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NEW

Produktverzeichnis Product Directory

QUICK SHIP LAGERWARE, SOFORT LIEFERBAR  QUICK SHIP AVAILABLE FOR IMMEDIATE DELIVERY 

Stühle & Sessel Chairs & Armchairs

Daybeds & Sofas

NON CONFORMIST ARMCHAIR
SEITE PAGE 8

LOTA SOFA
SEITE PAGE 17

DAY BED & DAY BED GRAND
SEITE PAGE 16, 17

MONTE CARLO SOFA
SEITE PAGE 18

ODIN SOFA
SEITE PAGE 18

ULISSE DAYBED
SEITE PAGE 19

Hocker Stools

BANU STOOL 
SEITE PAGE 20

AËRIAS CHAIR
SEITE PAGE 6

MARS CHAIR 
SEITE PAGE 9

VENUS CHAIR
SEITE PAGE 9

Quick SHIP

Quick SHIP

BONAPARTE ARMCHAIR
SEITE PAGE 8

ROQUEBRUNE CHAIR
SEITE PAGE 7

AIXIA CHAIR 
SEITE PAGE 6

Quick SHIPQuick SHIP

CORKER NO. 1, NO. 2 &  NO. 3
SEITE PAGE 22

MUNICH LOUNGE CHAIR
SEITE PAGE 15

MUNICH ARMCHAIR
SEITE PAGE 13

MUNICH STOOL
SEITE PAGE 14

CHAOS CHAIR
SEITE PAGE 11

BIBENDUM ARMCHAIR
SEITE PAGE 12

EUVIRA ROCKING CHAIR
SEITE PAGE 10

EUVIRA LOUNGE CHAIR
SEITE PAGE 10 

BAR STOOL NO. 1
SEITE PAGE 23

BAR STOOL NO. 2
SEITE PAGE 23

Barhocker Bar Stools

CORKER NO. 1 MARBLE
SEITE PAGE 20
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NEW 

QUICK SHIP LAGERWARE, SOFORT LIEFERBAR  QUICK SHIP AVAILABLE FOR IMMEDIATE DELIVERY 

Produktverzeichnis Product Directory

DIANA E SIDE TABLE
SEITE PAGE 37

DE STIJL TABLE
SEITE PAGE 34

DIANA B SIDE TABLE 
SEITE PAGE 36

DIANA D COFFEE TABLE
SEITE PAGE 37

DIANA C SIDE TABLE 
SEITE PAGE 36

DIANA A SIDE TABLE
SEITE PAGE 36

BOW COFFEE TABLE NO. 3 MARBLE
SEITE PAGE 34

BELL SIDE & COFFEE  TABLE
SEITE PAGE 28, 29

BELL SIDE & COFFEE  TABLE
COPPER SPECIAL EDITION 
SEITE PAGE 30

BELL SIDE TABLE MARBLE
SEITE PAGE 31

Quick SHIP Quick SHIP

BOW COFFEE TABLE NO. 1, NO. 2, NO. 3, NO. 4, NO. 5 & NO. 6
SEITE PAGE 32, 33

ADJUSTABLE TABLE E1027
SEITE PAGE 27

ADJUSTABLE TABLE E1027
BLACK VERSION SEITE PAGE 27

Beistell- & Couchtische Side & Co�ee Tables

Quick SHIP Quick SHIP Quick SHIP

SATISH BAR STOOL
SEITE PAGE 24

TRITON COUNTER & BAR STOOL
SEITE PAGE 25

Quick SHIP

MATÉRIA SIDE, LONG & COFFEE  TABLE
SEITE PAGE 38

DIANA F SIDE TABLE
SEITE PAGE 37

MENTON TABLE
SEITE PAGE 39

OCCASIONAL TABLE 
SEITE PAGE 40

Quick SHIP

SAX SIDE TABLE
SEITE PAGE 42

PETITE COIFFEUSE
SEITE PAGE 40

PLI SIDE TABLE LOW & HIGH
SEITE PAGE 41

RIVOLI TABLE
SEITE PAGE 42

Quick SHIP Quick SHIP

SOL SIDE TABLE
SEITE PAGE 43
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Regale Shelves

Produktverzeichnis Product Directory

QUICK SHIP LAGERWARE, SOFORT LIEFERBAR  QUICK SHIP AVAILABLE FOR IMMEDIATE DELIVERY 

Accessoires Accessories

CASTELLAR MIRROR
SEITE PAGE 51

Quick SHIP

TAIDGH SHELF B
SEITE PAGE 50

Quick SHIP

Quick SHIP

TAIDGH SHELF C
SEITE PAGE 50

Quick SHIP

TAIDGH SHELF D
SEITE PAGE 50

LOU PEROU TABLE
SEITE PAGE 45

PALLAS TABLE
SEITE PAGE 46

SOL SIDE TABLE MINIATURE
SEITE PAGE 59

Quick SHIPQuick SHIPQuick SHIP

NYMPHENBURG COAT STAND 
SEITE PAGE 56

NOTOS STANDING DESK
SEITE PAGE 55

Quick SHIPQuick SHIP

FOLDING SCREEN
SEITE PAGE 54

MANDU VALET STAND
SEITE PAGE 54

PIEGA MIRROR OBJECT SMALL, 
MEDIUM & LARGE
SEITE PAGE 53

Quick SHIP

CYPRIS MIRROR
SEITE PAGE 52

Quick SHIP

CYPRIS MIRROR
SEITE PAGE 52

Quick SHIP

Quick SHIP

PLI TABLE
SEITE PAGE 46

ZELOS HOME DESK
SEITE PAGE 49

Quick SHIP

PEGASUS HOME DESK
SEITE PAGE 48 

ORCUS HOME DESK
SEITE PAGE 47

Sekretäre Home Desks

SATURN COAT STAND 
SEITE PAGE 56

TADAIMA CONSOLE
SEITE PAGE 57

USHA UMBRELLA STAND 
SEITE PAGE 57

SHIA VASE
SEITE PAGE 58

VASE & BOWL
SEITE PAGE 59

Quick SHIP Quick SHIP

JEAN TABLE 
SEITE PAGE 45

Tische Tables

DOUBLE X TABLE 
SEITE PAGE 44

PARIS SHELF
SEITE PAGE 49
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NEWNEW
SIZES

NEW
SIZES

NEW SIZESNEW
SIZES

NEW SIZES NEW NEW 

NEW NEW NEW SIZES NEW SIZES NEW SIZES

Leuchten Lamps

NEW 

NEW 

Produktverzeichnis Product Directory

QUICK SHIP LAGERWARE, SOFORT LIEFERBAR  QUICK SHIP AVAILABLE FOR IMMEDIATE DELIVERY 

BELL LIGHT PENDANT LAMP
SEITE PAGE 72

SELENE PENDANT LAMP
SEITE PAGE 73

CASSIS RUG
SEITE PAGE 61

CASTELLAR RUG
SEITE PAGE 62

CENTIMETRE RUG
SEITE PAGE 62

DE STIJL RUG
SEITE PAGE 62

FAUBOURG RUG
SEITE PAGE 63

KILKENNY RUG
SEITE PAGE 63

ST. TROPEZ RUG
SEITE PAGE 64

ROQUEBRUNE RUG
SEITE PAGE 64

LA LUNE RUG
SEITE PAGE 63

MONOLITH RUG
SEITE PAGE 64

ORBIS FLOOR & DESK LAMP
SEITE PAGE 68 

LANTERN LIGHT 
FLOOR LAMP
MEDIUM & TALL
SEITE PAGE 67

Quick SHIP

WENDINGEN RUG
SEITE PAGE 65

BLUE MARINE RUG
SEITE PAGE 61

BONAPARTE RUG
SEITE PAGE 61

Teppiche RugsLimited Edition

BRICK SCREEN
SEITE PAGE 60

Quick SHIP Quick SHIP

PAILLA WALL LAMP
SEITE PAGE 66

FORMA TABLE LAMP
SEITE PAGE 66

LANTERN LIGHT 
TABLE LAMP
SEITE PAGE 67

Quick SHIP Quick SHIP Quick SHIPQuick SHIP

ROATTINO FLOOR LAMP
SEITE PAGE 69

Quick SHIP

TUBE LIGHT FLOOR LAMP
SEITE PAGE 70

Quick SHIP

PLISSÉE PENDANT LAMP
SEITE PAGE 71

PLISSÉE FLOOR LAMP
SEITE PAGE 71

Quick SHIP Quick SHIP



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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Sto�bedarf
Fabric requ. 0,80 m

Lederbedarf 
Leather requ. 0,90 m²

EILEEN GRAY 1928

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Pols-
terung aus Polyurethan mit Polyesterwatte. 
Bezug aus Sto� oder Leder. Gleiter aus 
massivem Hartholz. 

Frame chrome-plated tubular steel. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Gliders solid hardwood.

Aixia Chair

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

52

4
8

8
4

40

Sitzmöbel Seating Furniture

PEGASUS HOME DESK
SEITE PAGE 48

Aërias Chair

Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet in 
Schwarz (RAL 9005). Sitzfläche und Rücken-
lehne aus Formholzrahmen, schwarz lackiert, 
bespannt mit Geflecht aus verstärktem Leder-
band. Flechtwerk optional mit einer oder zwei 
Lederfarbe/n. Filz- oder Kunststo�gleiter, 
auswechselbar.

Frame tubular steel, powder-coated in black 
(RAL 9005). Seat and backrest frame moulded 
wood, black lacquered, covered with weaving 
made of reinforced leather straps. Leather 
weaving optionally in one or two colour/s. 
Felt or plastic gliders, replaceable.

IPPOLITO FLEITZ GROUP 
TILLA GOLDBERG 2018

Farbauswahl 
Colour selection

Einfarbige Lederbänder 
Leather straps in one colour

Schwarz black
Cognac

Zweifarbige Lederbänder 
Leather straps in two colours

Schwarz black / taupe

82

46

55 54

Stühle & Sessel Chairs & Armchairs

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

1.835,-

1.897,-

1.924,-

1.942,-

2.227,-

1.835,-

1.986,-

2.245,-

1.835,-

2.040,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product

7

Roquebrune Chair

Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet in 
Schwarz oder verchromt. Sitz und Rücken 
aus Kernleder, geschnürt. Kunststo�gleiter.

Frame tubular steel, powder-coated in black 
or chrome-plated. Seat and backrest bend 
leather, laced. Plastic gliders.

53

47

79

45

EILEEN GRAY 1927

Gestell schwarz frame black

Gestell Chrom frame chrome

Farbauswahl Kernleder colour selection bend leather

Schwarz black
Weiß white
Grau grey
Cognac

Farbdetails Kernleder colour details bend leather

Gestell schwarz frame black

Kernleder schwarz / Öse und Schnur schwarz 
Bend leather black / eyelet and lace black

Kernleder weiß / Öse Chrom, Schnur weiß
Bend leather white / eyelet chrome, lace white

Kernleder grau / Öse Chrom, Schnur grau
Bend leather grey / eyelet chrome, lace grey

Kernleder cognac / Öse und Schnur schwarz 
Bend leather cognac / eyelet and lace black

Gestell Chrom frame chrome

Kernleder schwarz / Öse und Schnur schwarz 
Bend leather black / eyelet and lace black

Kernleder weiß / Öse Chrom, Schnur weiß
Bend leather white / eyelet chrome, lace white

Kernleder grau / Öse Chrom, Schnur grau
Bend leather grey / eyelet chrome, lace grey

Kernleder cognac / Öse Chrom, Schnur cremeweiß
Bend leather cognac / eyelet chrome, lace cream

Sitzmöbel Seating Furniture

Quick SHIP

AËRIAS 
CHAIR

ROQUEBRUNE
CHAIR

PLI 
TABLE

EURO netto
EURO net

1.327,-

1.559,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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Non Conformist 
Armchair
Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Buchen-
rahmen mit Gummigurten. Polsterung aus 
Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug aus 
Sto� oder Leder. Kunststo�gleiter in Schwarz.

Frame chrome-plated tubular steel. Beech 
frame with rubber webbing. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Plastic gliders in black.

EILEEN GRAY 1926

Sto�bedarf
Fabric requ. 2,50 m

Lederbedarf 
Leather requ. 2,70 m²

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

78

57 63

49

Sitzmöbel Seating Furniture

Sto�bedarf
Fabric requ. 2,00 m

Lederbedarf 
Leather requ. 2,30 m²

Bonaparte Armchair EILEEN GRAY 1935

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Buchen-
rahmen mit Gummigurten. Polsterung aus 
Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug aus 
Sto� oder Leder. Kunststo�gleiter in Schwarz.

Frame chrome-plated tubular steel. Beech 
frame with rubber webbing. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Plastic gliders in black.

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

67

60

47

62

74

EURO netto
EURO net

3.269,-

3.394,-

3.421,-

3.572,-

4.106,-

3.269,-

3.910,-

4.534,-

3.269,-

3.510,-

3.634,-

3.661,-

3.839,-

4.489,-

3.510,-

3.910,-

4.561,-

3.510,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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Venus Chair

Formholz echtholzfurniert in Eiche, natur 
oder schwarz gebeizt, oder Nussbaum 
natur, klar lackiert. Gri� an Rückenlehne aus 
Kernleder in Mokkabraun. Kernledergleiter 
in Mokkabraun.

Moulded wood, solid wood-veneered in 
oak, natural or black-stained, or natural 
walnut, with clear varnish. Backrest handle 
bend leather in mocha brown. Bend leather 
gliders in mocha brown. 

KONSTANTIN GRCIC 2006

53 53

46

81

Eiche oak 

Schwarz black

Nussbaum walnut

Quick SHIP

Mars Chair

Fuß aus Polyurethan-Hartschaum. Sitz 
aus Stahlrohrrahmen mit Polsterung aus 
Polyurethan. Bezug aus Sto� oder Leder. 
Höhenverstellbare Metallgleiter.

Base rigid polyurethane. Seat tubular steel 
with polyurethane upholstery. Cover in 
fabric or leather. Height-adjustable metal 
gliders.

Sto�bedarf
Fabric requ. 1,90 m

Lederbedarf 
Leather requ. 3,00 m²

KONSTANTIN GRCIC 2003

76

48

46

54

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Sitzmöbel Seating Furniture

PALLAS TABLE
SEITE PAGE 46

EURO netto
EURO net

793,-

864,-

891,-

1.969,-

2.058,-

2.084,-

2.129,-

2.583,-

1.969,-

2.717,-

3.331,-

1.969,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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Sitzmöbel Seating Furniture

Euvira Lounge Chair

Gestell in Eiche massiv, natur, braun oder 
schwarz gebeizt, klar lackiert. Bespannung mit 
han�arbener oder schwarzer Kordel oder 
Polsterung aus Polyurethan mit Gummigurten 
und Bezug aus Sto� oder Leder. Filz- oder 
Kunststo�gleiter, auswechselbar.

Frame solid oak, natural, brown or black-stained, 
with clear varnish. Seat in hemp-coloured or 
black nylon cord or upholstery polyurethane 
with rubber webbing and cover in fabric or 
leather. Changeable gliders in felt or plastic.

Sto�bedarf
Fabric requ. 2,60 m

Lederbedarf 
Leather requ. 3,80 m²

* Maße gepolsterte Ausführung

  Upholstered version dimensions

71

52 / 54*

74

42
 / 

48
*73

 / 
78

*

* Maße gepolsterte Ausführung
* Upholstered version dimensions

71

52 / 54*

74

42
 / 

48
*73

 / 
78

*

* Maße gepolsterte Ausführung
* Upholstered version dimensions

JADER ALMEIDA 2015

Kordel cord

Sto� fabric
Sto�gruppe 1 fabric group 1
Sto�gruppe 2 fabric group 2
Sto�gruppe 3 fabric group 3
Sto�gruppe 4 fabric group 4
Sto�gruppe 5 fabric group 5
Weißpolster COM

Leder leather
Classic classic
Premium premium
Weißpolster COL

Farbauswahl Gestell
Colour selection frame

Eiche oak 
Braun brown
Schwarz black

Euvira Rocking Chair

Gestell in Eiche massiv, natur, braun oder 
schwarz gebeizt, klar lackiert. Bespannung mit 
han�arbener oder schwarzer Kordel oder 
Polsterung aus Polyurethan mit Gummigurten 
und Bezug aus Sto� oder Leder. Kufenunter-
seiten mit Filz-Einsatz.

Frame solid oak, natural, brown or black-stained, 
with clear varnish. Seat in hemp-coloured or 
black nylon cord or upholstery polyurethane 
with rubber webbing and cover in fabric or 
leather. Undersides of skids have felt inserts.

Sto�bedarf
Fabric requ. 2,60 m

Lederbedarf 
Leather requ. 3,80 m²

* Maße gepolsterte Ausführung

  Upholstered version dimensions

JADER ALMEIDA 2013

Kordel cord

Sto� fabric
Sto�gruppe 1 fabric group 1
Sto�gruppe 2 fabric group 2
Sto�gruppe 3 fabric group 3
Sto�gruppe 4 fabric group 4
Sto�gruppe 5 fabric group 5
Weißpolster COM

Leder leather
Classic classic
Premium premium
Weißpolster COL

Farbauswahl Gestell
Colour selection frame

Eiche oak 
Braun brown
Schwarz black

* Gepolsterte Ausführung
* Upholstered version dimensions

72

52 / 54 *

77

41
 / 

47
 *68

 / 
73

 *

* Gepolsterte Ausführung
* Upholstered version dimensions

72

52 / 54 *

77

41
 / 

47
 *68

 / 
73

 *

EURO netto
EURO net

3.207,-

3.162,-
3.251,-
3.331,-
3.510,-
4.089,-
3.162,-

4.008,-
4.543,-
3.162,-

3.296,-

3.233,-
3.323,-
3.403,-
3.563,-
4.204,-
3.233,-

4.097,-
4.587,-
3.233,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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Chaos Chair

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Polsterung 
aus Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug 
aus Sto� oder Leder. Ein höhenverstellbarer 
Kunststo�gleiter in Schwarz.

Frame chrome-plated tubular steel. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. One height-adjustable plastic 
glider in black.

KONSTANTIN GRCIC 2001

Sto�bedarf
Fabric requ. 3,00 m

Lederbedarf 
Leather requ. 5,30 m²

70

43

44

78

87

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Sitzmöbel Seating Furniture

EUVIRA 
LOUNGE
CHAIR

DIANA A 
SIDE TABLE

WENDINGEN 
RUG

EUVIRA 
ROCKING CHAIR

EURO netto
EURO net

2.628,-

2.752,-

2.815,-

2.984,-

3.670,-

2.628,-

3.857,-

4.605,-

2.628,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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Sto�bedarf
Fabric requ. 4,20 m

Lederbedarf 
Leather requ. 6,00 m²

Bibendum Armchair EILEEN GRAY 1926

Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet in 
Schwarz oder verchromt. Buchenrahmen mit 
Gummigurten. Polsterung aus Polyurethan mit 
Polyesterwatte. Bezug aus Sto� oder Leder. 
Kunststo�gleiter in Schwarz. 

Frame tubular steel, powder-coated in black 
or chrome-plated. Beech frame with rubber 
webbing. Upholstery polyurethane with 
polyester fibre. Cover in fabric or leather. 
Plastic gliders in black.

Sitzmöbel Seating Furniture

79

42

72

90

TUBE LIGHT FLOOR LAMP
SEITE PAGE 70

ADJUSTABLE TABLE E1027
SEITE PAGE 27

Farbauswahl Gestell colour selection frame

Schwarz black 
Chrom chrome 

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

PLI SIDE TABLE 
LOW

BIBENDUM 
ARMCHAIR

BIBENDUM 
ARMCHAIR

OCCASIONAL 
TABLE

EURO netto
EURO net

4.445,-

4.543,-

4.623,-

4.988,-

5.959,-

4.445,-

5.781,-

6.984,-

4.445,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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MUNICH 
ARMCHAIR

Abbildung: Kontrast-
naht bei Premium 
Leder (Leder Coconut / 
Naht cremeweiß) 
Picture: contrast 
stitching for premium 
leather (leather 
coconut / stitching 
creamy white)

Munich Armchair

Gestell in Eiche oder Nussbaum massiv, natur 
oder schwarz gebeizt, klar lackiert. Rahmen 
aus Stahlrohr. Polsterung aus Polyurethan mit 
Polyesterwatte. Bezug aus Sto� oder Leder. 
Kontrastnaht exklusiv bei Premium Leder. 
Filz- oder Kunststo�gleiter, auswechselbar. 

Frame solid oak or walnut, natural or black-
stained, with clear varnish. Seat frame tubular 
steel. Upholstery polyurethane with polyester 
fibre. Cover in fabric or leather. Contrast 
stitching exclusively for premium leather. 
Changeable gliders in felt or plastic.

47

47

81

56

69 54

Sto�bedarf
Fabric requ. 1,50 m

Lederbedarf 
Leather requ. 2,50 m²

SAUERBRUCH HUTTON 2011

Gestell Eiche frame oak 
Gestell schwarz frame black

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1 

Sto�gruppe 2 fabric group 2 

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4 

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Gestell Nussbaum frame walnut

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1 

Sto�gruppe 2 fabric group 2 

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4 

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Die Nähte der Munich Serie mit Bezug Premium Leder 
sind farbig abgesteppt (siehe Abbildung links) 

The seams of the Munich series with premium leather 
covers have coloured stitching (see left picture)

Premium Leder Coconut / Naht cremeweiß 
Premium leather coconut / stitching creamy white 

Premium Leder Terra / Naht braun 
Premium leather terra / stitching brown 

Premium Leder schwarz / Naht silbergrau
Premium leather black / stitching silver grey 

Premium Leder Enzian / Naht silbergrau
Premium leather gentian (Enzian) / stitching silver grey

Premium Leder Rucola / Naht silbergrau
Premium leather rucola / stitching silver grey

Sitzmöbel Seating Furniture EURO netto
EURO net

1.577,-

1.621,-

1.648,-

1.719,-

2.031,-

1.577,-

1.906,-

2.307,-

1.577,-

1.684,-

1.728,-

1.764,-

1.826,-

2.147,-

1.684,-

2.040,-

2.441,-

1.684,-
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Designer, Version

Produkt
Product
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Munich Stool SAUERBRUCH HUTTON 2012

Gestell in Eiche oder Nussbaum massiv, natur 
oder schwarz gebeizt, klar lackiert. Polsterung 
aus Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug 
aus Sto� oder Leder. Kontrastnaht exklusiv bei 
Premium Leder. Filz- oder Kunststo�gleiter, 
auswechselbar.

Frame solid oak or walnut, natural or black-
stained, with clear varnish. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Contrast stitching exclusively 
for premium leather. Changeable gliders in 
felt or plastic.

42

41

53

33

50 37

Sto�bedarf
Fabric requ. 0,80 m

Lederbedarf
Leather requ. 0,90 m²

Gestell Eiche frame oak 
Gestell schwarz frame black

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1 

Sto�gruppe 2 fabric group 2 

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4 

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Gestell Nussbaum frame walnut

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1 

Sto�gruppe 2 fabric group 2 

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4 

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Die Nähte der Munich Serie mit Bezug Premium Leder 
sind farbig abgesteppt (siehe Abbildung S.13)

The seams of the Munich series with premium leather 
covers have coloured stitching (see picture p.13)

Premium Leder Coconut / Naht cremeweiß 
Premium leather coconut / stitching creamy white 

Premium Leder Terra / Naht braun 
Premium leather terra / stitching brown 

Premium Leder schwarz / Naht silbergrau
Premium leather black / stitching silver grey 

Premium Leder Enzian / Naht silbergrau
Premium leather gentian (Enzian) / stitching silver grey

Premium Leder Rucola / Naht silbergrau
Premium leather rucola / stitching silver grey

Sitzmöbel Seating Furniture

MUNICH 
STOOL

MUNICH ARMCHAIR
SEITE PAGE 13

EURO netto
EURO net

686,-

713,-

739,-

784,-

980,-

686,-

802,-

980,-

686,-

766,-

784,-

811,-

855,-

1.051,-

766,-

873,-

1.051,-

766,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product
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41

72

97 69

59 61

Munich Lounge Chair SAUERBRUCH HUTTON 2009

Sto�bedarf
Fabric requ. 2,15 m

Lederbedarf
Leather requ. 2,55 m²

Gestell in Eiche oder Nussbaum massiv, natur 
oder schwarz gebeizt, klar lackiert. Rahmen 
aus Stahlrohr mit Gummigurten. Polsterung 
aus Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug 
aus Sto� oder Leder. Kontrastnaht exklusiv 
bei Premium Leder. Filz- oder Kunststo�glei-
ter, auswechselbar. 

Frame solid oak or walnut, natural or black-
stained, with clear varnish. Seat frame tubular 
steel with rubber webbing. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Contrast stitching exclusively 
for premium leather. Changeable gliders in 
felt or plastic.

Gestell Eiche frame oak 
Gestell schwarz frame black

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1 

Sto�gruppe 2 fabric group 2 

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4 

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Gestell Nussbaum frame walnut

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1 

Sto�gruppe 2 fabric group 2 

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4 

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Die Nähte der Munich Serie mit Bezug Premium Leder 
sind farbig abgesteppt (siehe Abbildung S.13)

The seams of the Munich series with premium leather 
covers have coloured stitching (see picture p.13)

Premium Leder Coconut / Naht cremeweiß 
Premium leather coconut / stitching creamy white 

Premium Leder Terra / Naht braun 
Premium leather terra / stitching brown 

Premium Leder schwarz / Naht silbergrau
Premium leather black / stitching silver grey 

Premium Leder Enzian / Naht silbergrau
Premium leather gentian (Enzian) / stitching silver grey

Premium Leder Rucola / Naht silbergrau
Premium leather rucola / stitching silver grey

Sitzmöbel Seating Furniture

MUNICH 
LOUNGE 
CHAIR

EURO netto
EURO net

2.334,-

2.405,-

2.441,-

2.476,-

3.073,-

2.334,-

2.672,-

3.207,-

2.334,-

2.432,-

2.485,-

2.539,-

2.574,-

3.162,-

2.432,-

2.761,-

3.287,-

2.432,-
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Sitzmöbel Seating Furniture

Sto�bedarf
Fabric requ. 6,00 m

Day Bed

Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet in 
Schwarz oder verchromt. Buchenrahmen mit 
Gummigurten. Lose Matratze. Polsterung 
aus Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug 
aus Sto� oder Leder. Kunststo�gleiter 
in Schwarz.

Frame tubular steel, powder-coated in black 
or chrome-plated. Beech frame with rubber 
webbing. Loose mattress. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Plastic gliders in black.

EILEEN GRAY 1925

Lederbedarf 
Leather requ. 11,00 m²

Farbauswahl Gestell colour selection frame

Schwarz black 
Chrom chrome 

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

86190

120

~
 4

36
0

ADJUSTABLE TABLE E1027
SEITE PAGE 27

TUBE LIGHT FLOOR LAMP
SEITE PAGE 70

TUBE LIGHT 
FLOOR LAMP

DAY BED

ADJUSTABLE 
TABLE E1027

Daybeds & Sofas

EURO netto
EURO net

4.890,-

5.068,-

5.353,-

5.621,-

6.467,-

4.890,-

7.393,-

8.899,-

4.890,-
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Designer, Version
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Product
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Sto�bedarf
Fabric requ. 6,50 m

Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet in 
Schwarz oder verchromt. Buchenrahmen mit 
Gummigurten. Lose Matratze. Polsterung 
aus Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug 
aus Sto� oder Leder. Kunststo�gleiter in 
Schwarz.

Frame tubular steel, powder-coated in black 
or chrome-plated. Beech frame with rubber 
webbing. Loose mattress. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Plastic gliders in black.

EILEEN GRAY 1925

Lederbedarf 
Leather requ. 12,00 m²

Farbauswahl Gestell colour selection frame

Schwarz black 
Chrom chrome 

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

ADJUSTABLE TABLE E1027
BLACK VERSION SEITE PAGE 27 

ROATTINO FLOOR LAMP
SEITE PAGE 69

Lota Sofa EILEEN GRAY 1924

Gepolsterter Buchenrahmen mit Federkern. 
Seitenboxen aus MDF farbig hochglanzlackiert 
mit Kunststo�rollen in Schwarz. Loses Sitzkis-
sen mit Naturfederfüllung. Lose Rücken- und 
Seitenkissen mit Naturfedern und Stabilisato-
ren gefüllt. Bezug aus Sto� oder Leder.

Padded beech frame with spring interior. 
Sideboxes MDF high-gloss colour-lacquered, 
mounted on plastic casters in black. Loose seat 
cushion with natural down filling. Loose back 
and side cushions filled with natural down and 
stabilisers. Cover in fabric or leather.

Sto�bedarf
Fabric requ. 14,00 m

Lederbedarf 
Leather requ. 23,00 m²

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Farbauswahl Boxen colour selection boxes 

(Vorder- und Rückseite immer Schwarz Hochglanz)
(Back and front side always in black high-gloss)

Schwarz Hochglanz black high-gloss
Grau Hochglanz grey high-gloss
Beige Hochglanz beige high-gloss
Chinarot Hochglanz Chinese red high-gloss

Sitzmöbel Seating Furniture

55

180 30

240 ~ 95

88

~
 8

5

30

~
 4

3

90200

126

~
 4

36
0

Day Bed Grand

90200

126

~
 4

36
0

EURO netto
EURO net

5.157,-

5.389,-

5.692,-

5.968,-

6.877,-

5.157,-

7.999,-

9.656,-

5.157,-

11.366,-

11.598,-

11.954,-

12.747,-

14.680,-

11.366,-

16.203,-

19.650,-

11.366,-
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Monte Carlo Sofa EILEEN GRAY 1929

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Buchen-
rahmen mit Gummigurten. Polsterung aus 
Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug aus 
Sto� oder Leder. Höhenverstellbare Metall-
gleiter.

Frame chrome-plated tubular steel. Beech 
frame with rubber webbing. Upholstery 
polyurethane with polyester fibre. Cover in 
fabric or leather. Height-adjustable metal 
gliders.

Sto�bedarf
Fabric requ. 4,00 m

Lederbedarf 
Leather requ. 8,50 m²

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

280

40

95

6
0

Odin Sofa KONSTANTIN GRCIC 2005

Gestell aus Stahlrohr mit Gummigurten. 
Polsterung aus Polyurethan mit Polyesterwatte. 
Bezug aus Sto� oder Leder. Zwei eingelassene 
Gri�e an der Rückseite. Höhenverstellbare 
Metallgleiter.

Frame tubular steel with rubber webbing. 
Upholstery polyurethane with polyester fibre. 
Cover in fabric or leather. Two recessed grips 
on back. Height-adjustable metal gliders.

Sto�bedarf
Fabric requ. 6,00 m

Lederbedarf 
Leather requ. 9,00 m²

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Sitzmöbel Seating Furniture

69160

51140

44

74

EURO netto
EURO net

6.894,-

7.019,-

7.188,-

7.251,-

8.427,-

6.894,-

9.362,-

11.099,-

6.894,-

4.240,-

4.400,-

4.587,-

4.926,-

6.262,-

4.240,-

6.075,-

7.518,-

4.240,-
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Ulisse Daybed KONSTANTIN GRCIC 2016

Gestell in Eiche oder Nussbaum massiv, 
natur oder schwarz gebeizt, klar lackiert. 
Metallkomponenten in massivem Messing 
unlackiert oder schwarz verchromt. Loses 
Nackenkissen und Polsterauflage aus 
Polyurethan mit Polyesterwatte. Bezug aus 
Sto� oder Leder. Befestigung der Auflage mit 
Druckknöpfen im Kopf- und Fußbereich. 
Kopfteil höhenverstellbar in drei Stufen. 
Rutschhemmende Kunststo�gleiter in Weiß.

Frame solid oak or walnut, natural or black-
stained, with clear varnish. Metal components 
solid brass, unvarnished or black chrome-
plated. Loose neck pillow and upholstered 
cushion polyurethane with polyester fibre. 
Cover in fabric or leather. Cushion can be fixed 
in head and foot area with push buttons. 
Headboard height-adjustable at three settings. 
Anti-slip plastic gliders in white.

Sitzmöbel Seating Furniture

Sto�bedarf
Fabric requ. 3,50 m

Lederbedarf 
Leather requ. 5,50 m²

52
 / 

66
 / 

78

40
 / 

46

211 77

64

Gestell Eiche frame oak

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Gestell schwarz frame black

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Gestell Nussbaum frame walnut

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Ersatzbezug spare cover

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

CORKER 
NO. 1

CORKER 
NO. 3

ODIN 
SOFA

EURO netto
EURO net

5.345,-

5.469,-

5.630,-

5.861,-

7.019,-

5.345,-

6.030,-

6.921,-

5.345,-

5.754,-

5.879,-

6.048,-

6.280,-

7.473,-

5.754,-

6.449,-

7.375,-

5.754,-

6.387,-

6.511,-

6.681,-

6.912,-

8.097,-

6.387,-

7.082,-

7.999,-

6.387,-

1.942,-

2.075,-

2.245,-

2.467,-

3.679,-

1.942,-

2.654,-

3.581,-

1.942,-
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Sitzmöbel Seating Furniture

Banu Stool ECKART MUTHESIUS 1931

Sto�bedarf
Fabric requ. 1,30 m

Lederbedarf 
Leather requ. 1,50 m²

Gestell aus verchromtem Flachstahl. Buchen-
rahmen. Polsterung aus Polyurethan mit 
Polyesterwatte. Bezug aus Sto� oder Leder. 
Filz- oder Kunststo�gleiter, auswechselbar.

Frame chrome-plated flat steel. Beech seat 
frame. Upholstery polyurethane with polyester 
fibre. Cover in fabric or leather. Changeable 
gliders in felt or plastic.

Hocker Stools

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

50

52

46

40

42

Corker No. 1 Marble

Hocker oder Beistelltisch. Massiver 
Marmor in verschiedenen Ausführungen, 
matt oder poliert und imprägniert. Aus 
einem Block gefräst.

Stool or side table. Solid marble in various 
versions, matt or polished and 
impregnated. Milled from one block.

HERZOG & DE MEURON 2023

26

38

38 38

Nero Marquina

Bianco Carrara

Grigio Nuvolato

Verde Guatemala 

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request.

Produktneuheit 
New product

NEW

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jeder Tisch ein Unikat.
Each table is a unique piece due to 
the natural grain of the marble.

Produktneuheit 

EURO netto
EURO net

1.140,-

1.176,-

1.247,-

1.292,-

1.488,-

1.140,-

1.407,-

1.710,-

1.140,-

5.362,-

5.362,-

5.362,-

6.271,-



CORKER NO. 1 
MARBLE

CORKER 
NO. 2

CORKER 
NO. 1

CORKER 
NO. 2

CORKER 
NO. 3

CYPRIS 
MIRROR

ST. TROPEZ 
RUG

KILKENNY 
RUG

CORKER 
NO. 3

CORKER 
NO. 1

CORKER 
NO. 2
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Produkt
Product

Sitzmöbel Seating Furniture

Corker No. 1

Hocker oder Beistelltisch. Dunkler Kork mit 
Imprägnierung, aus einem Block gefräst.

Stool or side table. Dark cork with 
impregnation, milled from one block.

Corker No. 2

Hocker oder Beistelltisch. Dunkler Kork mit 
Imprägnierung, aus einem Block gefräst.

Stool or side table. Dark cork with 
impregnation, milled from one block.

Corker No. 3

Hocker oder Beistelltisch. Dunkler Kork mit 
Imprägnierung, aus einem Block gefräst.

Stool or side table. Dark cork with 
impregnation, milled from one block.

HERZOG & DE MEURON 2022

HERZOG & DE MEURON 2022

HERZOG & DE MEURON 2022

26

38

38 38

34

50

4
0 50

32

47

474
8

Quick SHIP

Quick SHIP

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

980,-

1.024,-

1.069,-
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Bar Stool No. 2 EILEEN GRAY 1928

Lederbedarf 
Leather requ. 0,80 m²

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Farbauswahl Gestell und Bodenplatte
Colour selection frame and floor base

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Cremeweiß cream (RAL 9001)

74

27 36

30 39

Sitzmöbel Seating Furniture

Sto�bedarf
Fabric requ. 0,50 m

Gestell aus Stahlprofil und Bodenplatte aus 
Stahl, schwarz oder cremeweiß lackiert. Zwei 
Edelstahlstäbe. Polsterung aus Polyurethan 
mit Polyesterwatte. Bezug aus Sto� oder Leder. 
Filz- oder Kunststo�gleiter, auswechselbar.

Frame sectional steel and floor base steel, 
lacquered in black or cream. Two stainless steel 
bars. Upholstery polyurethane with polyester 
fibre. Cover in fabric or leather. Changeable 
gliders in felt or plastic.

Barhocker Bar Stools

Sitz höhenverstellbar. Gewindestange und 
Gestell aus verchromtem Stahl. Fuß aus 
Alu-Guss, pulverbeschichtet in Schwarz oder 
Weiß. Polsterung aus Polyurethan mit 
Polyesterwatte. Bezug aus Sto� oder Leder. 
Filz- oder Kunststo�gleiter, auswechselbar.

Seat height-adjustable. Threaded rod and 
column chrome-plated steel. Base cast 
aluminium, powder-coated in black or white. 
Upholstery polyurethane with polyester 
fibre. Cover in fabric or leather. Changeable 
gliders in felt or plastic.

Bar Stool No. 1 EILEEN GRAY 1928

Lederbedarf 
Leather requ. 0,80 m²

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

Farbauswahl Fuß
Colour selection base

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Signalweiß signal white (RAL 9003)

38

70
  -

  8
0

30

Sto�bedarf
Fabric requ. 0,50 m

EURO netto
EURO net

1.701,-

1.728,-

1.764,-

1.782,-

2.049,-

1.701,-

1.844,-

2.138,-

1.701,-

2.842,-

2.877,-

2.957,-

3.002,-

3.456,-

2.842,-

2.957,-

3.296,-

2.842,-
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Sitzmöbel Seating Furniture

Satish Bar Stool ECKART MUTHESIUS 1931

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. 
Buchenrahmen. Polsterung aus Polyurethan 
mit Polyesterwatte. Bezug aus Sto� oder 
Leder. Kunststo�gleiter in Schwarz.

Frame chrome-plated tubular steel. Beech 
seat frame. Upholstery polyurethane with 
polyester fibre. Cover in fabric or leather. 
Plastic gliders in black.

Sto�bedarf
Fabric requ. 0,50 m

Lederbedarf 
Leather requ. 0,70 m²

Sto� fabric

Sto�gruppe 1 fabric group 1

Sto�gruppe 2 fabric group 2

Sto�gruppe 3 fabric group 3

Sto�gruppe 4 fabric group 4

Sto�gruppe 5 fabric group 5

Weißpolster COM

Leder leather

Classic classic

Premium premium

Weißpolster COL

78

36

35

BAR STOOL
NO. 2

BAR STOOL
NO. 1

TRITON 
BAR STOOL

SATISH 
BAR STOOL

EURO netto
EURO net

1.381,-

1.398,-

1.425,-

1.461,-

1.577,-

1.381,-

1.577,-

1.799,-

1.381,-
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Triton Counter Stool CLEMENS WEISSHAAR 2007

Gestell tiefschwarz frame jet black (RAL 9005)

Sitz PU seat PU

Sitz Kernleder seat bend leather

Gestell Chrom frame chrome

Sitz PU seat PU

Sitz Kernleder seat bend leather

Gestell Kupfer frame copper

Sitz PU seat PU

Sitz Kernleder seat bend leather

Farbauswahl 
Colour selection

Sitz PU seat PU
Tiefschwarz jet black (RAL 9005)

Sitz Kernleder seat bend leather
Schwarz black
Weiß white
Caramel

* Maße Sitz Kernleder

  Seat dimensions bend leather

49

24

65

33 / 35* 35 / 37*

50

* Maße Sitz Kernleder
* Seat dimensions bend leather

Quick SHIP

Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet mit 
Feinstruktur in Schwarz oder verchromt oder 
verkupfert, klar lackiert. Sitz aus Polyurethan, 
farbig lackiert oder mit Bezug aus Kernleder. 
Haken für Tasche in Gestellfarbe. Kunststo�-
gleiter in Schwarz.

Frame tubular steel, powder-coated with fine 
texture in black or chrome-plated or copper-
plated, with clear varnish. Seat polyurethane, 
colour-lacquered, or covered in bend leather. 
Hook for bag in frame colour. Plastic gliders 
in black.

Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet mit 
Feinstruktur in Schwarz oder verchromt oder 
verkupfert, klar lackiert. Sitz aus Polyurethan, 
farbig lackiert oder mit Bezug aus Kernleder. 
Haken für Tasche in Gestellfarbe. Kunststo�-
gleiter in Schwarz.

Frame tubular steel, powder-coated with fine 
texture in black or chrome-plated or copper-
plated, with clear varnish. Seat polyurethane, 
colour-lacquered, or covered in bend leather. 
Hook for bag in frame colour. Plastic gliders 
in black.

Triton Bar Stool CLEMENS WEISSHAAR 2007

Gestell tiefschwarz frame jet black (RAL 9005)

Sitz PU seat PU

Sitz Kernleder seat bend leather

Gestell Chrom frame chrome

Sitz PU seat PU

Sitz Kernleder seat bend leather

Gestell Kupfer frame copper

Sitz PU seat PU

Sitz Kernleder seat bend leather

Farbauswahl 
Colour selection

Sitz PU seat PU
Tiefschwarz jet black (RAL 9005)

Sitz Kernleder seat bend leather
Schwarz black
Weiß white
Caramel

* Maße Sitz Kernleder

  Seat dimensions bend leather

49

28
 

75

33 / 35* 35 / 37*

50

* Maße Sitz Kernleder
* Seat dimensions bend leather

Sitzmöbel Seating Furniture

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

588,-

882,-

624,-

909,-

748,-

1.051,-

588,-

882,-

624,-

909,-

748,-

1.051,-



ADJUSTABLE TABLE E1027 
BLACK VERSION

ADJUSTABLE TABLE E1027
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Beistell- & Couchtische Side & Co�ee Tables

Adjustable Table E1027

Gestell höhenverstellbar aus verchromtem 
Stahlrohr. Tischplatte aus Kristallglas klar, 
Parsolglas grau oder Metallplatte schwarz 
lackiert.

Frame height-adjustable, chrome-plated 
tubular steel. Tabletop clear crystal glass or 
grey smoked glass, or black lacquered metal.

Tisch nur paarweise lieferbar (Preis / Stk.)
Table only deliverable in pairs (price / pc.)

EILEEN GRAY 1927

Tischplatte Kristallglas klar
Tabletop crystal glass clear
Ersatzplatte spare tabletop

Tischplatte Parsolglas grau 
Tabletop smoked glass grey
Ersatzplatte spare tabletop

Tischplatte Metall schwarz
Tabletop metal black
Ersatzplatte spare tabletop

Sta�elpreis scaled price
10 Tische tables       - 5%

Tische Tables

46

55
 / 

9
3

52

6
4 

/ 1
02

20 Jahre Garantie 
20-year guarantee
Bitte fordern Sie die detaillierte Information zur Garantie an.
Please request detailed information about the terms of guarantee.

Adjustable Table E1027
Black Version
Gestell höhenverstellbar aus pulverbeschich-
tetem Stahlrohr in Schwarz. Tischplatte aus 
Kristallglas klar, Parsolglas grau oder Metall-
platte schwarz lackiert.

Frame height-adjustable, tubular steel, powder-
coated in black. Tabletop clear crystal glass or 
grey smoked glass, or black lacquered metal.

Tisch nur paarweise lieferbar (Preis / Stk.)
Table only deliverable in pairs (price / pc.)

EILEEN GRAY 1927

Tischplatte Kristallglas klar
Tabletop crystal glass clear
Ersatzplatte spare tabletop

Tischplatte Parsolglas grau 
Tabletop smoked glass grey
Ersatzplatte spare tabletop

Tischplatte Metall schwarz
Tabletop metal black
Ersatzplatte spare tabletop

Sta�elpreis scaled price
10 Tische tables       - 5%

46

55
 / 

9
3

52

6
4 

/ 1
02

Bitte fordern Sie unsere Broschüre 
‚Original versus Plagiarism‘ an.
Please request our ‘Original versus 
Plagiarism’ brochure.

Bitte fordern Sie unsere Broschüre 
‚Original versus Plagiarism‘ an.
Please request our ‘Original versus 
Plagiarism’ brochure.

Quick SHIP

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

882,-

193,-

917,-

239,-

1.024,-

367,-

882,-

193,-

917,-

239,-

1.024,-

367,-
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Designer, Version
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Bell Side Table SEBASTIAN HERKNER 2012

SEBASTIAN HERKNER 2012Bell Coffee Table

Tische Tables

Tischplatte Kristallglas schwarz
Tabletop crystal glass black

Quarzgrau quartz grey

Amethystviolett amethyst violet

Olivgrün olive green

Bernsteinorange amber orange

Smaragdgrün emerald green

Montanablau Montana blue

Saphirblau sapphire blue

Ersatzglasplatte spare glass tabletop

Aufpreis für Tischplatte Marmor
Extra charge for marble tabletop

Nero Marquina

Emperador Dark 

Rainforest Green

Bianco Carrara

Sahara Noir

Nero Portoro  

Sta�elpreis scaled price
10 Tische tables       - 5% 

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request.

Tischplatte Kristallglas schwarz
Tabletop crystal glass black

Quarzgrau quartz grey

Amethystviolett amethyst violet

Olivgrün olive green

Bernsteinorange amber orange

Smaragdgrün emerald green

Montanablau Montana blue

Saphirblau sapphire blue

Ersatzglasplatte spare glass tabletop

Aufpreis für Tischplatte Marmor
Extra charge for marble tabletop

Nero Marquina

Emperador Dark 

Rainforest Green

Bianco Carrara

Sahara Noir

Nero Portoro

Sta�elpreis scaled price
10 Tische tables       - 5% 

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request.

37

5
3

22

50

Jeder Glasfuß ist mundgeblasen und kann 
somit in seiner Wandstärke und dadurch 
bedingt in der Farbe variieren. Weitere 
typische Merkmale sind kleinere Bläschen 
oder Unebenheiten.

Each glass base is hand-blown and may 
vary in wall thickness and therefore colour. 
Small bubbles or bumps in the glass are 
other typical characteristics.

25

36

32

75

Quick SHIP

Quick SHIP

Mundgeblasener Glasfuß in verschiedenen 
Farben. Metallaufsatz aus massivem Messing, 
klar lackiert. Tischplatte aus Kristallglas, 
schwarz lackiert oder Tischplatte aus Marmor 
in verschiedenen Ausführungen, poliert und 
imprägniert.

Hand-blown glass base in various colours. 
Metal top frame solid brass, with clear 
varnish. Tabletop crystal glass, black 
lacquered, or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated.

Mundgeblasener Glasfuß in verschiedenen 
Farben. Metallaufsatz aus massivem Messing, 
klar lackiert. Tischplatte aus Kristallglas, 
schwarz lackiert oder Tischplatte aus Marmor 
in verschiedenen Ausführungen, poliert und 
imprägniert.

Hand-blown glass base in various colours. 
Metal top frame solid brass, with clear 
varnish. Tabletop crystal glass, black 
lacquered, or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated.

Jeder Glasfuß ist mundgeblasen und kann 
somit in seiner Wandstärke und dadurch 
bedingt in der Farbe variieren. Weitere 
typische Merkmale sind kleinere Bläschen 
oder Unebenheiten.

Each glass base is hand-blown and may 
vary in wall thickness and therefore colour. 
Small bubbles or bumps in the glass are 
other typical characteristics.

EURO netto
EURO net

2.182,-

2.182,-

2.182,-

2.182,-

2.182,-

2.182,-

2.182,-

176,-

935,-

980,-

980,-

1.051,-

1.060,-

2.129,-

2.717,-

2.717,-

2.717,-

2.717,-

2.717,-

2.717,-

2.717,-

241,-

1.265,-

1.292,-

1.292,-

1.363,-

1.416,-

2.770,-
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Designer, Version
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Mundgeblasener Glasfuß in verschiedenen 
Farben. Metallaufsatz aus massivem Stahl, 
schwarz lackiert. Tischplatte aus Kristallglas, 
schwarz lackiert oder Tischplatte aus Marmor 
in verschiedenen Ausführungen, poliert und 
imprägniert.

Hand-blown glass base in various colours. 
Metal top frame solid steel, black lacquered. 
Tabletop crystal glass, black lacquered, or 
marble tabletop in various versions, polished 
and impregnated.

SEBASTIAN HERKNER 2012Bell Coffee Table

Tische Tables

Tischplatte Kristallglas schwarz
Tabletop crystal glass black 

Quarzgrau quartz grey

Montanablau Montana blue

Saphirblau sapphire blue

Ersatzglasplatte spare glass tabletop

Aufpreis für Tischplatte Marmor
Extra charge for marble tabletop

Nero Marquina

Emperador Dark 

Rainforest Green

Bianco Carrara

Sahara Noir

Nero Portoro

Sta�elpreis scaled price
10 Tische tables       - 5% 

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request.

Bell Side Table

Mundgeblasener Glasfuß in verschiedenen 
Farben. Metallaufsatz aus massivem Stahl, 
schwarz lackiert. Tischplatte aus Kristallglas, 
schwarz lackiert oder Tischplatte aus Marmor 
in verschiedenen Ausführungen, poliert und 
imprägniert.

Hand-blown glass base in various colours. 
Metal top frame solid steel, black lacquered. 
Tabletop crystal glass, black lacquered, or 
marble tabletop in various versions, polished 
and impregnated.

SEBASTIAN HERKNER 2012

Tischplatte Kristallglas schwarz
Tabletop crystal glass black 

Quarzgrau quartz grey

Montanablau Montana blue

Saphirblau sapphire blue

Ersatzglasplatte spare glass tabletop

Aufpreis für Tischplatte Marmor
Extra charge for marble tabletop

Nero Marquina

Emperador Dark 

Rainforest Green

Bianco Carrara

Sahara Noir

Nero Portoro

Sta�elpreis scaled price
10 Tische tables       - 5% 

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request.
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25

36

32

75

Quick SHIP

Quick SHIP

Jeder Glasfuß ist mundgeblasen und kann 
somit in seiner Wandstärke und dadurch 
bedingt in der Farbe variieren. Weitere 
typische Merkmale sind kleinere Bläschen 
oder Unebenheiten.

Each glass base is hand-blown and may 
vary in wall thickness and therefore colour. 
Small bubbles or bumps in the glass are 
other typical characteristics.

Jeder Glasfuß ist mundgeblasen und kann 
somit in seiner Wandstärke und dadurch 
bedingt in der Farbe variieren. Weitere 
typische Merkmale sind kleinere Bläschen 
oder Unebenheiten.

Each glass base is hand-blown and may 
vary in wall thickness and therefore colour. 
Small bubbles or bumps in the glass are 
other typical characteristics.

EURO netto
EURO net

2.182,-

2.182,-

2.182,-

176,-

935,-

980,-

980,-

1.051,-

1.060,-

2.129,-

2.717,-

2.717,-

2.717,-

241,-

1.265,-

1.292,-

1.292,-

1.363,-

1.416,-

2.770,-
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Mundgeblasener Glasfuß in Quarzgrau. 
Metallaufsatz aus massivem Kupfer, 
unlackiert, mit Tischplatte aus Kristallglas, 
schwarz lackiert.

Hand-blown glass base in quartz grey. 
Metal top frame solid copper, unvarnished, 
with crystal glass tabletop, black lacquered.

SEBASTIAN HERKNER 2013

Mundgeblasener Glasfuß in Quarzgrau. 
Metallaufsatz aus massivem Kupfer, 
unlackiert, mit Tischplatte aus Kristallglas, 
schwarz lackiert.

Hand-blown glass base in quartz grey. 
Metal top frame solid copper, unvarnished, 
with crystal glass tabletop, black lacquered.

Bell Coffee Table Copper

Tische Tables

Bell Side Table Copper
SPECIAL EDITION

SPECIAL EDITION
SEBASTIAN HERKNER 2013

Quarzgrau quartz grey

Ersatzglasplatte spare glass tabletop

Jeder Glasfuß ist mundgeblasen und kann 
somit in seiner Wandstärke und dadurch 
bedingt in der Farbe variieren. Weitere 
typische Merkmale sind kleinere Bläschen 
oder Unebenheiten.

Each glass base is hand-blown and may 
vary in wall thickness and therefore colour. 
Small bubbles or bumps in the glass are 
other typical characteristics.

SPECIAL EDITION

Die Tische dieser Special Edition werden 
mit einer fortlaufenden Nummer (Gravur) 
versehen und mit einem entsprechenden 
Zertifikat ausgeliefert. Der Metallauf-
satz aus massivem Kupfer ist bewusst 
unlackiert und wird im Laufe der Zeit eine 
attraktive, natürliche Patina entwickeln.

The tables of this special edition are 
engraved with a serial number and 
delivered with an appropriate certificate. 
The metal top frame made out of solid 
copper is deliberately unvarnished and will 
slowly develop an attractive natural patina.

37

5
3

22

50

Quick SHIP

Quick SHIP

25

36

32

75

Quarzgrau quartz grey

Ersatzglasplatte spare glass tabletop

Jeder Glasfuß ist mundgeblasen und kann 
somit in seiner Wandstärke und dadurch 
bedingt in der Farbe variieren. Weitere 
typische Merkmale sind kleinere Bläschen 
oder Unebenheiten.

Each glass base is hand-blown and may 
vary in wall thickness and therefore colour. 
Small bubbles or bumps in the glass are 
other typical characteristics.

SPECIAL EDITION

Die Tische dieser Special Edition werden 
mit einer fortlaufenden Nummer (Gravur) 
versehen und mit einem entsprechenden 
Zertifikat ausgeliefert. Der Metallauf-
satz aus massivem Kupfer ist bewusst 
unlackiert und wird im Laufe der Zeit eine 
attraktive, natürliche Patina entwickeln.

The tables of this special edition are 
engraved with a serial number and 
delivered with an appropriate certificate. 
The metal top frame made out of solid 
copper is deliberately unvarnished and will 
slowly develop an attractive natural patina.

EURO netto
EURO net

4.623,-

176,-

5.576,-

241,-
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Bell Side Table Marble

Massiver Marmor in verschiedenen 
Ausführungen, matt oder poliert und 
imprägniert.

Solid marble in various versions, matt 
or polished and impregnated.

SEBASTIAN HERKNER 2023

Bianco Carrara

Nero Marquina

Grigio Nuvolato

Verde Guatemala

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request.

37

5
3

22

50

Tische Tables

BELL SIDE TABLE 
MARBLE

BELL SIDE TABLE

BELL COFFEE TABLE

ROQUEBRUNE 
RUG

Produktneuheit 
New product

NEW

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jeder Tisch ein Unikat.
Each table is a unique piece due to 
the natural grain of the marble.

EURO netto
EURO net

6.200,-

6.200,-

6.200,-

6.547,-
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Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product

Tische Tables

Bow Coffee Table No. 1

23

4

19

70

70

Quick SHIP

Quick SHIP

Quick SHIP

Tisch aus massivem Messingblech, natur 
oder brüniert, klar lackiert. Tischplatte aus 
Kristallglas, schwarz lackiert oder Tischplatte 
aus Marmor in verschiedenen Ausführungen,
poliert und imprägniert. Höhenverstellbare 
Filzgleiter.

Table natural or burnished solid brass sheet, 
with clear varnish. Tabletop crystal glass, 
black lacquered or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders.

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request. 

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jede Tischplatte ein Unikat.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the marble.

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Nero Marquina 
Tabletop Nero Marquina marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Emperador Dark 
Tabletop Emperador Dark marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Bianco Carrara
Tabletop Bianco Carrara marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Sahara Noir
Tabletop Sahara Noir marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Bow Coffee Table No. 2

Tisch aus massivem Messingblech, natur 
oder brüniert, klar lackiert. Tischplatte aus 
Kristallglas, schwarz lackiert oder Tischplatte 
aus Marmor in verschiedenen Ausführungen,
poliert und imprägniert. Höhenverstellbare 
Filzgleiter.

Table natural or burnished solid brass sheet, 
with clear varnish. Tabletop crystal glass, 
black lacquered or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders.

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request. 

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jede Tischplatte ein Unikat.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the marble.

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Nero Marquina 
Tabletop Nero Marquina marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Emperador Dark 
Tabletop Emperador Dark marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Bianco Carrara
Tabletop Bianco Carrara marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Sahara Noir
Tabletop Sahara Noir marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Bow Coffee Table No. 3

Tisch aus massivem Messingblech, natur 
oder brüniert, klar lackiert. Tischplatte aus 
Kristallglas, schwarz lackiert oder Tischplatte 
aus Marmor in verschiedenen Ausführungen,
poliert und imprägniert. Höhenverstellbare 
Filzgleiter.

Table natural or burnished solid brass sheet, 
with clear varnish. Tabletop crystal glass, 
black lacquered or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders.

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request. 

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jede Tischplatte ein Unikat.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the marble.

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Nero Marquina 
Tabletop Nero Marquina marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Emperador Dark 
Tabletop Emperador Dark marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Bianco Carrara
Tabletop Bianco Carrara marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Sahara Noir
Tabletop Sahara Noir marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

GUILHERME TORRES 2018

GUILHERME TORRES 2018

GUILHERME TORRES 2018

70

70

23

31

4

23

4

25

70

70

SHIP

EURO netto
EURO net

1.951,-
2.191,-

3.011,-
3.242,-

3.064,-
3.305,-

3.144,-
3.376,-

3.233,-
3.474,-

2.031,-
2.263,-

3.082,-
3.314,-

3.144,-
3.376,-

3.198,-
3.438,-

3.296,-
3.545,-

2.058,-
2.316,-

3.162,-
3.358,-

3.207,-
3.429,-

3.260,-
3.474,-

3.358,-
3.581,-
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Designer, Version
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Tische Tables

Bow Coffee Table No. 4

33

19

4

10
0

100

25

33

10
0

100

4

Tisch aus massivem Messingblech, natur 
oder brüniert, klar lackiert. Tischplatte aus 
Kristallglas, schwarz lackiert oder Tischplatte 
aus Marmor in verschiedenen Ausführungen,
poliert und imprägniert. Höhenverstellbare 
Filzgleiter.

Table natural or burnished solid brass sheet, 
with clear varnish. Tabletop crystal glass, 
black lacquered or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders.

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Nero Marquina 
Tabletop Nero Marquina marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Emperador Dark 
Tabletop Emperador Dark marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Bianco Carrara
Tabletop Bianco Carrara marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Sahara Noir
Tabletop Sahara Noir marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Bow Coffee Table No. 5

Tisch aus massivem Messingblech, natur 
oder brüniert, klar lackiert. Tischplatte aus 
Kristallglas, schwarz lackiert oder Tischplatte 
aus Marmor in verschiedenen Ausführungen,
poliert und imprägniert. Höhenverstellbare 
Filzgleiter.

Table natural or burnished solid brass sheet, 
with clear varnish. Tabletop crystal glass, 
black lacquered or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders.

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Nero Marquina 
Tabletop Nero Marquina marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Emperador Dark 
Tabletop Emperador Dark marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Bianco Carrara
Tabletop Bianco Carrara marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Sahara Noir
Tabletop Sahara Noir marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Bow Coffee Table No. 6

Tisch aus massivem Messingblech, natur 
oder brüniert, klar lackiert. Tischplatte aus 
Kristallglas, schwarz lackiert oder Tischplatte 
aus Marmor in verschiedenen Ausführungen,
poliert und imprägniert. Höhenverstellbare 
Filzgleiter.

Table natural or burnished solid brass sheet, 
with clear varnish. Tabletop crystal glass, 
black lacquered or marble tabletop in various 
versions, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders.

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request. 

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jede Tischplatte ein Unikat.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the marble.

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Nero Marquina 
Tabletop Nero Marquina marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Emperador Dark 
Tabletop Emperador Dark marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Bianco Carrara
Tabletop Bianco Carrara marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

Tischplatte Marmor Sahara Noir
Tabletop Sahara Noir marble
Messing brass
Messing brüniert brass burnished

GUILHERME TORRES 2018

GUILHERME TORRES 2018

GUILHERME TORRES 2022

Quick SHIP

Quick SHIP

Quick SHIP

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request. 

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jede Tischplatte ein Unikat.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the marble.

Weitere Marmorausführungen auf Anfrage.
Further marble versions upon request. 

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jede Tischplatte ein Unikat.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the marble.

100

3
3 70

53

37

4

EURO netto
EURO net

2.414,-
2.654,-

4.962,-
5.175,-

5.024,-
5.211,-

5.077,-
5.264,-

5.247,-
5.425,-

2.521,-
2.761,-

5.086,-
5.247,-

5.184,-
5.362,-

5.282,-
5.434,-

5.443,-
5.594,-

2.441,-
2.672,-

4.944,-
5.095,-

5.033,-
5.211,-

5.131,-
5.273,-

5.273,-
5.425,-
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Tische Tables

De Stijl Table

Massivholz und MDF. Matt lackiert 
in Schwarz und Weiß. 

Solid wood and MDF. Matte 
lacquered in black and white.

EILEEN GRAY 1922

73

52

81

35 42

6164

Bow Coffee Table No. 3
Marble
Massiver Marmor in Nero Marquina oder 
Bianco Carrara, poliert und imprägniert. 
Höhenverstellbare Filzgleiter.

Solid marble in Nero Marquina or 
Bianco Carrara, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders.

GUILHERME TORRES 2019

Nero Marquina  

Bianco Carrara

70

31

4

70

23

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jeder Tisch ein Unikat.
Each table is a unique piece due to 
the natural grain of the marble.

BOW COFFEE TABLE NO. 1 – 6
SEITE PAGE 32-33

EURO netto
EURO net

5.817,-

6.066,-

4.258,-



BELL 
SIDE 
TABLE

BONAPARTE 
RUG

DIANA B 
SIDE TABLE

CHAOS 
CHAIR

BOW COFFEE 
TABLE NO. 3 
MARBLE

BOW COFFEE 
TABLE NO. 6 BOW COFFEE 

TABLE NO. 2
BOW COFFEE 
TABLE NO. 4

BOW COFFEE 
TABLE NO. 3

BOW COFFEE 
TABLE NO. 4
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Diana A Side Table KONSTANTIN GRCIC 2002

Stahlblech, pulverbeschichtet mit Feinstruktur 
in verschiedenen Farben. Unterseite mit 
Polyethylen beschichtet. 

Sheet steel, powder-coated with fine texture 
in various colours. Bottom covered with 
polyethylene.

Tische Tables

3953

42

25
39

25

Diana B Side Table KONSTANTIN GRCIC 2002

Stahlblech, pulverbeschichtet mit Feinstruktur 
in verschiedenen Farben. Unterseite mit 
Polyethylen beschichtet. 

Sheet steel, powder-coated with fine texture 
in various colours. Bottom covered with 
polyethylene.

43

53

25
39

3447

Farbauswahl colour selection

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

Farbauswahl colour selection

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

Diana C Side Table KONSTANTIN GRCIC 2002

Stahlblech, pulverbeschichtet mit Feinstruktur 
in verschiedenen Farben. Unterseite mit 
Polyethylen beschichtet. 

Sheet steel, powder-coated with fine texture 
in various colours. Bottom covered with 
polyethylene.

47

13

34

32

36

22

Farbauswahl colour selection

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

EURO netto
EURO net

490,-

517,-

793,-
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Diana E Side Table KONSTANTIN GRCIC 2002

KONSTANTIN GRCIC 2002

Stahlblech, pulverbeschichtet mit Feinstruktur 
in verschiedenen Farben. Ablage drehbar. 
Unterseite mit Polyethylen beschichtet.

Sheet steel, powder-coated with fine texture 
in various colours. Swivel top. Bottom covered 
with polyethylene.

54

39

25

61

Tische Tables

KONSTANTIN GRCIC 2002Diana D Coffee Table

Gestell aus Stahlblech, pulverbeschichtet 
mit Feinstruktur in verschiedenen Farben. 
Tischplatte aus Kristallglas klar. Unterseite 
mit Polyethylen beschichtet. 

Base sheet steel, powder-coated with fine 
texture in various colours. Tabletop clear crys-
tal glass. Bottom covered with polyethylene.

27

90

64

Farbauswahl colour selection

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

Farbauswahl colour selection

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

25

39

44

65

Stahlblech, pulverbeschichtet mit Feinstruktur 
in verschiedenen Farben. Ablage drehbar. 
Unterseite mit Polyethylen beschichtet. 

Sheet steel, powder-coated with fine texture 
in various colours. Swivel top. Bottom covered 
with polyethylene.

Diana F Side Table

Farbauswahl colour selection

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

EURO netto
EURO net

1.577,-

1.015,-

909,-
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CHRISTIAN HAAS 2021

CHRISTIAN HAAS 2021

Matéria Side Table

Matéria Long Table

Gestell in Ahorn massiv, natur, klar lackiert. 
Aufwändig gefräste Tischplatte aus Travertin, 
natur oder mit indigo gefärbten Vertiefungen. 
Tischplattenunterbau aus farbig lackiertem 
Metall in Hellelfenbein (RAL 1015). Filzgleiter 
in Schwarz.

Frame solid maple, natural, with clear varnish. 
Travertine tabletop, elaborately milled, natural 
or with indigo-dyed indentations. Tabletop 
support colour-lacquered metal in light ivory 
(RAL 1015). Black felt gliders.

Gestell in Ahorn massiv, natur, klar lackiert. 
Aufwändig gefräste Tischplatte aus Travertin, 
natur oder mit indigo gefärbten Vertiefungen. 
Tischplattenunterbau aus farbig lackiertem 
Metall in Hellelfenbein (RAL 1015). Filzgleiter 
in Schwarz.

Frame solid maple, natural, with clear varnish. 
Travertine tabletop, elaborately milled, natural 
or with indigo-dyed indentations. Tabletop 
support colour-lacquered metal in light ivory 
(RAL 1015). Black felt gliders.

Gestell in Ahorn massiv, natur, klar lackiert. 
Aufwändig gefräste Tischplatte aus Travertin, 
natur oder mit indigo gefärbten Vertiefungen. 
Tischplattenunterbau aus farbig lackiertem 
Metall in Hellelfenbein (RAL 1015). Filzgleiter 
in Schwarz.

Frame solid maple, natural, with clear varnish. 
Travertine tabletop, elaborately milled, natural 
or with indigo-dyed indentations. Tabletop 
support colour-lacquered metal in light ivory 
(RAL 1015). Black felt gliders.

Tische Tables

CHRISTIAN HAAS 2021Matéria Coffee Table

37

97

70

160

110170

57106

39
30

39
23

37

97

70

160

110170

57106

39
30

39
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37

97

70

160

110170

57106

39
30

39
23

Durch die natürliche Maserung 
des Travertins ist jede Tischplatte ein 
Unikat. Abweichungen in Farbe, 
Struktur und Oberfläche sind möglich.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the travertine. 
Slight variations in colour, structure 
and surface are possible.

Durch die natürliche Maserung 
des Travertins ist jede Tischplatte ein 
Unikat. Abweichungen in Farbe, 
Struktur und Oberfläche sind möglich.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the travertine. 
Slight variations in colour, structure 
and surface are possible.

Durch die natürliche Maserung 
des Travertins ist jede Tischplatte ein 
Unikat. Abweichungen in Farbe, 
Struktur und Oberfläche sind möglich.
Each tabletop is a unique piece due 
to the natural grain of the travertine. 
Slight variations in colour, structure 
and surface are possible.

Natur natural

Indigo

Natur natural

Indigo

Natur natural

Indigo

EURO netto
EURO net

2.850,-

3.055,-

3.367,-

3.563,-

4.587,-

4.890,-
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39

MATÉRIA 
LONG TABLE

EUVIRA 
LOUNGE 
CHAIR

MATÉRIA 
SIDE TABLE

MATÉRIA 
LONG TABLE

Menton Table EILEEN GRAY 1932

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Tischplatte 
mit Oberfläche aus Linoleum, auf einer Seite 
schwarz, auf der anderen grau, mit massivem 
Umleimer aus Buche. Klappbar für den Einsatz 
in zwei Höhen.

Frame chrome-plated tubular steel. Tabletop 
with linoleum surface, black on one side and 
grey on the other, with solid beech edging. 
Foldable for use in two di�erent heights.

32

65

128 65

56

42

LOTA SOFA
SEITE PAGE 17

Tische Tables EURO netto
EURO net

2.485,-
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Tische Tables

Occasional Table EILEEN GRAY 1927

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. 
Tischplatte rund oder rechteckig aus MDF 
hochglanzlackiert in Schwarz, Grau, Weiß 
oder Chinarot. Kunststo�gleiter in Grau.

Base chrome-plated tubular steel. Tabletop 
round or rectangular MDF high-gloss 
lacquered in black, grey, white or Chinese 
red. Plastic gliders in grey.

Tischplatte rund 
Tabletop round

Tischplatte rechteckig 
Tabletop rectangular

Farbauswahl Tischplatte 
Colour selection tabletop

Schwarz Hochglanz 
Black high-gloss

Grau Hochglanz
Grey high-gloss

Weiß Hochglanz 
White high-gloss

Chinarot Hochglanz 
Chinese red high-gloss

43

57
40 36

41

36

45

36

Quick SHIP

Petite Coiffeuse EILEEN GRAY 1926

Kleine Kommode und Frisiertisch. Gestell 
aus verchromtem Stahlrohr. Tischplatte 
und eingehängte Box mit zwei schwenk-
baren Schubladen und einer Tür aus MDF, 
hochglanzlackiert in Schwarz oder Weiß. 
Kunststo�gleiter in Schwarz.

Chest of drawers and dressing table. Frame 
chrome-plated tubular steel. Tabletop and 
suspended box with two swivel drawers 
and one door MDF high-gloss lacquered in 
black or white. Plastic gliders in black.

Farbauswahl Tischplatte und Box
Colour selection tabletop and box

Schwarz Hochglanz 
Black high-gloss

Weiß Hochglanz 
White high-gloss

56

46
21

66

76

47

84

40

EURO netto
EURO net

1.229,-

1.229,-

7.482,-
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Tische Tables

Quick SHIP Pli Side Table Low VICTORIA WILMOTTE 2016

Tischfuß aus gefaltetem und hochglanzpolier-
tem Edelstahlblech in verschiedenen Farben 
in einem speziellen Verfahren gefärbt. Ovale 
Tischplatte aus Kristallglas, Unterseite farbig 
lackiert. Filzgleiter in Schwarz.

Base folded high-gloss polished stainless 
sheet steel, in various colours, tinted with 
a special method. Oval tabletop crystal glass, 
underside colour-lacquered. Felt gliders 
in black.

Tischfuß aus gefaltetem und hochglanzpolier-
tem Edelstahlblech in verschiedenen Farben 
in einem speziellen Verfahren gefärbt. Ovale 
Tischplatte aus Kristallglas, Unterseite farbig 
lackiert. Filzgleiter in Schwarz.

Base folded high-gloss polished stainless 
sheet steel, in various colours, tinted with 
a special method. Oval tabletop crystal glass, 
underside colour-lacquered. Felt gliders 
in black.

Farbauswahl colour selection

Tischfuß onyxschwarz base onyx black 
Tischplatte schwarz tabletop black (RAL 9011)

Tischfuß pyritbronze base pyrite bronze
Tischplatte bronze tabletop bronze (RAL 8019)

Tischfuß saphirblau base sapphire blue
Tischplatte blau tabletop blue (RAL 5008)

Tischfuß topasgrün base topaz green
Tischplatte grün tabletop green (RAL 6009)

4752

4
8

65

53

53
5656

42 42

Pli Side Table High VICTORIA WILMOTTE 2017

Farbauswahl colour selection

Tischfuß onyxschwarz base onyx black 
Tischplatte schwarz tabletop black (RAL 9011)

Tischfuß pyritbronze base pyrite bronze
Tischplatte bronze tabletop bronze (RAL 8019)

Tischfuß saphirblau base sapphire blue
Tischplatte blau tabletop blue (RAL 5008)

Tischfuß topasgrün base topaz green
Tischplatte grün tabletop green (RAL 6009)

4752

4
8

65

53

53
5656

42 42

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

1.434,-

1.817,-
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CHRISTOPH BÖNINGER 2017Sax Side Table

Beistelltisch auf Rollen, stufenlos höhenver-
stellbar. Gestell aus Stahl pulverbeschichtet 
in Schwarz oder verchromt. Tischplatte aus 
Kristallglas, schwarz lackiert oder Fenix HPL 
in matt Schwarz. Kunststo�rollen in Schwarz.

Variably height-adjustable side table on 
casters. Frame steel, powder-coated in black 
or chrome-plated. Tabletop crystal glass, black 
lacquered or Fenix HPL in matte black. Plastic 
casters in black. 

Gestell schwarz frame black

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black

Tischplatte Fenix HPL schwarz
Tabletop Fenix HPL black

Gestell Chrom frame chrome

Tischplatte Kristallglas schwarz 
Tabletop crystal glass black

Tischplatte Fenix HPL schwarz
Tabletop Fenix HPL black

60

60

58

73

Tische Tables

Rivoli Table EILEEN GRAY 1928

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Zwei 
drehbare Tabletts aus verchromtem Stahl. 
Tischplatten aus MDF hochglanzlackiert in 
Schwarz, Grau, Weiß oder Chinarot, teil-
weise klappbar. Kunststo�gleiter in Schwarz 
und ein höhenverstellbarer Metallgleiter.

Frame chrome-plated tubular steel and two 
swivel trays chrome-plated steel. Tabletops 
MDF high-gloss lacquered in black, grey, 
white and Chinese red, partially foldable. 
Plastic gliders in black and one height-
adjustable metal glider.

Farbauswahl Tischplatten 
Colour selection tabletops

Schwarz Hochglanz 
Black high-gloss

Grau Hochglanz
Grey high-gloss

Weiß Hochglanz 
White high-gloss

Chinarot Hochglanz 
Chinese red high-gloss

47

10
1

18 64

73139

71
36

EURO netto
EURO net

3.296,-

1.398,-

1.470,-

1.443,-

1.505,-
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Tische Tables

Sol Side Table ORTEGAGUIJARRO 2021

Parsolglas in Bronze oder Grau (VSG). 
Oder Kristallglas mit Farbeinlage in 
Royalblau (VSG).

Parsol glass in bronze or grey (LSG). 
Or crystal glass with coloured inlay in 
royal blue (LSG).

Farbauswahl colour selection 

Grau grey
Bronze
Royalblau royal blue

51

50 46

41

1,
2

Quick SHIP

SOL SIDE TABLERIVOLI TABLE

EURO netto
EURO net

1.283,-
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Double X Table EILEEN GRAY 1928

Tischplatte Esche schwarz 
Tabletop black ash

224 x 82 cm

230 x 110 cm

Tischplatte Kristallglas
Tabletop crystal glass

225 x 110 cm 

Gestell einzeln frame only

* Tischplatte Kristallglas tabletop crystal glass

Tische Tables

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Tischplatte 
aus MDF echtholzfurniert in Esche schwarz 
gebeizt, klar lackiert. Oder Tischplatte aus 
Kristallglas klar. Höhenverstellbare Metallgleiter.

Frame chrome-plated tubular steel. Tabletop 
MDF real-wood veneered in ash, black-stained, 
with clear varnish. Or tabletop clear crystal 
glass. Height-adjustable metal gliders.

1,
5*

 / 
2,

5

72
* 

/ 7
3

167

128 78

224 / 225* / 230 82 / 110* / 110

* Tischplatte Kristallglas
* Table-top crystal glass

35

JEAN 
TABLE

ROQUEBRUNE 
CHAIRROQUEBRUNE 

CHAIR
DOUBLE X 
TABLE

EURO netto
EURO net

2.824,-

3.055,-

3.563,-

2.031,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product

45

Jean Table EILEEN GRAY 1929

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Tischplatte 
ausklappbar mit weißem HPL beschichtet, 
massiver Buchenumleimer. Höhenverstellbare 
Metallgleiter. 

Frame chrome-plated tubular steel. Tabletop 
foldable, laminated with white HPL, solid 
beech edging. Height-adjustable metal gliders.

70
 / 

72

7065

130
ROQUEBRUNE CHAIR
SEITE PAGE 7 

Lou Perou Table EILEEN GRAY 1926

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Ein Teil 
der Tischplatte ist zur Verlängerung hochklapp-
bar. Tischplatte aus MDF hochglanzlackiert in 
Schwarz oder Weiß. Kunststo�gleiter in 
Schwarz.

Frame chrome-plated tubular steel. Part of 
the tabletop can be folded up for extension. 
Tabletop MDF high-gloss lacquered in black 
or white. Plastic gliders in black.

Farbauswahl Tischplatte
Colour selection tabletop

Schwarz Hochglanz 
Black high-gloss

Weiß Hochglanz 
White high-gloss

65

70 73

130 65

195

2,
5

AIXIA CHAIR 
SEITE PAGE 6

Tische Tables

2.227,-

3.118,-

EURO netto
EURO net
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Tische Tables

Pallas Table KONSTANTIN GRCIC 2003

Indoor Version
240 x 75 cm
300 x 75 cm

Outdoor Version
240 x 75 cm
300 x 75 cm

Stahlblech, Stärke 4 mm. Pulverbeschichtet 
mit Feinstruktur in verschiedenen Farben. 
Auch als Outdoor Version: verzinkt und 
wetterfest pulverbeschichtet mit Feinstruktur.

Sheet steel 4 mm thick. Powder-coated 
with fine texture in various colours. 
Outdoor version: galvanised, weatherproof 
powder-coated with fine texture.

72

54240 / 300

75

Farbauswahl colour selection

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

Pli Table

Tischfuß aus gefaltetem und hochglanzpolier-
tem Edelstahlblech in verschiedenen Farben 
in einem speziellen Verfahren gefärbt. Ovale 
Tischplatte aus Kristallglas, Unterseite farbig 
lackiert, oder ovale Tischplatte aus Marmor in 
verschiedenen Ausführungen, poliert und im-
prägniert. Höhenverstellbare Filzgleiter in Grau.

Base folded high-gloss polished stainless sheet 
steel, in various colours, tinted with a special 
method. Oval tabletop crystal glass, underside 
colour-lacquered, or oval marble tabletop in 
various versions, polished and impregnated. 
Height-adjustable felt gliders in grey.

VICTORIA WILMOTTE 2017

Height-adjustable felt gliders in grey.

Tisch mit Tischplatte Kristallglas
Table with tabletop crystal glass

Schwarz black (RAL 9011)
Bronze (RAL 8019)
Blau blue (RAL 5008)
Grün green (RAL 6009)

Tisch mit Tischplatte Marmor
Table with tabletop marble

Nero Marquina
Emperador Dark
Bianco Carrara
Nero Portoro

Farbauswahl Tischfuß 
Colour selection base

Onyxschwarz onyx black 
Pyritbronze pyrite bronze
Saphirblau sapphire blue
Topasgrün topaz green 

Tischfuß einzeln base only

Weitere Marmorausführungen sowie 
Sonderformate der Tischplatte auf Anfrage.
Further marble versions and special 
tabletop dimensions upon request.

Durch die natürliche Maserung des 
Marmors ist jede Tischplatte ein Unikat.
Each tabletop is a unique piece due to 
the natural grain of the marble.180

73
 / 

74
*

1,
5 

/ 2
*

4
8

14
0

64

* Tischplatte Marmor
* Table-top marble

1,
5

Tischplatte Marmor Table-top marble

Tischplatte Glas Table-top glass

2
1,

5

Tischplatte Marmor Table-top marble

Tischplatte Glas Table-top glass

2

Kante Tischplatte Glas 
Edge tabletop glass

*Kante Tischplatte Marmor
 Edge tabletop marble180

73
 / 

74
*

1,
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/ 2
*

4
8
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0

64

* Tischplatte Marmor
* Table-top marble

EURO netto
EURO net

3.652,-
4.979,-

5.077,-
6.405,-

7.928,-

10.867,-
11.945,-
13.148,-
38.828,-

3.554,-
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Sekretäre Home Desks

PLI 
TABLE

PLI 
SIDE 
TABLE

BOWL

ROQUEBRUNE 
RUG

VENUS 
CHAIR

ORCUS 
HOME 
DESK

ROQUEBRUNE 
CHAIR

ORBIS 
FLOOR 
LAMP

Orcus Home Desk KONSTANTIN GRCIC 1993

Gestell aus verchromtem Stahlrohr. Abschließ-
barer Korpus aus MDF echtholzfurniert in 
Nussbaum, klar lackiert, oder hochglanzlackiert 
in Weiß. Arbeitsfläche ausklappbar mit Leder-
auflage in Schwarz. Vier Schubladen inklusive 
Geheimfach. Kabeldurchlass. Höhenverstellbare 
Metallgleiter.

Frame chrome-plated tubular steel. Lockable 
body MDF, real-wood veneered in walnut, with 
clear varnish, or high-gloss lacquered in white. 
Fold-out worktop with black leather desk pad. 
Four drawers including a secret compartment. 
Cable duct. Height-adjustable metal gliders.

Nussbaum 
Walnut

Weiß Hochglanz 
White high-gloss

12
5

105

24 49 24

8

73

42

92

12
3

EURO netto
EURO net

7.037,-

8.818,-
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Sekretäre Home Desks

IPPOLITO FLEITZ GROUP 
TILLA GOLDBERG 2014

Gestell aus Flachstahl, schwarz lackiert oder 
mit Kernleder ummantelt in Mokkabraun oder 
Khaki. Korpus mit Schublade und vier Ablage-
fächern/ -bereichen aus HPL/MDF matt 
lackiert in Mauve oder Nachtblau. Front und 
Rückseite verblendet mit Edelstahlblech 
brüniert oder Nussbaum massiv, klar lackiert. 
Schreibfläche seitlich hochklappbar aus ver-
stärktem Kernleder, Unterseite aus Sto� in 
Schwarz. Kabeldurchlass. Höhenverstellbare 
Metallgleiter.

Frame flat steel, black lacquered or covered 
in bend leather in mocha brown or khaki. 
Body with drawer and four compartments, 
HPL/MDF matte lacquered in mauve or night 
blue. Front and back clad burnished stainless 
sheet steel or solid walnut, with clear varnish. 
Worktop reinforced bend leather, bottom side 
covered with black fabric can be folded up on 
the side. Cable duct. Height-adjustable metal 
gliders.

Pegasus Home Desk

Gestell tiefschwarz 
Frame jet black (RAL 9005)

Front /Rückseite Nussbaum massiv
Front/back clad solid walnut 

Front /Rückseite Edelstahl brüniert 
Front/back clad burnished stainless 
steel

Gestell Kernleder 
Frame bend leather

Front/Rückseite Nussbaum massiv
Front/back clad solid walnut 

Front/Rückseite Edelstahl brüniert 
Front/back clad burnished stainless 
steel

Farbauswahl 
Colour selection 

Korpus body
Mauve 
Nachtblau night blue 

Kernleder bend leather
Mokkabraun mocha brown
Khaki

110 46

7567

121

51

75

110 46

7567

121

51

75

AËRIAS CHAIR
SEITE PAGE 6

SATISH 
BAR STOOL

PEGASUS 
HOME DESK

PEGASUS 
HOME DESK

AËRIAS 
CHAIR

EURO netto
EURO net

5.166,-

5.434,-

6.690,-

6.921,-
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Sekretäre Home Desks
Regale Shelves

Zelos Home Desk CHRISTOPH BÖNINGER 2008

Gestell aus verchromtem Flachstahl. Korpus 
aus MDF echtholzfurniert in Nussbaum, klar 
lackiert, oder hochglanzlackiert in Schwarz. 
Arbeitsfläche ausklappbar mit Lederauflage 
in Schwarz. Seitliche Fächer, Schublade und 
zusätzlicher Stauraum mit Kabeldurchlass. 
Filzgleiter in Grau.

Frame chrome-plated flat steel. Body MDF, 
real-wood veneered in walnut, with clear 
varnish, or high-gloss lacquered in black. 
Fold-out worktop with black leather desk pad. 
Side compartments, drawer and additional 
storage space with cable duct. Felt gliders 
in grey.

Nussbaum
Walnut

Schwarz Hochglanz 
Black high-gloss

75

68

86

54

4660

120 75

Quick SHIP

Paris Shelf BARBER OSGERBY 2005

Regalböden aus MDF echtholzfurniert in Nuss-
baum, klar lackiert, oder lackiert in Schwarz 
oder Grauweiß. Stahlblechelemente pulver-
beschichtet mit Feinstruktur in verschiedenen 
Farben (als Version U und L erhältlich, unterei-
nander austauschbar). Sockelboden mit höhen-
verstellbaren Kunststo�gleitern in Schwarz.

Boards MDF real-wood veneered in walnut, 
with clear varnish or lacquered in jet black or 
grey white. Variable elements sheet steel, 
powder-coated with fine texture in various 
colours (available in version U and L, inter-
changeable). Base with height-adjustable 
plastic gliders in black. 

Regal mit 2 Böden 
Shelf with 2 boards

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)

Grauweiß grey white (RAL 9002)

Nussbaum walnut

Regal mit 3 Böden
Shelf with 3 boards

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)

Grauweiß grey white (RAL 9002)

Nussbaum walnut

Regal mit 4 Böden
Shelf with 4 boards

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)

Grauweiß grey white (RAL 9002)

Nussbaum walnut

Farbauswahl Elemente 
Colour selection elements

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Basaltgrau basalt grey (RAL 7012)
Cremeweiß cream (RAL 9001)
Signalweiß signal white (RAL 9003)
Honiggelb honey yellow (RAL 1005)
British Racing Green (RAL 6009)
Ozeanblau ocean blue (RAL 5020)
Graublau grey blue (RAL 5008)
Korallenrot coral red (RAL D2 040 4060)
Bronzebraun bronze brown (Classic 34)

Regal mit 4 Böden shelf with 4 boards

Regal mit 2 Böden shelf with 2 boards

Regal mit 3 Böden shelf with 3 boards

39

75

11
1

200 35

33

14

Stahlblechelemente Version U und L

Elements in sheet steel version U and L

EURO netto
EURO net

3.429,-

3.812,-

1.684,-

1.684,-

1.906,-

2.824,-

2.824,-

3.162,-

3.964,-

3.964,-

4.418,-
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Regale Shelves

Taidgh Shelf B

Regalböden, Verbindungsteile und Streben 
in Eiche massiv, natur, geölt mit seidig matter 
Oberfläche. 

Shelves, connection parts and laths natural 
solid oak, oiled with silk matte surface.

TAIDGH O‘NEILL 2019

Eiche oak

TAIDGH O‘NEILL 2019

Regalböden, Verbindungsteile und Streben 
in Nussbaum massiv, natur, geölt mit seidig 
matter Oberfläche. Winkel aus Stahl 
verkupfert, unlackiert. 

Shelves, connection parts and laths solid 
walnut, natural, oiled with silk matte surface. 
Angle steel, copper-plated, unvarnished.

Taidgh Shelf C

Nussbaum walnut

70

81

47

31

29

43

Taidgh Shelf D

Regalboden, Verbindungsteile und Streben 
in Eiche oder Nussbaum massiv, natur, geölt 
mit seidig matter Oberfläche.

Shelf, connection parts and laths solid oak or 
walnut, natural, oiled with silk matte surface.

TAIDGH O‘NEILL 2019

Eiche oak

Nussbaum walnut

59 33

4
9

Quick SHIP

Quick SHIP

Quick SHIP

59 33

4
9

70

81

47

31

29

43

165

77

31165

77

31

EURO netto
EURO net

704,-

1.274,-

1.318,-

1.416,-
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Accessoires Accessories

Castellar Mirror EILEEN GRAY 1927

Spiegel mit einem schwenkbaren Ausschnitt. 
Verchromter Stahlrahmen. Spiegel aus geschlif-
fenem Kristallglas mit umlaufender Facette. 

Mirror with a swivel-mounted section. Frame 
chrome-plated steel. Mirror polished crystal 
glass with faceted edges.

64

m
ax

. 3
8

35

58

34

Quick SHIP

TAIDGH SHELF C

EUVIRA LOUNGE CHAIR

BELL LIGHT 
PENDANT 
LAMP

CASTELLAR 
MIRROR

EURO netto
EURO net

1.897,-
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Cypris Mirror NINA MAIR 2015

Spiegel. Rahmen aus massivem Messing, 
natur oder brüniert, klar lackiert. Spiegel aus 
Kristallglas klar oder Parsolglas bronzefarben. 

Frame solid brass, natural or burnished, 
with clear varnish. Mirror clear crystal glass 
or smoked glass, bronze.

Rahmen Messing natur, 
Spiegel Kristallglas klar
Frame natural brass, 
mirror clear crystal glass

Rahmen Messing brüniert, 
Spiegel Kristallglas klar
Frame burnished brass, 
mirror clear crystal glass

Rahmen Messing brüniert, 
Spiegel Parsolglas bronzefarben
Frame burnished brass, 
mirror smoked glass, bronze

75

75 10

NINA MAIR 2015Cypris Mirror

Spiegel. Erhältlich in zwei Größen. Rahmen 
aus massivem Messing, natur oder brüniert, 
klar lackiert. Spiegel aus Kristallglas klar oder 
Parsolglas bronzefarben. Version 60 x 180 cm 
horizontal oder vertikal zu verwenden. 
Kippschutz für die an die Wand gelehnte 
Verwendung des Spiegels.

Available in two sizes. Frame solid brass, 
natural or burnished, with clear varnish. 
Mirror clear crystal glass or smoked glass, 
bronze. Version 60 x 180 cm for horizontal 
or vertical use. Tilt protection included for 
use as a leaning mirror.

Version 70 x 70 cm

Rahmen Messing natur, 
Spiegel Kristallglas klar
Frame natural brass, 
mirror clear crystal glass

Rahmen Messing brüniert, 
Spiegel Kristallglas klar
Frame burnished brass, 
mirror clear crystal glass

Rahmen Messing brüniert, 
Spiegel Parsolglas bronzefarben
Frame burnished brass, 
mirror smoked glass, bronze

Version 60 x 180 cm

Rahmen Messing natur, 
Spiegel Kristallglas klar
Frame natural brass, 
mirror clear crystal glass

Rahmen Messing brüniert, 
Spiegel Kristallglas klar
Frame burnished brass, 
mirror clear crystal glass

Rahmen Messing brüniert, 
Spiegel Parsolglas bronzefarben
Frame burnished brass, 
mirror smoked glass, bronze

Accessoires Accessories

18
0

60 10

10

70

70

Quick SHIP

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

2.031,-

2.218,-

2.218,-

1.915,-

2.031,-

2.031,-

3.269,-

3.367,-

3.367,-
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Piega Mirror Object VICTORIA WILMOTTE 2018

Dekoratives Designobjekt erhältlich in 
drei Größen. Aus hochglanzpoliertem, 
spiegelndem Edelstahl. Horizontal oder 
vertikal zu verwenden.

Decorative design object available in three 
sizes; high-gloss polished stainless steel. 
For horizontal or vertical use.

Piega Mirror Object Small Piega Mirror Object Medium Piega Mirror Object Large

Small

Medium

Large

Quick SHIP

80

48

10 100

62

12

75

145 15

Small Small (vertical)

Medium

Large

Um die für Piega charakteristische Faltung 
zu ermöglichen, wird das Objekt aus hoch-
glanzpoliertem Edelstahl gefertigt. Minimale 
Schleifspuren oder auch geringe optische 
Verzerrungen im Spiegelbild sind typische, 
durch die Fertigung bedingte Merkmale.

The object is made of high-gloss polished 
stainless steel to enable the bends and 
folds that are characteristic for Piega. Slight 
grinding marks or optical distortions in the 
mirror image are typical characteristics 
resulting from the production method. 

PIEGA MIRROR OBJECT 
MEDIUM

Accessoires Accessories

CYPRIS 
MIRROR

AËRIAS 
CHAIR

819,-

1.033,-

1.621,-

EURO netto
EURO net



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product

54

Accessoires Accessories

Folding Screen EILEEN GRAY 1930

Paravent. Vierteilig und faltbar. Massiver 
Holzrahmen mit zwei unterschiedlichen 
Lochblechfüllungen. Hochglanzlackiert in 
Schwarz, Weiß oder Chinarot.

Four-piece, foldable screen. Solid wooden 
frame with two di�erent perforated metal 
panel fillings. High-gloss lacquered in black, 
white and Chinese red.

Farbauswahl colour selection

Schwarz Hochglanz 
Black high-gloss

Weiß Hochglanz 
White high-gloss

Chinarot Hochglanz 
Chinese red high-gloss

10 - 143

16
7

35

Mandu Valet Stand ECKART MUTHESIUS 1932

41

10
9

38

Quick SHIP

Stummer Diener. Stahlrohr, pulverbeschichtet 
in Schwarz, Bronze oder verchromt. Rutsch-
stopp aus Silikon für Hosen. Kunststo�gleiter 
in Schwarz.

Tubular steel, powder-coated in black, bronze 
or chrome-plated. Silicone anti-slide strip for 
trousers. Plastic gliders in black.

Farbauswahl colour selection  

Schwarz black
Bronze
Chrom chrome

EURO netto
EURO net

8.818,-

552,-
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Accessoires Accessories

Stehpult. Stufenlos höhenverstellbar. 
Fünf Neigungswinkel. Zusammenklappbar. 
Gestell aus Stahlrohr, pulverbeschichtet mit 
Feinstruktur in Tiefschwarz oder Weißalumi-
nium. Ablage aus Multiplex echtholzfurniert 
in Esche schwarz gebeizt oder in Ahorn, klar 
lackiert. Kunststo�gleiter in Schwarz.

Variably height-adjustable. Five angles of 
tilt. Foldable. Frame tubular steel, powder-
coated with fine texture in jet black or white 
aluminium. Tabletop plywood, real-wood 
veneered in black-stained ash or in maple, 
with clear varnish. Plastic gliders in black.

Gestell tiefschwarz 
Frame jet black (RAL 9005)

Esche schwarz black ash

Gestell weißaluminium
Frame white aluminium (RAL 9006)

Esche schwarz black ash

Ahorn maple

78 68

14
0

49

62

Notos Standing Desk THOMAS KÜHL + ANDREAS KROB 1997Quick SHIP

NOTOS
STANDING DESK

ORBIS FLOOR 
LAMP

DIANA B 
SIDE TABLE

NYMPHENBURG 
COAT STAND 

USHA 
UMBRELLA 
STAND 

EURO netto
EURO net

1.586,-

1.586,-

1.586,-
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Accessoires Accessories

Saturn Coat Stand* BARBER OSGERBY 2007

Garderobenständer. Buche massiv, schwarz 
gebeizt oder Eiche massiv, natur, klar lackiert. 
Schwarze Metallhaken. Kunststo�gleiter 
in Schwarz.

Solid beech, black-stained or solid oak, natural, 
with clear varnish. Black metal hooks. Plastic 
gliders in black.

Schwarz black

Eiche oak 

*Verfügbarkeit auf Anfrage
 Availability upon request

16
5

59 53

Nymphenburg
Coat Stand 
Garderobenständer. Messing, pulver-
beschichtet in Schwar oder vernickelt.

Brass, powder-coated in black or 
nickel-plated.

OTTO BLÜMEL 1908

Farbauswahl colour selection 

Schwarz black
Nickel

Ersatzteile spare parts

Ersatzhaken groß coat hook large

Ersatzhaken klein coat hook small

Ersatzfuß spare foot

Ersatzkugel spare sphere

18
0

44

49

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

2.227,-

2.494,-

2.120,-

129,-

102,-

184,-

37,-
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Accessoires Accessories

A+A COOREN 2017Tadaima Console

Wandkonsole. Eiche massiv, natur, braun 
oder schwarz gebeizt, klar lackiert. Rutsch-
hemmende schwarze Kunststo�gleiter auf 
der Unterseite.

Wall console. Solid oak, natural, brown or 
black-stained, with clear varnish. Anti-slip 
black plastic gliders on the bottom.

Eiche oak

Braun brown

Schwarz black

62

73 21

8
8

Quick SHIP

Usha Umbrella Stand ECKART MUTHESIUS 1932

50

28

25

Quick SHIP

Schirmständer. Flachstahl, pulverbeschichtet 
in Schwarz, Bronze oder verchromt. Sockel 
aus Holz, seidenmatt schwarz lackiert. Tropf-
wanne aus Stahlblech schwarz oder grau 
lackiert.

Flat steel, powder-coated in black, bronze or 
chrome-plated. Base wood, satin lacquered in 
black. Drip pan sheet steel black or grey 
lacquered.

Farbauswahl colour selection 

Schwarz black
Bronze
Chrom chrome

EURO netto
EURO net

1.496,-

1.568,-

1.568,-

793,-
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Accessoires Accessories

Shia Vase 

Vase. Mundgeblasenes Glas in verschie-
denen Farben.

Hand-blown glass in various colours.

Farbauswahl colour selection 

Amethystviolett amethyst violet
Bernsteinorange amber orange
Smaragdgrün emerald green

Mundgeblasenes Glas kann pro-
duktionsbedingt in Wandstärke und 
damit Farbe variieren.
Hand-blown glass may vary in wall 
thickness and therefore colour due 
to production process.

CLASSICON 2020

30

20

SHIA 
VASE

VASE

Quick SHIP

EURO netto
EURO net

347,-



Designer, Ausführung
Designer, Version

Produkt
Product

59

Sol Side Table Miniature

Miniatur. Im Verhältnis 1:5 zum Original. 
Parsolglas in Bronze oder Grau.

Miniature 1:5 scale. Parsol glass in bronze 
or grey.

Farbauswahl colour selection 

Grau grey
Bronze

ORTEGA GUIJARRO 2021

10
,2

10 9,4

8,
2

Quick SHIP

Vase & Bowl 

Vase und Schale. Mundgeblasenes Glas in 
verschiedenen Farben.

Hand-blown glass in various colours.

Vase

Bowl

Farbauswahl colour selection 

Quarzgrau quartz grey
Amethystviolett amethyst violet
Bernsteinorange amber orange
Smaragdgrün emerald green
Montanablau Montana blue
Saphirblau sapphire blue

Mundgeblasenes Glas kann pro-
duktionsbedingt in Wandstärke und 
damit Farbe variieren.
Hand-blown glass may vary in wall 
thickness and therefore colour due 
to production process.

CLASSICON 2014

10

32

20

22

Quick SHIP

Accessoires Accessories EURO netto
EURO net

232,-

241,-

241,-
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Brick Screen EILEEN GRAY 1922-1925

Paravent. Edelstahlgerüst. Beilagscheiben, 
Abstandshalter und Endkappen aus massivem 
Messing, poliert und klar lackiert. Paneele mit 
Klavierlackoberfläche in Schwarz. Handgefer-
tigt in Deutschland. 

Folding screen. Framework stainless steel. 
Shims, spacers and end caps polished solid 
brass, with clear varnish. Panels high-gloss 
lacquered in black. Handcrafted in Germany. 

Erste aufwändig handwerklich perfektionierte Version des Brick Screen, die vom Lizenzgeber Aram Designs Ltd., 
London, autorisiert wurde. Der Brick Screen wird auf Bestellung in einer limitierten Auflage von 75 Stück herge-
stellt. Jedes Exemplar trägt eine Eileen Gray Signatur und ist nummeriert. 
28 feste und bewegliche Holzpaneele werden vielfach lackiert, immer wieder getrocknet und geschli�en, bevor 
sie poliert werden, um die makellose Oberfläche zu erhalten. Stabilisierende Innenkonstruktion aus Edelstahl, 
Endverbindungen aus massivem Messing.
An elaborate masterpiece of craftsmanship, this is the first version of the Brick Screen to be authorised by the 
licence holder, Aram Designs Ltd., London. Made to order in a limited edition of 75. Each piece is numbered 
consecutively and bears the Eileen Gray signature.
The 28 fixed and movable wooden panels are lacquered by hand layer by layer: each layer is allowed to dry 
completely, then is sanded by hand and finally polished to an immaculate sheen. Stabilising inner frame stainless 
steel, solid brass end caps.

Schwarz black

Auf Anfrage auch in weiß erhältlich. 
Also available in white upon request.

Limited Edition

ca. 115*

24
18

7

* Gesamtbreite flach 139 cm
* Total width flat 139 cm

* Gesamtbreite flach 139 cm

   Total width flat 139 cm

BRICK 
SCREEN

OCCASIONAL 
TABLE

BLUE 
MARINE  
RUG

CASSIS 
RUG

BIBENDUM 
ARMCHAIR

ADJUSTABLE 
TABLE E1027 
BLACK VERSION

EURO netto
EURO net

49.971,-
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Bonaparte Rug

Cassis Rug

EILEEN GRAY 1920-1935

EILEEN GRAY 1920-1935

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Blue Marine Rug EILEEN GRAY 1920-1935

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Teppiche Rugs

Neue Größen  
New sizes

NEW

Neue Größen  
New sizes

NEW

Produktneuheit  
New product

NEW

240 x 200 cm

300 x 250 cm

110 x 215 cm

179 x 350 cm

100 x 210 cm

167 x 350 cm

167

21
0

100

35
0

25
0

20
0

240 300

21
5

110

35
0

179

EURO netto
EURO net

3.162,-

8.320,-

2.859,-

7.812,-

6.431,-

10.048,-
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Teppiche Rugs

Castellar Rug EILEEN GRAY 1920-1935

Centimetre Rug

De Stijl Rug

EILEEN GRAY 1920-1935

EILEEN GRAY 1920-1935

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Neue Größen  
New sizes

NEW

Neue Größen  
New sizes

NEW

Produktneuheit  
New product

NEW

175 x 175 cm

300 x 250 cm

200 x 300 cm

250 x 375 cm

220 x 300 cm

250 x 345 cm

25
0

300175

17
5

250
37

5

30
0

200
34

5

250

30
0

220

EURO netto
EURO net

4.106,-

10.048,-

7.856,-

12.275,-

8.827,-

11.544,-
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Kilkenny Rug

La Lune Rug

Faubourg Rug

EILEEN GRAY 1920-1935

EILEEN GRAY 1920-1935

EILEEN GRAY 1920-1935

Teppich aus 78% handversponnener New 
Zealand Schurwolle, 16% Nessel und 6% 
Seide. Handgeknüpft mit einer Dichte von 
124.000 Knoten pro Quadratmeter. Umwelt- 
verträgliche Farbpigmente, getestet nach 
OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 78% hand-spun New Zealand 
virgin wool, 16% nettle and 6% pure silk. 
Hand-woven with 80 knots per square inch 
(6.45cm²). Environmentally friendly colour 
pigments, tested according to OEKO-TEX® 
STANDARD 100. Low-maintenance, suitable 
for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Teppiche Rugs

Neue Größen  
New sizes

NEW

Produktneuheit  
New product

NEW

Produktneuheit  
New product

NEW

200 x 200 cm

300 x 300 cm

235 x 201 cm

300 x 250 cm

200 x 175 cm

300 x 250 cm

30
0

300

20
0

200

300

25
0

20
1

235

25
0

300

17
5

200

EURO netto
EURO net

5.309,-

11.945,-

6.351,-

10.083,-

5.576,-

11.936,-
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Teppiche Rugs

EILEEN GRAY 1926-1935

EILEEN GRAY 1926-1935

Roquebrune Rug

EILEEN GRAY 1926-1935St. Tropez Rug

Monolith Rug

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Neue Größen  
New sizes

NEW

Neue Größen  
New sizes

NEW

Produktneuheit  
New product

NEW

200 x 300 cm

250 x 375 cm

200 x 200 cm

300 x 300 cm

204 x 204 cm

300 x 250 cm

37
5

250

30
0

200

300

20
0

200
30

0

204

20
4 25
0

300

EURO netto
EURO net

8.026,-

12.542,-

5.309,-

11.945,-

5.434,-

9.789,-
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EILEEN GRAY 1926-1935Wendingen Rug

DE STIJL 
RUG

MONOLITH 
RUG

BIBENDUM 
ARMCHAIR

TUBE LIGHT 
FLOOR LAMP

Teppich aus 100% handversponnener New 
Zealand Schurwolle. Handgeknüpft mit einer 
Dichte von 124.000 Knoten pro Quadratmeter. 
Umweltverträgliche Farbpigmente, getestet 
nach OEKO-TEX® STANDARD 100. Pflegeleicht 
und für Staubsauger geeignet. 

Rug made of 100% hand-spun New Zealand 
virgin wool. Hand-woven with 80 knots  
per square inch (6.45cm²). Environmentally 
friendly colour pigments, tested according  
to OEKO-TEX® STANDARD 100. Low-mainte-
nance, suitable for vacuum cleaners.

Individuelle Größen auf Anfrage.
Customized sizes upon request. 

Maßtoleranzen von +/- 5 cm sind möglich.  
Dimensional tolerances of +/- 5 cm are possible.

Teppiche Rugs

FAUBOURG 
RUG

ADJUSTABLE  
TABLE E1027

Neue Größen  
New sizes

NEW

208 x 200 cm

300 x 250 cm

25
0

300208

20
0

EURO netto
EURO net

5.549,-

10.003,-
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Leuchten Lamps

Wand- & Deckenleuchte Wall & Ceiling Lamp

Pailla Wall Lamp

Stahl, verchromt oder schwarz lackiert. 
Zweiteiliger Zylinder mit Schraubgewinde. 

Steel, chrome-plated or black lacquered. 
Two-piece cylinder with thread. 

EILEEN GRAY 1927

6

12

8,
5

Tisch- & Stehleuchten Desk & Floor Lamps

Quick SHIP

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

LED Sonderleuchtmittel, dimmbar
Customised LED light bulb, dimmable
8,5 W / 24 V (110 – 240 V)
1100 lm / 2700 K / CRI > 90

Forma Table Lamp

Fuß und Lampenschirm aus Esche massiv, 
natur, klar lackiert oder schwarz lackiert oder 
aus Nussbaum massiv, natur, klar lackiert. 
Di�usorscheibe aus Acrylglas, einseitig 
satiniert. Druckschalter im Fuß integriert, 
stufenlos dimmbar mit Memory-Funktion. 
Filzgleiter in Schwarz. Kabellänge 2 m.

Base and lamp shade solid ash, natural with 
clear varnish or black lacquered, or solid 
walnut, natural, with clear varnish. Acrylic 
glass di�user panel, satin-finished on one 
side. Push switch integrated in base, variably 
dimmable with memory function. Black felt 
gliders. Cable length 2 m. 

CHRISTIAN HAAS 2023

Tischleuchte, inklusive Leuchtmittel
Table lamp, light bulb included

Esche ash

Esche schwarz ash black

Nussbaum walnut

Quick SHIP

Wand- und Deckenleuchte,
inklusive Leuchtmittel
Wall and ceiling lamp,
light bulb included

CE Version 230 V 
US Version 110 V

Farbauswahl colour selection

Chrom chrome
Schwarz black

Ersatzteil spare part
Leuchtmittel light bulb

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

CE Version 230 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 230 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 27 / ES

US Version 110 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 110 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 26

Produktneuheit 
New product

NEW

38

11

10

34

EURO netto
EURO net

356,-

27,-

1.559,-

1.559,-

1.942,-
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Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

LED Sonderleuchtmittel, dimmbar
Customised LED light bulb, dimmable
7 W / 24 V (110 – 240 V) 
670 lm / 2700 K

Lantern Light Table Lamp NERI&HU 2017

Gestell aus massivem Messing, natur oder 
brüniert, klar lackiert. Lampenschirm aus 
mundgeblasenem Kristallglas in Grau. Di�usor 
aus Opalglas, weiß satiniert. Druckschalter, 
dimmbar. Netzgerät mit Wechselstecker für 
Europa, UK, Australien und USA. Filzgleiter 
in Schwarz.

Frame solid brass, natural or burnished, 
with clear varnish. Lamp shade hand-blown 
grey crystal glass. Di�usor opal glass white 
satin-finished. Push-button switch, dimmable. 
Plug-in power supply with interchangeable 
plugs for Europe, UK, Australia and USA. 
Felt gliders in black. 

54

36

17

21

Tischleuchte, inklusive Leuchtmittel
Table lamp, light bulb included

Messing brass

Messing brüniert 
Burnished brass

Ersatzteil spare part
Leuchtmittel light bulb 

Quick SHIP

Ersatzteil spare part
Leuchtmittel light bulb 

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

Lantern Light Floor Lamp Medium
LED Sonderleuchtmittel, dimmbar
Customised LED light bulb, dimmable
7 W / 24 V (110 – 240 V) 
670 lm / 2700 K

Lantern Light Floor Lamp Tall
LED Sonderleuchtmittel, dimmbar
Customised LED light bulb, dimmable
11.2 W / 24 V (110 – 240 V) 
1080 lm / 2700 K

Lantern Light Floor Lamp

Erhältlich in zwei Höhen. Gestell aus 
massivem Messing, natur oder brüniert, klar 
lackiert. Lampenschirm aus mundgeblasenem 
Kristallglas in Grau. Di�usor aus Opalglas weiß 
satiniert. Fußschalter, dimmbar. Netzgerät mit 
Wechselstecker für Europa, UK, Australien 
und USA. Filzgleiter in Schwarz.

Available in two heights. Frame solid brass, 
natural or burnished, with clear varnish. Lamp 
shade hand-blown grey crystal glass. Di�usor 
opal glass white satin-finished. Foot switch, 
dimmable. Plug-in power supply with inter-
changeable plugs for Europe, UK, Australia 
and USA. Felt gliders in black. 

NERI&HU 2017

Stehleuchte, inklusive Leuchtmittel
Floor lamp, light bulb included

Medium

Messing brass

Messing brüniert 
Burnished brass

Tall

Messing brass

Messing brüniert 
Burnished brass

40

48

13
5

23

21

24

28

17
0

Medium Tall 

Quick SHIP

Leuchten Lamps EURO netto
EURO net

1.666,-

1.737,-

205,-

1.924,-

1.969,-

2.031,-

2.138,-

205,-
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Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

Max. 50 W / 12 V
Fassung socket GY 6.35

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

Max. 50 W / 12 V
Fassung socket GY 6.35

Orbis Desk Lamp HERBERT H. SCHULTES 1994

26

56
 - 

10
3

Orbis Floor Lamp HERBERT H. SCHULTES 1994

10
8 

- 1
58

26

Leuchten Lamps

Tischleuchte 230 V / 12 V, ohne Leuchtmittel
Desk lamp 230 V / 12 V, light bulb not included

Fuß / Reflektor schwarz
Lamp stand / reflector black

Fuß / Reflektor Chrom
Lamp stand / reflector chrome

Stehleuchte 230 V / 12 V, ohne Leuchtmittel
Floor lamp 230 V / 12 V, light bulb not included

Fuß / Reflektor schwarz
Lamp stand / reflector black

Fuß / Reflektor Chrom
Lamp stand / reflector chrome

Fuß und Reflektor aus Metall mit matt schwar-
zem Strukturlack oder verchromt. Rohre und 
Gelenke aus Metall verchromt. Verstellbare, 
kabellose Gelenke ermöglichen eine Vielzahl 
von Positionen. Reflektor dreh- und schwenkbar. 
Kippschalter. Kunststo�gleiter transparent.

Lamp stand and reflector metal, texture-
lacquered in matte black or chrome-plated. 
Rods and joints chrome-plated metal. Fully 
adjustable wireless joints allow for a great 
number of lighting positions, reflector adjusts 
up/down and rotates sideways. Flip switch. 
Plastic gliders transparent. 

Fuß und Reflektor aus Metall mit matt schwar-
zem Strukturlack oder verchromt. Rohre und 
Gelenke aus Metall verchromt. Verstellbare, 
kabellose Gelenke ermöglichen eine Vielzahl 
von Positionen. Reflektor dreh- und schwenk-
bar. Fußschalter, dimmbar. Kunststo�gleiter 
transparent.

Lamp stand and reflector metal, texture-
lacquered in matte black or chrome-plated. 
Rods and joints chrome-plated metal. Fully 
adjustable wireless joints allow for a great 
number of lighting positions, reflector adjusts 
up/down and rotates sideways. Foot switch, 
dimmable. Plastic gliders transparent.

Quick SHIP

Quick SHIPSHIP

EURO netto
EURO net

1.149,-

1.247,-

1.292,-

1.461,-
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Leuchten Lamps

Roattino Floor Lamp EILEEN GRAY 1931

S-förmig gebogenes Messingrohr und Fuß 
aus Stahl, schwarz oder cremeweiß lackiert. 
Horizontal schwenkbarer Leuchtenkopf. 
Lampenschirm aus Sto� in Weiß, innen 
plastifiziert (schwer entflammbar nach B1). 
Fußschalter, dimmbar. Filzgleiter in Grau. 

S-shaped tubular brass and steel base, lac-
quered in black or cream white. Horizontally 
swivable lamp head. Lamp shade fabric in 
white, plasticized inside (fire retardant acc. 
to B1 standard). Foot switch, dimmable. 
Felt gliders in grey.

15
1

68

21

Quick SHIP

Stehleuchte, inkl. Leuchtmittel 
Floor lamp, light bulb included

CE Version 230 V 
US Version 110 V

Farbauswahl Gestell
Colour selection frame

Tiefschwarz jet black (RAL 9005)
Cremeweiß cream (RAL 9001)

Ersatzteil spare part
Leuchtmittel light bulb

MONOLITH 
RUG

ST. TROPEZ 
RUG

BIBENDUM 
ARMCHAIR

ROATTINO 
FLOOR LAMP

FORMA 
TABLE LAMP

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

CE Version 230 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 240 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 27 / ES

US Version 110 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 110 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 26

EURO netto
EURO net

2.191,-

27,-
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Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

LED-Linienlampe aus Glas, dimmbar
LED linear lamp, glass, dimmable 

CE Version 230 V
9,9 W / 230 V
1055 lm / 2700 K
Fassung socket S14s

US Version 110 V
13,5 W / 120 V
900 lm / 2700 K
Fassung socket S14s

Stehleuchte, inkl. Leuchtmittel 
Floor lamp, light tube included

CE Version 230 V 
US Version 110 V

Farbauswahl colour selection

Chrom chrome
Schwarz black

Leuchten Lamps

Tube Light Floor Lamp

Stahlrohr, verchromt oder schwarz lackiert, mit 
schwarzen Kunststo�fassungen zur Aufnahme 
des Leuchtmittels. Bodenplatte aus Metall, ver-
chromt oder schwarz lackiert, mit Druckschal-
ter, dimmbar. Filzgleiter in Grau oder Schwarz.

Tubular steel, chrome-plated or black lacquered 
with black plastic lamp sockets for mounting 
light source. Metal floor plate, chrome-plated 
or black lacquered, with push-button switch, 
dimmable. Felt gliders in grey or black.

EILEEN GRAY 1927

25

10
4

Ersatzteile spare parts

Leuchtmittel light tube Version 230 V
Leuchtmittel light tube Version 110 V

Fassung S14s komplett 
mit schwarzer Abdeckung 
Socket S14s incl. black cover

Druckschalter
Push-button switch

Quick SHIPSHIP

PLISSÉE 
PENDANT 
LAMP

TUBE LIGHT 
FLOOR LAMP

EURO netto
EURO net

882,-

116,-
116,-

27,-

27,-
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Plissée Floor Lamp

Plissée Pendant Lamp

Gestell aus Aluminium, farbig lackiert in 
Schwarz, Bronze oder Messing. Mundgebla-
sener Lampenschirm aus Opalglas beidseitig 
weiß satiniert mit plissierter Oberfläche. 
Druckschalter oben im Gestell integriert, 
stufenlos dimmbar mit Memory-Funktion. 
Filzgleiter in Schwarz.

Frame aluminium, colour-lacquered in black, 
bronze or brass. Hand-blown lamp shade 
white satin-finished opal glass with pleated 
surface. Push switch integrated in top of 
frame, variably dimmable with memory 
function. Black felt gliders.

Mundgeblasener Lampenschirm aus Opalglas 
beidseitig weiß satiniert mit plissierter Oberflä-
che. Abschlussring und Fassung aus Stahl und 
Aluminium, farbig lackiert in Schwarz, Bronze 
oder Messing. Aufhängung an drei Stahlseilen, 
justierbar, Höhe einstellbar. Kabellänge 4 m. 
Sonderlängen auf Anfrage.

Hand-blown lamp shade white satin-finished 
opal glass with pleated surface. Closing ring 
and socket steel and aluminium colour-lac-
quered in black, bronze or brass. Suspension
 from three steel wires, adjustable in height 
and alignment. Cable length 4 m, special 
lengths upon request. 

SEBASTIAN HERKNER 2020

SEBASTIAN HERKNER 2023

Stehleuchte, inklusive Leuchtmittel
Floor lamp, light bulb included

Farbauswahl colour selection 

Schwarz black
Bronze
Messing brass

Hängeleuchte, inklusive Leuchtmittel
Pendant lamp, light bulb included

CE Version 230 V 
US Version 110 V

Farbauswahl colour selection 

Schwarz black
Bronze
Messing brass

Leuchten Lamps

Quick SHIP

Quick SHIP

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

LED Sonderleuchtmittel, dimmbar
Customised LED light bulb, dimmable
19 W / 24 V (110 – 230 V) 
2200 lm / 2700 K

40

50
35

31

92

SHIP

51

40

40
0

Hängeleuchten Pendant Lamps

Produktneuheit 
New product

NEW

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

CE Version 230 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 230 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 27 / ES

US Version 110 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 110 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 26

EURO netto
EURO net

2.218,-

1.577,-
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Leuchten Lamps

Bell Light Pendant Lamp

Individuell kombinierbar aus verschiedenen 
Modulen: Leuchtenkopf aus Metall, pulverbe-
schichtet in Anthrazitgrau oder aus massivem 
Messing oder Kupfer, klar lackiert. Lampen-
schirm aus Sto� in Weiß oder Grün, innen weiß 
plastifiziert (schwer entflammbar nach B1) 
oder mundgeblasener Lampenschirm aus Opal-
glas weiß satiniert oder Kristallglas in Grau. 
Schwarzes Kabel. Kabellänge 4 m, Sonder-
längen auf Anfrage.

Customised combinations are possible with 
the various modules: light head anthracite 
grey powder-coated metal, or solid brass or 
copper, with clear varnish. Lamp shade fabric 
in white or green, plasticized white inside 
(hardly inflammable according to B1), or hand-
blown lamp shade white satin-finished opal 
glass or grey crystal glass. Black cable. Cable 
length 4 m, special lengths upon request.

SEBASTIAN HERKNER 2013

Leuchtenkopf light head
Anthrazitgrau anthracite grey (RAL 7016)
Messing brass
Kupfer copper

Lampenschirm lamp shade

Sto� weiß fabric white
ø 32 cm, h 35 cm 
ø 45 cm, h 22 cm

Sto� grün fabric green
ø 32 cm, h 35 cm
ø 45 cm, h 22 cm

Opalglas weiß satin-finished glass white 
ø 35 cm, h 23 cm

Kristallglas grau crystal glass grey 
ø 35 cm, h 23 cm

Ersatzteil spare part 
Leuchtmittel light bulb Version 230 V

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information 

CE Version 230 V
LED 8 W / 240 V / 650 lm / 2700 K
Fassung socket E 27

US Version 110 V
Max. 75 W, Fassung socket E 26

SELENE 
PENDANT 
LAMP

SELENE 
PENDANT 
LAMP

32

53

45

15

18.5

40

35

41
40

0

Quick SHIP

Hängeleuchte, pendant lamp

CE Version 230 V
inkl. Leuchtmittel, light bulb included

US Version 110 V
Nur Sto�schirm fabric lamp shade only 
Ohne Leuchtmittel, light bulb not included

EURO netto
EURO net

419,-
517,-
534,-

134,-
151,-

134,-
151,-

401,-

436,-

27,-
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Leuchten Lamps

Selene Pendant Lamp SANDRA LINDNER 2006

18
 - 

4
3

4
0

0

20 - 45

Schwarz black

20 cm Durchmesser diameter

25 cm Durchmesser diameter

30 cm Durchmesser diameter

35 cm Durchmesser diameter

45 cm Durchmesser diameter

Kupfer copper
Messing brass

20 cm Durchmesser diameter

25 cm Durchmesser diameter

30 cm Durchmesser diameter

35 cm Durchmesser diameter

45 cm Durchmesser diameter

Ersatzteile spare parts 

Glaskugel glass sphere Ø 20 cm 

Glaskugel glass sphere Ø 25 cm

Glaskugel glass sphere Ø 30 cm

Glaskugel glass sphere Ø 35 cm

Glaskugel glass sphere Ø 45 cm

Aufhängung schwarz suspension black

Aufhängung Messing suspension brass

Aufhängung Kupfer suspension copper

Leuchtmittel light bulb Version 230 V

Leuchtmittel light bulb Version 110 V

Jede Glaskugel ist mundgeblasen mit 
den typischen Merkmalen wie 
unterschiedliche Glasstärken, kleinere 
Bläschen oder Unebenheiten.
Each glass sphere is handmade and 
has characteristic features such as 
irregularities in glass thickness, small 
bubbles or bumps in the glass. 

Erhältlich in fünf Größen. Mundgeblasene 
Klarglaskugel. Zentrisch aufgehängt durch einen 
fünfarmigen Leuchtenkopf. Insektenschutz-
Abdeckscheibe und Leuchtenkopf aus Metall, 
schwarz lackiert oder vermessingt oder 
verkupfert, klar lackiert. Schwarzes Kabel, 
sto�ummantelt. Kabellänge 4 m, Sonderlängen 
auf Anfrage.

Available in five sizes. Hand-blown clear crystal 
glass sphere. Centrally suspended by a five-
armed light head. Insect protection cover and 
light head in metal, black lacquered or brass-
plated or copper-plated, with clear varnish. 
Black cable, fabric covered. Cable length 4 m, 
special lengths upon request.

Quick SHIP

Ø 25 cm Ø 30 cm Ø 35 cm Ø 45 cmØ 20 cm

Hängeleuchte, inklusive Leuchtmittel
Pendant lamp, light bulb included

CE Version 230 V 
US Version 110 V

Angaben zum Leuchtmittel
Light bulb information

CE Version 230 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 230 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 27 / ES

US Version 110 V
LED Leuchtmittel, dimmbar 
LED light bulb, dimmable
8 W / 110 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95
Fassung socket E 26

EURO netto
EURO net

606,-

632,-

668,-

704,-

944,-

766,-

802,-

837,-

891,-

1.113,-

330,-

365,-

392,-

445,-

677,-

267,-

445,-

445,-

27,-

27,-
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Exportverpackungen (Holz / ISPM 15)
Export Crates (Wood / ISPM 15)

Festpreis netto in EURO
Fixed price net in EURO

Abmessungen in cm (ca.)
Dimensions in cm (approx.)

Gewicht in kg (ca.)
Weight in kg (approx.)

AËRIAS CHAIR 73 x 75 x 105 26 125,-

BELL COFFEE TABLE 90 x 90 x 59 47 80,-

BELL SIDE TABLE 66 x 66 x 77 31 80,-

BELL SIDE TABLE MARBLE 91 x 61 x 44 100 incl.

BIBENDUM ARMCHAIR 105 x 105 x 100 48 125,-

BONAPARTE ARMCHAIR 75 x 70 x 100 34 114,-

BOW COFFEE TABLE NO. 1 / NO. 2 / NO. 3 85 x 85 x 54 40 / 43 / 45 80,-

BOW COFFEE TABLE NO. 4 / NO. 5 114 x 114 x 48 64 / 67 114,-

BOW COFFEE TABLE NO. 6 110 x 80 x 42 58 114,-

BOW COFFEE TABLE NO. 3 MARBLE 88 x 88 x 62 140 incl.

BRICK SCREEN 197 x 153 x 15 100 incl.

CASTELLAR MIRROR 72 x 79 x 15 19 incl.

CHAOS CHAIR 105 x 105 x 100 37 114,-

CORKER NO.1 MARBLE 48 x 47 x 60 90 incl.

CYPRIS MIRROR (70 x 70 cm) 79 x 79 x 18 21 incl.

CYPRIS MIRROR (75 x 75 cm) 84 x 84 x 18 24 incl.

CYPRIS MIRROR (60 x 180 cm) 189 x 69 x 18 44 incl.

DAY BED 205 x 100 x 80 93 161,-

DAY BED GRAND 215 x 105 x 80 108 172,-

DE STIJL TABLE 78 x 72 x 100 20 90,-

DIANA D COFFEE TABLE 100 x 80 x 55 37 135,-

DOUBLE X TABLE Glasplatte glass tabletop 235 x 120 x 5 70 incl.

EUVIRA LOUNGE CHAIR / ROCKING CHAIR 86 x 86 x 100 31 135,- 

LOTA SOFA 103 x 95 x 200 100 208,-

LOTA SOFA Boxen boxes 2 x (40 x 95 x 63) 2 x 25 incl.

MARS CHAIR 60 x 60 x 100 27 104,-

MATÉRIA SIDE TABLE Tischplatte tabletop 122 x 54 x 18 41 incl.

MATÉRIA LONG TABLE Tischplatte tabletop 182 x 54 x 18 60 incl.

MATÉRIA COFFEE TABLE Tischplatte tabletop 172 x 85 x 18 96 incl.

MENTON TABLE 140 x 57 x 87 51 104,-

MONTE CARLO SOFA 305 x 115 x 95 100 208,-

MUNICH ARMCHAIR 85 x 70 x 105 25 125,-

MUNICH LOUNGE CHAIR 110 x 80 x 95 30 135,-

NON CONFORMIST ARMCHAIR 75 x 70 x 100 34 114,-

ODIN SOFA 175 x 110 x 105 66 135,-

ORCUS HOME DESK 120 x 55 x 145 99 135,-

PALLAS TABLE (240 cm) 250 x 82 x 20 180 incl.

PALLAS TABLE (300 cm) 310 x 82 x 20 200 incl.

PEGASUS HOME DESK 140 x 70 x 100 62 114,-

PLI TABLE Fuß base 79 x 62 x 91 100 incl.

PLI TABLE Glasplatte glass tabletop 188 x 7 x 149 128 incl.

PLI TABLE Marmorplatte marble tabletop 192 x 90 x 165 235 incl.

RIVOLI TABLE 83 x 75 x 85 38 119,-

SOL SIDE TABLE 66 x 66 x 77 35 80,-

ULISSE DAYBED 227 x 95 x 72 75 135,-

ZELOS HOME DESK 77 x 64 x 108 45 114,-
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Abmessungen Dimensions
Alle Abmessungen innerhalb dieser Preisliste sind in cm angegeben (ohne Gewähr; Irrtümer und Änderungen vorbehalten).
All dimensions in this price list in cm (without guarantee; subject to errors and changes).

Zertifizierungen und Normen
Certifications and Standards

Bar Stool No. 1
SEITE PAGE 23

BAR STOOL NO. 1 erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
BAR STOOL NO. 1 complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Strength, durability and safety requirements of level 3 of EN 15373:2007

Euvira Lounge Chair
SEITE PAGE 10

EUVIRA LOUNGE CHAIR erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
EUVIRA LOUNGE CHAIR complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Strength, durability and safety requirements of level 2 of EN 16139:2013

Euvira Rocking Chair
SEITE PAGE 10

EUVIRA ROCKING CHAIR erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
EUVIRA ROCKING CHAIR complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Furniture - Strength, durability and safety requirements for domestic seating of EN 12520:2010
Domestic furniture - Seating - Determination of stability of EN 1022:2005

Munich Lounge Chair
SEITE PAGE 15

MUNICH LOUNGE CHAIR erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
MUNICH LOUNGE CHAIR complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Strength, durability and safety requirements of level 3 of EN 15373:2007 

Venus Chair
SEITE PAGE 9

Triton Bar Stool
SEITE PAGE 25

TRITON BAR STOOL erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
TRITON BAR STOOL complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Seat and back static load test EN 1728:2000*
Seat and back fatigue test EN 1728:2000*
Seat impact test EN 1728:2000*
Back impact test EN 1728:2000*

PAILLA WALL LAMP, FORMA TABLE LAMP, LANTERN LIGHT TABLE LAMP, LANTERN LIGHT FLOOR LAMP, ORBIS DESK 
LAMP, ORBIS FLOOR LAMP, ROATTINO FLOOR LAMP, TUBE LIGHT FLOOR LAMP, PLISSÉE FLOOR LAMP, PLISSÉE 
PENDANT LAMP, BELL LIGHT PENDANT LAMP und SELENE PENDANT LAMP erfüllen die europäischen Normen und 
wurden geprüft und zugelassen gemäß:
PAILLA WALL LAMP, FORMA TABLE LAMP, LANTERN LIGHT TABLE LAMP, LANTERN LIGHT FLOOR LAMP, ORBIS DESK 
LAMP, ORBIS FLOOR LAMP, ROATTINO FLOOR LAMP, TUBE LIGHT FLOOR LAMP, PLISSÉE FLOOR LAMP, PLISSÉE 
PENDANT LAMP, BELL LIGHT PENDANT LAMP and SELENE PENDANT LAMP comply with European standards and have 
been tested and approved pursuant to:
CE Declaration of Conformity (according to ISO/iec 17050-1): EN 60598 – Luminaires

PAILLA WALL LAMP, FORMA TABLE LAMP, LANTERN LIGHT TABLE LAMP, LANTERN LIGHT FLOOR LAMP, ORBIS DESK 
LAMP, ORBIS FLOOR LAMP, ROATTINO FLOOR LAMP, TUBE LIGHT FLOOR LAMP, PLISSÉE FLOOR LAMP, PLISSÉE 
PENDANT LAMP, BELL LIGHT PENDANT LAMP und SELENE PENDANT LAMP erfüllen die Pflichten gemäß:
PAILLA WALL LAMP, FORMA TABLE LAMP, LANTERN LIGHT TABLE LAMP, LANTERN LIGHT FLOOR LAMP, ORBIS DESK 
LAMP, ORBIS FLOOR LAMP, ROATTINO FLOOR LAMP, TUBE LIGHT FLOOR LAMP, PLISSÉE FLOOR LAMP, PLISSÉE 
PENDANT LAMP, BELL LIGHT PENDANT LAMP and SELENE PENDANT LAMP comply with the standards stipulated in:
Elektro G II

Alle Leuchten all lamps
SEITE PAGE 66 - 73

Alle Leuchten all lamps
SEITE PAGE 66 - 73

Roquebrune Chair
SEITE PAGE 7

ROQUEBRUNE CHAIR erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
ROQUEBRUNE CHAIR complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Stability - EN 1022:2005

VENUS CHAIR erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
VENUS CHAIR complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Domestic Seatings -Stability -EN 1022:2005 
Seat and back static load test EN 1728:2000 Level 3 Severe
Seat and back fatigue test EN 1728:2000 Level 3 Severe
Seat front edge durability test EN 1728:2000 Level 3 Severe
Leg sideways static load test EN 1728:2000 Level 3 Severe
Seat impact test EN 1728:2000 Level 3 Severe

ULISSE DAYBED erfüllt die europäischen Normen und wurde geprüft und zugelassen gemäß:
ULISSE DAYBED complies with European standards and has been tested and approved pursuant to:
Strength, durability and safety requirements of level 2 of EN 16139:2013

Ulisse Daybed
SEITE PAGE 19
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Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

95% Schurwolle new wool, 5% Polyamid polyamide

150 cm

50.000

DIN 4102-1 B2 | EN 13501-1 | BS 5852 Part 1-2, Crib5 | US Cal. Tech. Bull. 117

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

65% Baumwolle cotton 35% Leinen linen

142 cm

45.000

UK Flamcode B+M | Cigarette Resistant BS 5852

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

100% Baumwolle cotton

140 cm

20.000

-

Stoffgruppen Fabric Groups

Manzoni

Topia

Manila 
Stoffgruppe 1
Fabric group 1

Stoffgruppe 3
Fabric group 3

Stoffgruppe 2
Fabric group 2

Alle Raf Simons Kollektionen sind erhältlich. Wir beraten Sie gerne!
All Raf Simons collections are available. We will be happy to advise you! 

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

100% Baumwolle cotton

140 cm

100.000

EN 1021-1 | AS/NZS 1530.3 | AS/NZS 3837 Class 1

Harald 3
Stoffgruppe 4
Fabric group 4

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

59% Schurwolle new wool, 25% Viskose viscose, 9% Leinen linen, 5% Nylon, 2% Polyester

150 cm

20.000

DIN 4102 B2 | EN 1021-1/2 | BS 5852 Part 1 | US Cal. Tech. Bull. 117-2013 US

Es gibt auch die Möglichkeit Kundensto�e oder -leder zu verwenden. Das Formular und alle 
Informationen hierzu finden Sie unter classicon.com/sto�e.

There is also the option of using customer fabrics or leather. You can find the form and all required 
information at classicon.com/fabrics.

Sonar 3

Kundensto�e
Customer fabrics

Stoffgruppe 5
Fabric group 5

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

Divina Melange 3
Divina 3, Divina MD
Stoffgruppe 4
Fabric group 4

100% Schurwolle new wool

150 cm

45.000

DIN 4102 B2 | EN 1021-1/2 | BS 5852 Part 1, Crib 5 | US Cal. Tech. Bull. 117-2013, Sec. E | NFPA 260

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

81% Viskose viscose, 15% Leinen linen, 4% Polyester 

140 cm

30.000

EN 1021-1/2 | BS 5852 Part 1

Maple
Stoffgruppe 4
Fabric group 4

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

55% Viskose Chenille viscose chenille, 30% Leinen linen, 15% Baumwolle cotton

140 cm

20.000

EN-ISO15025 2002 | BS 5651 | BS 5852 | BS 5867 Part 2, Type B, Clause 4.1

Belsuede
Stoffgruppe 5
Fabric group 5

Zusammensetzung composition

Breite width

Martindale martindale

Flammtest flammability test

70% Schurwolle new wool, 30% Viskose viscose

130 cm

100.000

DIN 4102 B2 | EN 1021-1/2 | BS 5852 Part 1, Crib 5 | US Cal. Tech. Bull. 117-2013 | NFPA 260

Hallingdal 65
Stoffgruppe 5
Fabric group 5
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Es gibt auch die Möglichkeit Kundensto�e oder -leder zu verwenden. Das Formular und alle 
Informationen hierzu finden Sie unter classicon.com/sto�e.

There is also the option of using customer fabrics or leather. You can find the form and all required 
information at classicon.com/fabrics.

Kundenleder
Customer leather

Premium Leder 
Premium leather 

Rindnappaleder nappa leather

1,3 - 1,5

Premium Leder ist durch die natürliche Gerbung empfindlicher. Schützen Sie das Leder daher besonders vor 
Flecken und saugen Sie es nur mit einer weichen Bürste ab. Verwenden Sie nie Fleckentferner, Schuh-
creme, Lösungsmittel, Bohnerwachs oder andere ungeeignete Mittel.
Premium leather is more sensitive due to the natural tanning. Protect the leather from stains and vacuum 
it with a soft brush only. Do not use stain removers, shoe polish, solvents, floor wax or other inappropriate 
cleaners.

Ökologisches und gesundheitsverträgliches, rein pflanzlich gegerbtes (ca. 90% des weltweit verarbeiteten 
Leders ist chromgegerbt) Nappaleder aus Bayern. Durch die schonende Gerbung ohne anschliessende 
Kunststo�versiegelung ist die Lederoberfläche o�en und damit urtümlicher, atmungsaktiver, wohltempe-
riert und besonders weich im Gri�. Naturmerkmale wie z.B. Narben, Falten, Punkte, unterschiedlicher Glanz 
oder Farbtöne usw. treten stärker hervor; Durch die unterschiedliche Hautstruktur nimmt das Premium 
Leder nicht einheitlich viel Farbe auf und kann somit leichte Unterschiede in der Farbintensität zeigen. Im 
Lauf der Zeit verändern Licht und Gebrauchsspuren zusätzlich die unversiegelte Oberfläche des Leders. 
Hierbei handelt es sich um natürliche Eigenschaften des Leders, die für seine Echtheit sprechen und keinen 
Grund zur Reklamation darstellen. Es handelt sich vielmehr um eine Patina, die für sehr hochwertiges Leder 
charakteristisch ist. Leder wird nur in ganzen Häuten geliefert. 
Ecological and healthy, vegetable-tanned napa leather from Bavaria (approx. 90% of the processed leather 
worldwide is chrome-tanned). Due to the gentle tanning without synthetic sealing the leather surface is 
open-porous and looks more natural, is more breathable, has a comfortable temperature and is especially 
soft to the touch. Natural marks and irregularities such as grains, wrinkles, scars, di�erent gloss or colour, 
etc. are more prominent. Due to the di�erent skin structure the premium leather does not soak up the col-
our in a uniform way and may have slight di�erences in colour intensity. Over the course of time, light and 
traces of use will also change the look of the unsealed leather surface. These are inherent characteristics of 
natural leather and part of its natural beauty that prove its authenticity. They do not constitute any basis for 
complaints. Leather is supplied in whole hides only. 

Genarbtes, eingefärbtes Rindleder full grain, pigmented cowhide

1,2 - 1,4

Saugen Sie das Ledermöbel bei Bedarf mit einer weichen Bürste ab. Beseitigen Sie kleine Verschmutzungen 
durch Abwischen mit einem leicht feuchten Tuch und anschließendem trocken reiben. Verwenden Sie nie 
Fleckentferner, Schuhcreme, Lösungsmittel, Bohnerwachs oder andere ungeeignete Mittel. 
If necessary, vacuum the leather furniture with a soft brush. Remove small stains with a damp cloth and wipe 
dry. Never use stain removers, shoe polish, solvents, floor wax or other inappropriate products.

Leder weist auf der Oberfläche normalerweise - wenn auch nicht regelmäßig - Zeichen und Imperfektionen, 
wie z.B. Narben, Falten, Punkte, unterschiedlichen Glanz oder Farbton usw. auf. Es handelt sich dabei um 
natürliche Eigenschaften des Leders, die für seine Echtheit sprechen und keinen Grund zur Reklamation 
darstellen. Leder wird nur in ganzen Häuten geliefert. 
Leather may contain certain marks and irregularities such as grain, wrinkles, scars, di�erent gloss or colour, 
etc. These are considered to be inherent characteristics of leather and part of its natural beauty. They do not 
constitute basis for complaints. Leather is supplied in whole hides only. 

Classic Leder 
Classic leather

Leder Leather

Kernleder 
Bend leather 

Rein pflanzlich gegerbtes zugfestes Rindleder vegetable-tanned tensile cowhide 

2,2 - 3

Saugen Sie das Ledermöbel bei Bedarf mit einer weichen Bürste ab. Beseitigen Sie kleine Verschmutzungen 
durch Abwischen mit einem leicht feuchten Tuch und anschließendem trocken reiben. Verwenden Sie nie 
Fleckentferner, Schuhcreme, Lösungsmittel, Bohnerwachs oder andere ungeeignete Mittel. 
If necessary, vacuum the leather furniture with a soft brush. Remove small stains with a damp cloth and wipe 
dry. Never use stain removers, shoe polish, solvents, floor wax or other inappropriate products.

Kernleder hat einen geringen Fettgehalt und bleibt dadurch relativ stabil und formbeständig. An der Oberflä-
che wird eine leichte Pigmentierung aufgetragen. Leder weist auf der Oberfläche normalerweise - wenn auch 
nicht regelmäßig - Zeichen und Imperfektionen, wie z.B. Narben, Falten, Punkte, unterschiedlichen Glanz 
oder Farbton usw. auf. Es handelt sich dabei um natürliche Eigenschaften des Leders, die für seine Echtheit 
sprechen und keinen Grund zur Reklamation darstellen. Leder wird nur in ganzen Häuten geliefert.
Bend leather has a low fat content and therefore remains relatively stable and consistent in form. A slight 
pigmentation is applied to the surface. Leather may contain certain natural marks and irregularities on its 
surface such as grains, wrinkles, scars, di�erent gloss or colour, etc. These are inherent characteristics of 
leather that prove its authenticity. They do not constitute any basis for complaints. Leather is supplied in 
whole hides only. 

Ausführung finish

Stärke thickness (mm)

Pflege care

Wichtiger Hinweis 
Please note

Ausführung finish

Stärke thickness (mm)

Pflege care

Wichtiger Hinweis 
Please note

Ausführung finish

Stärke thickness (mm)

Pflege care

Wichtiger Hinweis 
Please note
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3.7. Zahlungen mittels Scheck, Wechsel und Kreditkarte werden durch uns nicht akzeptiert. 
Die Aufrechnung mit Gegenansprüchen oder die Zurückbehaltung von Zahlungen wegen 
solcher Ansprüche sind dem Besteller nur dann gestattet, wenn und soweit diese Gegen-
ansprüche von uns anerkannt, unbestritten oder rechtskräftig festgestellt sind. Ratenzah-
lungen sind nicht zulässig, es sei denn diese wurden schriftlich vereinbart.

3.8. Wir sind berechtigt, im Rahmen von üblichen Kredit- und Factoringverträgen Forderun-
gen gegenüber dem Besteller an Dritte abzutreten. 

4. Lieferung, Lieferzeit und Haftung bei Lieferverzug
4.1. Sofern sich aus der Auftragsbestätigung nichts anderes ergibt, ist Lieferung ‚ab Werk‘ 
vereinbart.

4.2. Von uns in Aussicht gestellte Fristen und Termine für Lieferungen und Leistungen 
gelten stets nur annähernd, es sei denn, dass ausdrücklich eine feste Frist oder ein fester 
Termin zugesagt oder vereinbart wurde. Erfolgt die Auslieferung der Bestellung durch 
Versand, bezieht sich die vereinbarte Lieferfrist bzw. der vereinbarte Liefertermin auf den 
Zeitpunkt der Übergabe der Ware an den Spediteur, Frachtführer oder sonst mit dem Trans-
port beauftragten Dritten. 

4.3. Bei allen, auch äußerlich an der Verpackung nicht erkennbaren Transportschäden ist es 
erforderlich, dass sich der Besteller innerhalb von vier Tagen vom jeweiligen Zusteller (Post, 
Bahn Spedition etc.) eine Tatbestandsaufnahme ausstellen und uns diese zusammen mit 
seiner schriftlichen Schadensmeldung zukommen lässt. Rücksendungen aus Transportschä-
den, die nicht fristgerecht und/oder ohne vollständige Unterlagen bei uns eingehen, werden 
nicht entgegengenommen. 

4.4. Wir können – unbeschadet unsere Rechte aus Verzug des Bestellers – vom Besteller 
eine Verlängerung von Liefer- und Leistungsfristen oder eine Verschiebung von Liefer- und 
Leistungsterminen um den Zeitraum verlangen, in dem der Besteller seinen vertraglichen 
Pflichten uns gegenüber nicht nachkommt.

4.5. Im Falle von Lieferschwierigkeiten oder -verhinderungen, die z.B. durch Krieg, Aufruhr, 
Streik, Aussperrung, durch unvorhergesehene und unverschuldete Betriebseinschränkun-
gen oder Betriebsstörungen, unverschuldete Verarbeitungs- und Transportschwierigkeiten, 
Behinderung oder Unterbindung der Rohsto�zufuhr durch behördliche Maßnahmen, die 
nicht auf einem Verschulden unsererseits beruhen sowie jede Art höherer Gewalt bei uns 
oder unseren Lieferanten entstehen, verlängern sich die Lieferzeiten für die Dauer der 
Verzögerung zzgl. einer angemessenen Anlau�rist. Handelt es sich aufgrund obiger Um-
stände um dauerhafte Leistungsverzögerungen, deren Ende nicht abzusehen ist, so sind 
wir zum Rücktritt vom Vertrag berechtigt. Soweit dem Besteller infolge der Verzögerung die 
Abnahme der Lieferung oder Leistung in diesem Fall nicht zuzumuten ist, kann er durch 
unverzügliche, schriftliche Erklärung gegenüber uns vom Vertrag zurücktreten.

4.6. Geraten wir mit einer Lieferung oder Leistung in Verzug oder wird uns eine Lieferung 
oder Leistung, gleich aus welchem Grund, unmöglich, so ist unsere Haftung auf Schadens-
ersatz nach Maßgabe der Regelungen unter Zi�er 7 dieser AGB beschränkt.

5. Erfüllungsort und Gefahrenübergang
5.1. Erfüllungsort für alle Verpflichtungen aus dem Vertragsverhältnis ist, soweit nicht 
ausdrücklich anders bestimmt, unser Geschäftssitz, Sigmund-Riefler-Bogen 3, 81829 
München.

5.2. Die Gefahr geht spätestens mit der Übergabe des Kaufgegenstandes (wobei der 
Beginn des Verladevorganges maßgeblich ist) an den Spediteur, Frachtführer oder sonst 
zur Ausführung bestimmten Dritten auf den Besteller über. Dies gilt auch dann, wenn Teil-
lieferungen erfolgen oder wir noch andere Leistungen (z.B. Versand) übernommen haben. 
Verzögert sich der Versand oder die Übergabe infolge eines Umstandes, dessen Ursache 
beim Besteller liegt, geht die Gefahr von dem Tag an auf den Besteller über an dem der 
Kaufgegenstand versandbereit ist und wir dies dem Besteller angezeigt haben.

5.3. Erfolgt die Auslieferung der Ware durch Versand, wird diese von uns nur auf ausdrückli-
chen Wunsch des Bestellers auf dessen Kosten gegen Diebstahl, Bruch-, Transport-, Feuer- 
und Wasserschäden oder sonstige versicherbare Risiken versichert. 

6. Gewährleistung, Sachmängel
6.1. Die Verjährungsfrist für Mängelansprüche beträgt 12 Monate, gerechnet ab Gefahrüber-
gang. Die Vorschriften des § 478 BGB bleiben unberührt.

6.2. Die gelieferten Gegenstände sind unverzüglich nach Ablieferung an den Besteller 
oder an den von ihm bestimmten Dritten sorgfältig zu untersuchen. Sie gelten hinsichtlich 
o�ensichtlicher Mängel oder anderer Mängel, die bei einer unverzüglichen, sorgfältigen 
Untersuchung erkennbar gewesen wären, als vom Besteller genehmigt, wenn uns nicht 
innerhalb von sieben Werktagen nach Ablieferung eine schriftliche Mängelrüge zugeht. 
Hinsichtlich anderer Mängel gelten die Kaufgegenstände als vom Käufer genehmigt, wenn 
uns die Mängelrüge nicht innerhalb von sieben Werktagen nach dem Zeitpunkt zugeht, in 
dem sich der Mangel zeigt. War der Mangel für den Besteller bei normaler Verwendung 
bereits zu einem früheren Zeitpunkt erkennbar, ist dieser frühere Zeitpunkt für die Berech-
nung der Rügefrist maßgeblich. Auf unser Verlangen ist ein beanstandeter Kaufgegenstand 
frachtfrei an uns zurückzusenden. Bei berechtigter Mängelrüge vergüten wir die Kosten 
des günstigsten Versandweges; dies jedoch nicht, soweit die Kosten sich erhöhen, weil 
der Kaufgegenstand sich an einem anderen Ort als dem Ort des bestimmungsgemäßen 
Gebrauchs befindet.

6.3. Sachmängelansprüche bestehen nicht bei nur unerheblicher Abweichung von der 
vereinbarten Bescha�enheit oder bei nur unerheblicher Beeinträchtigung der Brauchbarkeit. 
Übliche Abweichungen, die sich aus der Verwendung von Naturmaterialien wie Holz, Mar-
mor und Leder ergeben können, stellen dabei ebenso wenig einen Mangel in diesem Sinne 
dar, wie kleinere Abweichungen in Material- und Oberflächenbescha�enheit (z.B. leichte 
Unebenheiten oder kleine, eingeschlossene Luftblasen), die bei der manuellen Fertigung 
unserer Produkte auftreten können, jedoch keine Beeinträchtigung in der Gebrauchstaug-

Allgemeine Geschäftsbedingungen (AGB)

Allgemeine Geschäftsbedingungen (AGB)
1. Geltungsbereich
1.1. Unsere Allgemeinen Geschäftsbedingungen (im folgenden AGB) dienen ausschließlich 
der Verwendung im Geschäftsverkehr gegenüber Unternehmern, juristischen Personen des 
ö�entlichen Rechts oder ö�entlich-rechtlichen Sondervermögen gemäß § 310 Abs. 1 BGB.

1.2. Unsere Lieferungen, Leistungen und Angebote erfolgen ausschließlich auf Grundlage 
dieser AGB. Diese sind Bestandteil sämtlicher, auch künftiger, zwischen uns und dem 
Besteller geschlossener Verträge. 

1.3. Entgegenstehende, ergänzende oder von unseren AGB abweichende Geschäftsbedin-
gungen werden nicht anerkannt, es sei denn, wir stimmen ihrer Geltung ausdrücklich und 
schriftlich zu. Nicht als Zustimmung in diesem Sinne gilt die Bezugnahme auf ein Schreiben 
des Bestellers, das entgegenstehende, ergänzende oder von unseren AGB abweichende 
Geschäftsbedingungen des Bestellers oder von Dritten enthält oder auf solche verweist und/
oder die vorbehaltlose Lieferung in Kenntnis solcher Geschäftsbedingungen des Bestellers. 

2. Angebot, Vertragsschluss und Vorbehalt der Leistungsänderung
2.1. Die Bestellung des Kunden stellt ein bindendes Angebot dar, das wir innerhalb von zwei 
Wochen nach Zugang durch Zusendung einer Auftragsbestätigung annehmen können. Von 
uns vor Bestellung abgegebene Angebote sind freibleibend und unverbindlich, soweit sie 
nicht ausdrücklich als verbindlich gekennzeichnet sind und/oder eine bestimmte Annahme-
frist enthalten. 

2.2. Für die Rechtsbeziehungen zwischen uns und dem Besteller ist ausschließlich der 
geschlossene Vertrag einschließlich unserer AGB maßgeblich. Dieser gibt sämtliche 
Vereinbarungen zwischen uns und dem Besteller wieder. Von uns vor Abschluss des 
Vertrages gemachte, mündliche Zusagen sind rechtlich unverbindlich. Vor Abschluss des 
Vertrages zwischen uns und dem Besteller getro�ene, mündliche Abreden werden durch 
den schriftlichen Vertrag ersetzt.

2.3. Unsere Angaben zum Kaufgegenstand (z.B. Gewicht, Maße, Gebrauchswerte, Farbe, 
Belastbarkeit, Toleranzen, technische Daten und Verweise auf DIN-Normen) sowie unsere 
Darstellungen desselben (z.B. Bilder, Leistungsbeschreibungen) in den allgemeinen, 
ö�entlich zugänglich gemachten Verkaufsunterlagen und Preislisten sind nur annähernd 
maßgeblich, soweit nicht die Verwendbarkeit zum vertraglich vorgesehenen Zweck eine 
genaue Übereinstimmung voraussetzen. Sie enthalten im Zweifel keine Übernahme einer 
Garantie und sind keine garantierten Bescha�enheitsmerkmale, sondern Beschreibungen 
oder Kennzeichnungen der Lieferung oder Leistung. Im handelsüblichen Rahmen liegende 
Abweichungen bei Maßen, Farbe, Struktur und Qualität (insbesondere bei Naturprodukten) 
und/oder technische Änderungen, die aufgrund rechtlicher Vorschriften erfolgen oder 
Verbesserungen darstellen, sowie die Ersetzung von Bauteilen durch gleichwertige Teile 
sind zulässig, soweit sie die Verwendbarkeit zum vertraglich vorgesehenen Zweck nicht 
beeinträchtigen. 

3. Preise, Preisänderungen und Zahlungsbedingungen
3.1. Die Preise für unsere Produkte richten sich außer in den Fällen von Zi�er 3.2. nach 
der zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses geltenden Preisliste und verstehen sich in Euro 
exklusive der im Zeitpunkt der Lieferung geltenden Umsatzsteuer. Etwaige Druckfehler in 
Text und Preis berechtigen nicht zu Beanstandungen. 

3.2. Soll die Lieferung der bestellten Ware erst vier Monate nach Vertragsschluss bzw. später 
erfolgen, gelten die Preise der zu diesem Zeitpunkt geltenden Preisliste. Erhöht sich der 
Preis für das bestellte Produkt in diesem Fall um 15% oder mehr gegenüber dem verein-
barten oder in der zum Zeitpunkt des Vertragsschlusses geltenden Preisliste angegebenen 
Preis, so hat der Besteller das Recht, vom Vertrag zurückzutreten. Dieses Recht muss 
unverzüglich nach erfolgter Mitteilung des erhöhten Preises geltend gemacht werden.

3.3. Die angegebenen Preise verstehen sich, sofern nichts anderes vereinbart wurde, für 
Lieferungen innerhalb Deutschlands inklusive Standard-Versand, für Lieferungen außerhalb 
Deutschlands ab Werk, also insbesondere zzgl. Versand, Zoll sowie Gebühren und anderer 
ö�entlicher Abgaben. Wünscht der Besteller eine bestimmte Versandart, hat er die damit 
zusammenhängenden Kosten voll zu tragen. Bei Aufträgen bis zu einem Warenwert von Euro 
500,- berechnen wir, unabhängig davon, ob der Lieferort im Inland oder im Ausland liegt, 
einen pauschalen Mindermengenzuschlag i. H. v. Euro 25,-. 

3.4. Verpackungskosten, mit Ausnahme zusätzlicher Exportverpackung, tragen wir. 
Bundesbahn-Colli müssen jedoch auf Kosten des Bestellers zurückgeschickt werden. 
Unterbleibt die Rücksendung, hat der Besteller uns die hieraus entstehenden Kosten sowie 
eine von uns dann gesondert berechnete Leihgebühr zu erstatten. Im Übrigen erfolgt keine 
Rücknahme der Verpackung.

3.5. Rechnungsbeträge sind spätestens innerhalb von 30 Tagen ab Rechnungsdatum zur 
Zahlung fällig, es sei denn, es wird schriftlich etwas anderes vereinbart. Für die Rechtzeitig-
keit der Zahlung ist der Eingang des Geldes bei uns maßgebend. Geht die Zahlung innerhalb 
von 10 Tagen ab Rechnungsdatum bei uns ein, so ist der Besteller berechtigt, von dem 
Rechnungsbetrag 3% Skonto abzuziehen. Leistet der Besteller bei Fälligkeit nicht, gelten die 
einschlägigen gesetzlichen Regelungen zu den Folgen des Zahlungsverzugs.

3.6. Übersteigt der Gesamtwert einer Bestellung Euro 10.000,- machen wir die Lieferung 
der bestellten Ware davon abhängig, dass der Besteller 50% des in Rechnung gestellten 
Betrages im Voraus bezahlt. Unabhängig hiervon sind wir berechtigt, noch ausstehende 
Lieferungen oder Leistungen nur gegen Vorauszahlung oder Sicherheitsleistung auszuführen 
oder zu erbringen, wenn uns nach Abschluss des Vertrages Umstände bekannt werden, 
welche die Kreditwürdigkeit des Bestellers wesentlich zu mindern geeignet sind und durch 
welche die Bezahlung unserer o�enen Forderungen durch den Besteller aus dem jeweiligen 
Vertragsverhältnis (einschl. aus anderen Einzelaufträgen, für die derselbe Rahmenvertrag 
gilt) gefährdet wird.
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lichkeit des Produktes darstellen.

6.4. Bei Sachmängeln der gelieferten Waren sind wir innerhalb einer angemessenen Frist 
zu tre�enden Wahl zunächst zur Nachbesserung oder Ersatzlieferung berechtigt und 
verpflichtet. Schlägt die Nachbesserung oder Ersatzlieferung fehl, d.h. ist sie unmöglich, 
unzumutbar bzw. führt sie zu einer unangemessenen Verzögerung oder wird sie von uns 
verweigert, ist der Besteller nach seiner Wahl berechtigt, von dem Vertrag zurückzutreten 
oder eine angemessene Minderung zu verlangen. 

6.5. Die Gewährleistungsrechte des Bestellers entfallen, wenn der Besteller ohne unsere 
Zustimmung den Kaufgegenstand ändert oder durch Dritte ändern lässt und die Mängel-
beseitigung hierdurch unmöglich oder unzumutbar erschwert wird. In jedem Fall hat der 
Besteller die durch die Änderung entstehenden Mehrkosten zu tragen. 

6.6. Beruht ein Mangel auf unserem Verschulden, kann der Besteller unter den Vorausset-
zungen nach Zi�er 7 Schadensersatz verlangen.

6.7. Die Lieferung von gebrauchter Ware, insbesondere die Lieferung von Waren aus 
unserem Sonderverkauf erfolgt unter Ausschluss jeglicher Gewährleistung für Sachmängel. 
Der Besteller ist sich darüber bewusst, dass die gebrauchten Waren in unserem Showroom 
sowie auf Messen verwendet wurden und daher Gebrauchsspuren aufweisen können.

7. Haftung auf Schadensersatz wegen Verschulden; Haftungsbegrenzung
7.1. Unsere Haftung auf Schadensersatz, gleich aus welchem Rechtsgrund, insbesondere 
aus Unmöglichkeit, Verzug, mangelhafter oder falscher Lieferung, Vertragsverletzung, 
Verletzung von Pflichten bei Vertragsverhandlungen und unerlaubter Handlung ist, soweit es 
dabei jeweils auf ein Verschulden ankommt, vorbehaltlich der Regelungen in Zi�er 7.6., nach 
Maßgabe dieser Zi�er 7 eingeschränkt.

7.2. Wir haften nicht im Falle einfacher Fahrlässigkeit unserer Organe, gesetzlichen Vertre-
ter, Angestellten oder sonstigen Erfüllungsgehilfen, soweit es sich nicht um eine Verletzung 
vertragswesentlicher Pflichten handelt. Vertragswesentliche Pflichten sind die Verpflichtung 
zur rechtzeitigen Lieferung des Kaufgegenstandes, soweit ein konkreter Liefertermin ver-
einbart ist und es dem Besteller erkennbar auf die Einhaltung des Liefertermins ankommt 
(Fixgeschäft), die Freiheit des Kaufgegenstandes von Mängeln, die seine Funktionsfähigkeit 
oder Gebrauchstauglichkeit mehr als nur unerheblich einschränken, sowie Beratungs-, 
Schutz- und Obliegenheitspflichten, die dem Besteller die vertragsgemäße Verwendung 
des Kaufgegenstandes ermöglichen sollen und auf deren Einhaltung der Besteller regelmä-
ßig vertrauen darf.

7.3. Soweit wir gemäß Zi�er 7.2 dem Grund nach auf Schadensersatz haften, ist diese Haf-
tung auf Schäden begrenzt, die wir bei Vertragsschluss als mögliche Folge einer Vertrags-
verletzung vorausgesehen haben oder bei Anwendung der verkehrsüblichen Sorgfalt hätten 
vorhersehen müssen. Mittelbare Schäden und Folgeschäden, die Folge von Mängeln der 
Kaufsache sind, sind außerdem nur ersatzfähig, soweit solche Schäden bei bestimmungs-
gemäßer Verwendung des Kaufgegenstandes typischerweise zu erwarten sind.

7.4. Soweit die Schadensersatzhaftung uns gegenüber ausgeschlossen oder eingeschränkt 
ist, gilt dies auch im Hinblick auf die persönliche Schadensersatzhaftung unserer Organe, 
Angestellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und Erfüllungsgehilfen. 

7.5. Im Fall des Lieferverzuges, den wir aufgrund leichter Fahrlässigkeit zu vertreten haben, 
haften wir mit maximal 15% des Lieferwertes.

7.6. Die Einschränkungen dieser Zi�er 7 gelten nicht für unsere Haftung wegen vorsätzli-
chem oder grob fahrlässigem Verhalten, für garantierte Bescha�enheitsmerkmale, wegen 
Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit oder nach dem Produkthaftungs-
gesetz.

8. Erweiterter Eigentumsvorbehalt
8.1. Bis zur vollständigen Bezahlung aller unserer gegenwärtigen und künftigen Forderun-
gen aus dem Vertragsverhältnis und der laufenden Geschäftsbeziehung mit dem Besteller, 
nachfolgend auch die gesicherten Forderungen genannt, behalten wir uns das Eigentum an 
den verkauften Waren vor.

8.2. Die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren dürfen vor vollständiger Bezahlung 
der gesicherten Forderungen weder an Dritte verpfändet, noch zur Sicherheit übereignet 
werden. Der Besteller hat uns unverzüglich schriftlich zu benachrichtigen, wenn ein Antrag 
auf Erö�nung eines Insolvenzverfahrens gestellt wird oder soweit Zugri�e Dritter, z.B. 
Pfändungen, auf die uns gehörenden Waren erfolgen.

8.3. Bei vertragswidrigem Verhalten des Bestellers, insbesondere bei Nichtzahlung der 
fälligen Rechnungsbeträge, sind wir berechtigt, nach den gesetzlichen Vorschriften vom 
Vertrag zurückzutreten oder/und die Ware aufgrund des Eigentumsvorbehalts herauszuver-
langen. Das Herausgabeverlangen beinhaltet nicht zugleich die Erklärung des Rücktritts; wir 
sind vielmehr berechtigt, lediglich die Ware herauszuverlangen und uns den Rücktritt vor-
zubehalten. Die Geltendmachung dieser Rechte erfolgt nur, wenn wir dem Besteller zuvor 
erfolglos eine angemessene Zahlungsfrist gesetzt haben oder eine derartige Fristsetzung 
nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist.

8.4. Der Besteller ist berechtigt, die Vorbehaltsware ordnungsgemäß im Geschäftsverkehr 
zu veräußern und/oder zu verwenden, solange er nicht im Zahlungsverzug ist. Die aus 
dem Weiterverkauf oder einem sonstigen Rechtsgrund, z.B. Versicherungserstattungen, 
bezüglich der Vorbehaltsware entstehenden Forderungen tritt der Besteller bereits jetzt 
sicherungshalber in vollem Umfang an uns ab; wir nehmen die Abtretung hiermit an. Wir 
ermächtigen den Besteller widerruflich, die an uns abgetretenen Forderungen für dessen 
Rechnung im eigenen Namen einzuziehen. Die Einzugsermächtigung kann jederzeit wider-
rufen werden, wenn der Besteller seinen Zahlungsverpflichtungen nicht ordnungsgemäß 
nachkommt. Zur Abtretung dieser Forderungen ist der Besteller auch nicht zum Zwecke 
des Forderungseinzug im Wege des Factoring befugt, es sei denn, es wird gleichzeitig die 
Verpflichtung des Factors begründet, die Gegenleistung in Höhe der Forderungen solange 

unmittelbar an uns zu bewirken, als noch gesicherte Forderungen von uns gegen den 
Besteller bestehen.

8.5. Der Besteller ist verpflichtet, die Vorbehaltsware pfleglich zu behandeln; insbesondere 
ist er verpflichtet, diese auf eigene Kosten gegen Feuer-, Wasser- und Diebstahlschäden 
ausreichend zum Neuwert zu versichern.

8.6. Eine Verarbeitung oder Umbildung der Vorbehaltsware durch den Besteller wird in 
jedem Fall für uns vorgenommen. Sofern die Vorbehaltsware mit anderen, uns nicht 
gehörenden Sachen verarbeitet wird, erwerben wir das Miteigentum an der neuen Sache 
im Verhältnis des Wertes der Vorbehaltsware zu den anderen verarbeiteten Sachen im 
Zeitpunkt der Verarbeitung. Ist die Sache des Bestellers infolge der Vermischung als Haupt-
sache anzusehen, sind der Besteller und wir uns einig, dass der Besteller uns anteilsmäßig 
Miteigentum an dieser Sache überträgt; die Übertragung nehmen wir hiermit an. Unser so 
entstandenes Allein- oder Miteigentum an der Sache verwahrt der Besteller unentgeltlich 
für uns.

8.7. Übersteigt der realisierbare Wert der Sicherheiten unsere gesicherten Forderungen um 
mehr als 10%, werden wir auf Verlangen des Bestellers Sicherheiten nach unserer Wahl 
freigeben.

9. Schlussbestimmungen
9.1. Das Vertragsverhältnis unterliegt ausschließlich dem Recht der Bundesrepublik 
Deutschland unter Ausschluss des UN-Kaufrechts (CISG). 

9.2. Ausschließlicher Gerichtsstand für Streitigkeiten aus der Geschäftsbeziehung zwischen 
uns und dem Besteller ist München.

9.3. Ergänzungen und Änderungen von zwischen uns und dem Besteller geschlossenen 
Verträgen einschließlich dieser AGB bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der Schriftform. Dies 
gilt auch für dieses Schriftformerfordernis selbst. Zur Wahrung der Schriftform genügt die 
telekommunikative Übermittlung, insbesondere per Telefax oder per eMail, sofern die Kopie 
der unterschriebenen Erklärung übermittelt wird.

9.4. Sollten einzelne Bestimmungen dieser AGB aus rechtlichen Gründen unwirksam sein 
oder werden, so wird dadurch die Gültigkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt.

9.5. Zur Auslegung dieser AGB und bei Divergenzen zwischen dem deutschen und dem 
englischen Text der AGB, ist der deutsche Text maßgebend. 

Stand: Januar 2024, ClassiCon GmbH

Erklärung zum Datenschutz
Der Schutz Ihrer personenbezogenen Daten ist uns wichtig. Selbstverständlich gehen 
wir mit Ihren personenbezogenen Daten sorgfältig um und gewährleisten deren Schutz 
im Rahmen der gesetzlichen Vorgaben. Mit dieser Erklärung informieren wir Sie darüber, 
welche Arten von personenbezogenen Daten wir bei Ihrer Bestellung erheben, für welche 
Zwecke diese Daten erhoben werden, wie sie verarbeitet werden und welche Rechte Sie 
diesbezüglich haben. 

1. Verantwortliche Stelle 
Verantwortliche Stelle im Sinne der Datenschutzgesetze ist die

ClassiCon GmbH
Sigmund-Riefler-Bogen 3
81829 München
Deutschland
Tel.: +49 89 74 81 33 0
info@classicon.com

2. Erhebung und Speicherung personenbezogener Daten sowie Art und Zweck von 
deren Verwendung

Bestellen Sie bei uns, erheben und speichern wir die folgenden personenbezogenen Daten:
• Anrede, Name, Vorname,
• Firma,
• Adresse, Adresszusatz,
• USt-Identifikationsnummer,
• E-Mail-Adresse der Kontaktperson, E-Mail-Adresse der Firma,
• Telefonnummer, Telefaxnummer,
• Datum und Gegenstand der Bestellung.

Die Erhebung und Verarbeitung dieser Daten erfolgt:
• um Sie als unseren Kunden identifizieren zu können,
• zur Bearbeitung und Abwicklung der von Ihnen getätigten Bestellung,
• zur Rechnungsstellung,
• zur Abwicklung eventueller Haftungsansprüche,
• zur Durchsetzung unserer vertraglichen Ansprüche gegen Sie,
• zur Abrechnung von Provisionsansprüchen unserer Handelsvertreter,
• zur Übermittlung von Katalogen, aktualisierten Preislisten und Produktblättern, 
• zur Information über unsere Produkte und Produktneuheiten, 
• zur Information über unsere Veranstaltungen und Messeauftritte,
• zur Information über unsere Projekte, 
• zur Information über spezielle Rabattaktionen. 

Die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten ist erforderlich, um Ihre Bestellungen 
vertragsgemäß zu erfüllen sowie die bestehende Geschäftsbeziehung zu pflegen, Art. 6 
Abs. 1 S. 1 lit. b DSGVO, und unseren Verpflichtungen gegenüber unseren Vertragspartnern 
nachzukommen, Art 6. Abs. 1 S. 1 lit. c DSGVO. Soweit wir die verarbeiteten personenbe-
zogenen Daten nutzen, um Sie über unser Produktsortiment, unsere Veranstaltungen und 
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Projekte sowie spezielle Rabattaktionen zu informieren, liegt dies außerdem in unserem 
berechtigten Interesse, Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. f DSGVO.

3. Weitergabe von Daten an Dritte
Eine Übermittlung Ihrer personenbezogenen Daten an Dritte findet nur dann statt, wenn 
dies im Rahmen der mit Ihnen bestehenden Geschäftsbeziehung, beispielsweise zur 
Abwicklung Ihrer Bestellung, und zur Pflege dieser Geschäftsbeziehung erforderlich ist, Art. 
6 Abs. 1 S. 1 lit b) DSGVO. Dies geschieht u.a. um Ihnen die notwendigen Informationen 
zu unseren Produkten zusenden bzw. den Transport der bestellten Waren an Sie abwickeln 
zu können. Im Übrigen werden Ihre Daten nur und auch nur in dem Umfang an Dritte 
weitergegeben, wie dies zur Erfüllung rechtlicher Verpflichtungen notwendig ist, denen wir 
unterliegen, Art. 6 Abs. 1 lit c) DSGVO. 

4. Datensicherheit
Wir stellen die Sicherheit Ihrer Daten durch angemessene technische Vorkehrungen sicher.

5. Dauer der Datenspeicherung
Entsprechend den Grundsätzen der Datenvermeidung und -sparsamkeit werden Ihre Infor-
mationen durch uns nicht länger verarbeitet, als dies für den Zweck, zu dem sie erhoben 
wurden, nötig ist bzw. dies durch den Gesetzgeber vorgesehen ist. Sobald der Zweck 
der Datenverarbeitung entfallen ist und/oder gesetzliche Speicherfristen abgelaufen sind, 
werden die von Ihnen gespeicherten Daten gelöscht.

6. Rechte des Betro�enen
Soweit Sie von der Verarbeitung personenbezogener Daten betro�en sind, haben Sie 
folgende Rechte:

a) Auskunftsrecht, Art. 15 DSGVO
Gemäß Art. 15 DSGVO haben Sie das Recht, Auskunft über Ihre von uns verarbeiteten 
personenbezogenen Daten zu verlangen. Insbesondere können Sie Auskunft über die 
Verarbeitungszwecke, die Kategorie der personenbezogenen Daten, die Kategorien von 
Empfängern, gegenüber denen Ihre Daten o�engelegt wurden oder werden, die geplante 
Speicherdauer, das Bestehen eines Rechts auf Berichtigung, Löschung, Einschränkung 
der Verarbeitung oder Widerspruch, das Bestehen eines Beschwerderechts, die Herkunft 
ihrer Daten, sofern diese nicht bei uns erhoben wurden, sowie über das Bestehen einer 
automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling und ggf. aussagekräftigen 
Informationen zu deren Einzelheiten verlangen.

b) Berichtigung und Vervollständigung, Art. 16 DSGVO
Gemäß Art. 16 DSGVO haben Sie das Recht, unverzüglich die Berichtigung unrichtiger oder 
Vervollständigung Ihrer bei uns gespeicherten personenbezogenen Daten zu verlangen.

c) Löschung, Art. 17 DSGVO
Gemäß Art. 17 DSGVO haben Sie das Recht, die Löschung Ihrer bei uns gespeicherten 
personenbezogenen Daten zu verlangen, soweit nicht die Verarbeitung zur Ausübung des 
Rechts auf freie Meinungsäußerung und Information, zur Erfüllung einer rechtlichen Ver-
pflichtung, aus Gründen des ö�entlichen Interesses oder zur Geltendmachung, Ausübung 
oder Verteidigung von Rechtsansprüchen erforderlich ist.

d) Einschränkung der Verarbeitung, Art. 18 DSGVO
Gemäß Art. 18 DSGVO haben Sie das Recht, die Einschränkung der Verarbeitung Ihrer per-
sonenbezogenen Daten zu verlangen, soweit die Richtigkeit der Daten von Ihnen bestritten 
wird, die Verarbeitung unrechtmäßig ist, Sie aber deren Löschung ablehnen und wir die 
Daten nicht mehr benötigen, Sie jedoch diese zur Geltendmachung, Ausübung oder Ver-
teidigung von Rechtsansprüchen benötigen oder Sie gemäß Art. 21 DSGVO Widerspruch 
gegen die Verarbeitung eingelegt haben.

e) Bereitstellung gespeicherter Daten, Art. 20 DSGVO
Gemäß Art. 20 DSGVO haben Sie das Recht, Ihre personenbezogenen Daten, die Sie uns 
bereitgestellt haben, in einem strukturierten, gängigen und maschinenlesebaren Format zu 
erhalten oder die Übermittlung an einen anderen Verantwortlichen zu verlangen.

f) Widerruf erteilter Einwilligungen, Art. 7 Abs. 3 DSGVO
Gemäß Art. 7 Abs. 3 DSGVO haben Sie das Recht, Ihre einmal erteilte Einwilligung jederzeit 
uns gegenüber zu widerrufen. Dies hat zur Folge, dass wir die Datenverarbeitung, die auf 
dieser Einwilligung beruhte, für die Zukunft nicht mehr fortführen dürfen.

g) Beschwerderecht, Art. 77 DSGVO
Gemäß Art. 77 DSGVO haben Sie das Recht, sich bei einer Aufsichtsbehörde zu beschwe-
ren. In der Regel können Sie sich hierfür an die Aufsichtsbehörde Ihres üblichen Aufent-
haltsortes oder Arbeitsplatzes oder unseren Firmensitz wenden.

7. Widerspruchsrecht
Sofern Ihre personenbezogenen Daten auf Grundlage von berechtigten Interessen gemäß 
Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. f DSGVO verarbeitet werden, haben Sie das Recht, gemäß Art. 21 
DSGVO Widerspruch gegen die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten einzulegen, 
soweit dafür Gründe vorliegen, die sich aus Ihrer besonderen Situation ergeben oder sich 
der Widerspruch gegen Direktwerbung richtet. Im letzteren Fall haben Sie ein generelles 
Widerspruchsrecht, das ohne Angabe einer besonderen Situation von uns umgesetzt wird. 
Möchten Sie von Ihrem Widerrufs- oder Widerspruchsrecht Gebrauch machen, genügt eine 
E-Mail an datenschutz@classicon.com. 

8. Änderung unserer Datenschutzbestimmungen
Wir behalten uns vor, unsere Erklärung zum Datenschutz anzupassen, um zu gewährleis-
ten, dass diese insbesondere bei Änderungen unserer Leistungen stets den geltenden 
rechtlichen Anforderungen entspricht. 

9. Fragen an den Datenschutzbeauftragten
Wenn Sie Fragen zu unserem Datenschutz haben, wenden Sie sich gerne direkt unter 
datenschutz@classicon.com an unseren Datenschutzbeauftragten.

General Terms and Conditions 
1. Scope of application
1.1. Our General Terms and Conditions (hereinafter GTC) are only applicable to business 
dealings with business customers, corporate bodies under public law or special funds 
under public law according to section 310 paragraph 1 BGB (German Civil Code)

1.2. Our deliveries, services and o�ers are made exclusively based on the GTC. The GTC are 
part of all contracts (also future ones) concluded between us and the purchaser.

1.3. Business conditions contradictory to, supplementary to or di�ering from our GTC are 
not accepted unless we explicitly consent to their validity in writing. Not to be regarded as 
consent is a reference to a written document of the purchaser that contains or refers to 
business conditions of the purchaser or a third party contradictory to, supplementary to or 
di�ering from our GTC and/or the unconditional delivery with knowledge of such business 
conditions of the purchaser.

2. O�er, conclusion of the contract and right of amendment
2.1. The orders of the customer constitute a binding o�er, which we can accept within two 
weeks after receiving the o�er by sending an order confirmation. O�ers made by us before 
the order are without obligation or commitment unless they are explicitly marked as binding 
and/or contain a designated term of acceptance.

2.2. For the legal relationship between us and the purchaser solely the concluded contract 
including our GTC is binding. This contract reflects all agreements reached between us and 
the purchaser. Verbal promises made by us before the conclusion of the contract are legally 
not binding. Verbal agreements reached between us and the purchaser before the conclu-
sion of the contract are replaced by the written contract.

2.3. The information given by us about the object of purchase (e.g. weight, measurements, 
usage figures, colour, resilience, tolerances, technical data and references to DIN stand-
ards) as well as depictions thereof (e.g. pictures, performance descriptions) in the general 
sales records and price lists made publically available are only approximately binding except 
where the usability for the contractual purpose requires an exact match. In case of doubt 
they do not contain a taking-over of a warranty and they are not guaranteed quality features 
but rather descriptions or labels of the delivery or service. Variances in terms of dimensions, 
colour, structure and quality (in particular natural products) as are customary in trade or 
commerce and/or technical changes which had to be made because of legal regulations or 
which constitute improvements as well as the replacement of parts with equivalent parts 
are permitted insofar as they do not a�ect the usability for the contractual purpose.

3. Prices, change in prices and terms of payment
3.1. The prices for our products are, apart from the cases in subparagraph 3.2., determined 
by the price list in e�ect at the time of the conclusion of the contract and are in Euro 
excluding the value added tax (VAT) applicable at the time of the delivery. Possible printing 
errors in text and price do not entitle to bring complaints to notice.

3.2. In the event that the ordered goods are to be delivered 4 months or more than 
4 months after the conclusion of the contract the prices of the price list in e�ect at the 
time of the delivery are applicable. In the event that the price for the ordered goods is 15% 
or more than 15% above the price agreed upon or given in the price list which applied on 
the date the contract has been concluded the purchaser is entitled to withdraw from the 
contract. This right to withdrawal must be asserted immediately after the written notice of 
the increased price has been given.

3.3. The prices given are, unless otherwise agreed, with standard delivery free of charge 
within Germany, for shipments abroad with delivery ex works, in particular plus shipping, 
customs and other public charges. In the event that the purchaser wants a certain type of 
shipping he has to bear the full costs related to this. For orders up to a value of EUR 500,-, 
regardless of whether the place of delivery is national or abroad, we charge a flat minimum 
surcharge of EUR 25,-. 

3.4. We bear, with the exception of additional export packaging, the costs of packaging. 
Bundesbahn-Colli have to be returned at the purchaser’s expense. In the event that they 
are not returned the purchaser has to repay the costs incurring from this event as well as a 
separately charged rental fee. Apart from that there is no taking back of packaging.

3.5. The amount invoiced shall be due no later than 30 days from the invoice date unless 
otherwise agreed upon in writing. The receipt of the money on our account determines 
the punctuality of the payment. In the event of a receipt of the money within 10 days from 
the invoice date the purchaser is entitled to deduct an early payment discount of 3% from 
the amount invoiced. If the purchaser does not pay within the due date the relevant legal 
regulations regarding the consequences of a delay in payment apply.

3.6. In the event that the overall value of the order exceeds EUR 10.000,- the delivery 
is conditional on an upfront payment by the purchaser of 50% of the amount invoiced. 
Notwithstanding the above we are entitled to carry out the still outstanding deliveries or 
services only in return for payment upfront or provisions of security in the case that cir-
cumstances that substantially lessen the creditworthiness of the purchaser and endanger 
the payment of our outstanding debts by the purchaser from the respective contractual 
relationship (including from other individual orders under the same framework contract) 
come to our knowledge after the conclusion of the contract.

3.7. Payment by means of cheque, bill of exchange or credit card shall not be accepted. The 
purchaser shall only be entitled to o�set his counterclaims or withhold payments because 
of such counterclaims if these are uncontested or recognized by us or have been deter-
mined as being legally e�ective. Instalment payment shall only be accepted on the basis of 
a specific written agreement.

3.8. We are entitled to assign claims against the purchaser to third parties within the scope 
of customary loan and factoring agreements.

Erklärung zum Datenschutz 
General Terms and Conditions
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4. Delivery, period of delivery and liability for delay of delivery
4.1. Unless the order confirmation does not state otherwise delivery is “ex works”.

4.2. Prospective terms and dates for delivery or service are always approximate unless a 
fixed term or fixed date has been explicitly promised or agreed upon. In the event that the 
distribution of the order is by shipping the terms or dates agreed upon for delivery refer 
to the time of the handover of the goods to the shipping agent, transport carrier or person 
otherwise charged with the transport.

4.3. For any transportation damage, including damage that is not perceptible on the pack-
age, the purchaser must obtain a factual statement from the respective delivery service 
(post, railway, shipping company etc.) and forward it to us together with his written notifica-
tion of claim within 4 days. Returns due to transport damage which we do not receive in 
due time and/or which arrive without complete documents will not be accepted.

4.4. We can – notwithstanding our rights from delay of the purchaser – demand an exten-
sion of delivery or service terms or postponement of delivery or service dates by the time 
period in which the purchaser did not comply with his contractual obligations towards us.

4.5. In the event that a delivery is hindered or prevented, which may arise due to war, 
unrest, strikes, lockouts, unforeseen and excusable operational restrictions or disruptions, 
excusable processing or transportation diÆculties, the impeding or prohibiting of the supply 
of raw materials due to oÆcial measures for which we cannot be held responsible as well 
as any acts of God at our location or any location of our suppliers, the delivery times shall 
be extended by the duration of the delay plus an appropriate start-up period. In the event 
that the above circumstances result in long-term delays in performance the end of which is 
not foreseeable we shall be entitled to withdraw from the contract. Insofar as the accept-
ance of the delivery or service because of the delay is unreasonable for the purchaser, he 
can withdraw from the contract by an immediate written statement to us.

4.6. In the event that we are in delay with the delivery or service or that the delivery or 
service becomes, for whatever reason, impossible, our liability for damages is limited as 
stated in paragraph 7 of the GTC.

5. Place of fulfilment and passing of risk
5.1. Place of fulfilment for all obligations arising from this contractual relationship is, unless 
explicitly stated otherwise, our place of business, Sigmund-Riefler-Bogen 3, 81829 Munich.

5.2. The risk passes to the purchaser at the latest with the handover of the goods (where 
the beginning of the loading process is relevant) to the shipping agent, transport carrier or 
person otherwise charged with the transport. This also applies in the case that partial deliv-
ery takes places or in the case that we have taken over other services (e.g. shipping). In the 
event that the delivery is delayed because of a factor whose cause lies with the purchaser 
the risk passes to the purchaser from the day the goods are ready to be shipped and we 
have notified the purchaser of this.

5.3. In the event that the distribution of the goods is done by shipping the goods are only 
insured against theft, breakage, transport, fire and water damage or other insurable risk at 
the explicit wish of the purchaser and at his charge.

6. Warranty, defect
6.1. The statute of limitations for claims for defect is 12 months, calculated from the day of 
passing of risk. The regulations of section 478 German Civil Code remain una�ected.

6.2. The delivered goods are to be examined immediately after delivery to the purchaser 
or to a third party designated by the purchaser. They are considered approved by the pur-
chaser regarding obvious defects or other defects which would have been noticeable in an 
immediate and thorough examination unless we receive a written notice of defects within 
7 business days after delivery. Regarding other defects the goods are considered approved 
by the buyer unless we receive a notice of defects within 7 business days after the point 
in time at which the defect became noticeable. In the event that the defect was noticeable 
during normal use at an earlier point in time the earlier point in time is relevant for the calcu-
lation of the period of time for the notice of defects. At our request the object of purchase 
subject to the notice of defect has to be sent back to us free of shipping charges. In the 
event of a justified notice of defects we reimburse the cost for the cheapest way of ship-
ping; this does not apply to costs arising from the fact that the object of purchase is located 
at a place di�erent to the place of intended use.

6.3. Claims from defects do not arise from only minor variances from the quality agreed 
upon or from only minor impairments of the usability. Usual deviations which may result 
from the use of natural materials such as wood, marble and leather do not constitute a 
defect in this sense, nor do minor deviations in material and surface quality (e.g. slight 
unevenness or small, enclosed air bubbles) which may occur during the manual production 
of our products, but which do not a�ect the usability of the product.

6.4. In the event of defects of the delivered goods we are initially entitled and obligated to 
either correct the defect or replace the goods at our own choice which is to be made within 
an appropriate period of time. In the event that the correction of defects or the replacement 
fails, i.e. is impossible, unreasonable or leads to an unreasonable delay, or is refused by 
us, the purchaser is entitled to withdraw from the contract or demand a reasonable price 
reduction at his choice.

6.5. Warranty rights of the purchaser do not exist if the purchaser changes or has a third 
party change the object of purchase without our consent and therefore makes the correc-
tion of defects impossible or unreasonable hard. In any case the purchaser has to bear the 
additional costs arising from the changes.

6.6. In the event that the defect is our fault, the purchaser can claim damages under the 
conditions in paragraph 7.

6.7. The delivery of used goods, especially the delivery of goods from our special sales, is 
made to the exclusion of any warranty rights from defects. The purchaser is aware of the 
fact that used goods have been used in our showroom or in exhibitions and can therefore 
have signs of use.

7. Liability for damages caused by fault; limitation of liability
7.1. Our liability for damages, irrespective of the legal basis, especially because of impos-
sibility, delay, defective or wrong delivery, breach of contract, breach of obligations during 
contract negotiations and tort, is, as far as this is dependent on fault, limited according to 
paragraph 7 except as provided in subparagraph 7.6.

7.2. We are not liable in case of ordinary negligence of our bodies, statutory representa-
tives, employees or other agents provided that it is not a matter of essential contractual 
obligations. Essential contractual obligations are the obligations of timely delivery of the 
object of purchase if a specific date of delivery has been agreed upon and the purchaser is 
discernibly interested in the timely delivery (time bargain), the object of the purchase being 
free of defects which restrict its viability or usability more than only insignificantly, as well 
as advisory, protection and obligation duties which are supposed to enable the purchaser 
to use the object of purchase in the contractual manner and on whose observance the 
purchaser can regularly rely.

7.3. Insofar as we are in principle liable for damages according to subparagraph 7.2. our 
liability is limited to damages which we anticipated upon the conclusion of the contract or 
ought to have anticipated on the conclusion of the contract with the application of due care 
and attention. Furthermore, indirect damages or consequential damages, which result from 
defects of the object of purchase, are only replaceable insofar as such damages are to be 
typically expected during the contractual use of the object of purchase.

7.4. The exclusion or limitation of the liability for damages applicable to us is also applicable 
to the personal liability for damages of our bodies, sta�, employees, personnel, representa-
tives and agents.

7.5. In case of a delivery delay which is caused by slight negligence on our part we are only 
liable up to 15% of the delivery value.

7.6. The limitations of paragraph 7 do not apply to our liability for wilful misconduct or gross 
negligence, for guaranteed quality features, injury to life, body or health or according to the 
product liability law.

8. Extended reservation of ownership
8.1. Until full payment of all of our present and future claims arising from the contract and 
the business relationship with the purchaser, hereinafter also referred to as secured claims, 
we shall reserve ownership of the sold goods.

8.2. The purchaser must neither pledge the goods we reserved ownership of neither 
must he assign them by way of security until all of the secured claims have been paid 
completely. The purchaser must inform us immediately in writing when a petition for the 
opening of insolvency proceedings is being filed or in case of any third party claims to the 
goods we reserved ownership of, as for example done with distraints. 

8.3. In case the purchaser acts in breach of contract, in particular when the due invoice 
totals are not being paid, we shall be entitled to rescind the contract according to the law 
or/and to demand the return of the delivered goods due to the reservation of ownership. 
The demand to return the goods does not constitute the rescission of the contract as well; 
on the contrary we are entitled to demand the return of the delivered goods solely, at the 
same time we are entitled to reserve the right to rescind the contract. Those rights will 
only be exercised after having set an appropriate term of payment within the purchaser has 
not been able to fulfil his obligations or if according to the law the setting of an appropriate 
term of payment is not necessary.

8.4. The purchaser shall be entitled to sell the purchased items within the scope of a proper 
business transaction or use those goods as long as he is not in default of payment. The 
purchaser now already assigns to us as security completely all of the receivables which 
accrue to him from the resale of the reserved goods or due to any other legal reasons, for 
example insurance payments; we hereby accept the assignment of these receivables. We 
entitle the purchaser revocably to collect the receivables that were assigned to us on his 
own behalf and at his own expenses. This authorization can be revoked at any time when 
the purchaser does not fulfil his payment obligations properly. The purchaser is not allowed 
to assign those receivables to anyone besides us even if it were for the purpose of assign-
ing the receivables in regards to factoring, unless at the same time the factor is obliged to 
make the payments to us up to the amount to which we still have secured claims against 
our purchaser.

8.5. The purchaser is obliged to treat the reserved goods with care; in particular he is 
obliged to cover insurance for those goods at his own expense against damages caused by 
fire, water and theft at the reinstatement value of the goods.

8.6. The processing or rebuilding of the conditional goods by the purchaser is done for us 
in each and every case. If the conditional goods are being combined with other items that 
we did not own, we will become co-owners of the newly created item to an amount that 
is determined by the relation of the value of the reserved good to the value of the other 
processed goods at the time they’re being combined. If the purchaser’s item has to be 
seen as the main item due to the combination, we agree that our purchaser transfers the 
proportional co-ownership of this item to us; we hereby accept the transfer. Our purchaser 
safekeeps for us our thus arisen full ownership or co-ownership of the item free of charge.

8.7. In the event that the convertible value of the collateral exceeds the value of our secured 
claims by more than 10% we will release upon the purchaser’s request the collateral at our 
discretion.

General Terms and Conditions
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Declaration on Data Protection
Impressum Imprint

9. Final provisions
9.1. The law of the Federal Republic of Germany is applicable. The UN Convention on the 
International Sale of Goods (CISG) is not applicable.

9.2. Sole place of jurisdiction for disputes arising from the relationship between us and the 
purchaser is München/Munich.

9.3. Additions and changes to the contracts concluded between us and the purchaser 
including the GTC have to be in writing to be e�ective. This also applies to the requirement 
of written form. To maintain the requirement of written form the transmission by telecom-
munication, especially telefax or email, is suÆcient if a copy of the signed statement is 
transmitted.

9.4. In the event that individual provisions of the GTC are or become invalid this shall not 
a�ect the validity of the remaining provisions.

9.5. For the interpretation of the GTC and in case of divergences between the German text 
and the English text of the GTC, the German text shall be decisive.

Version January 2024, ClassiCon GmbH

Declaration on Data Protection
The protection of your personal data is important to us. It goes without saying that we 
handle your personal data with care and ensure its protection within the framework of legal 
requirements. With this declaration we inform you about the types of personal data we 
collect when you place your order, the purposes for which this data is collected, how it is 
processed and what rights you have in this regard. 

1. Responsible body 
Responsible body within the meaning of the data protection laws is

ClassiCon GmbH
Sigmund-Riefler-Bogen 3
81829 Munich
Germany
Phone: +49 89 74 81 33 0
info@classicon.com

2. Collection and storage of personal data as well as nature and purpose of its use
When you order from us, we collect and store the following personal data:
• title, name, first name,
• company,
• address, address suÆx,
• VAT identification number,
• e-mail address of the contact person, e-mail address of the company,
• telephone number, fax number,
• date and subject of the order.

These data are collected and processed:
• to identify you as our customer,
• for processing and handling your order,
• for invoicing,
• to settle any liability claims,
• to enforce our contractual claims against you,
• for the settlement of commission claims of our commercial agents,
• for the transmission of catalogues, updated price lists and product sheets, 
• for information about our products and product novelties, 
• for information about our events and trade fair appearances,
• for information about our projects, 
• for information about special discounts. 

The processing of your personal data is necessary in order to fulfil your orders in accordance 
with the contract and to maintain the existing business relationship, Art. 6 para. 1 sentence 
1 lit. b GDPR, and to comply with our obligations towards our contractual partners, Art. 6 
para. 1 sentence 1 lit. c GDPR.

If we use the processed personal data to inform you about our product range, our events 
and projects as well as special discount campaigns, this is also in our legitimate interest, 
Art. 6 Para. 1 S. 1 lit. f GDPR.

3. Passing on of data to third parties
Your personal data will only be transferred to third parties if this is necessary within the 
framework of your existing business relationship, for example to process your order, and to 
maintain this business relationship, Art. 6 Para. 1 S. 1 lit. b GDPR. Among other things, this 
is done in order to send you the necessary information about our products or to be able to 
process the transport of the ordered goods to you. Otherwise, your data will only be passed 
on to third parties to the extent necessary for the fulfilment of legal obligations to which we 
are subject, Art. 6 Para. 1 lit. c GDPR. 

4. Data security
We ensure the security of your data through appropriate technical precautions.

5. Duration of data storage
In accordance with the principles of data avoidance and data reduction, your information 
will not be processed by us for longer than is necessary for the purpose for which it was 
collected or as provided for by law. As soon as the purpose of data processing has expired 
and/or legal storage periods have expired, the data stored will be deleted.

6. Rights of the data subject
As far as you are a�ected by the processing of personal data, you have the following rights:

a) Right to information, Art. 15 GDPR
According to Art. 15 GDPR you have the right to request information about your personal 
data processed by us. In particular, you may request information about the purposes of 
processing, the category of personal data, the categories of recipients to whom your 
data has been or will be disclosed, the planned storage period, the existence of a right to 
rectification, deletion, restriction of processing or objection, the existence of a right to lodge 
a complaint, the origin of your data, if this has not been collected by us, and the existence 
of automated decision-making including profiling and, if applicable, meaningful information 
on their details.

b) Correction and completion, Art. 16 GDPR
According to Art. 16 GDPR, you have the right to immediately request the correction of 
incorrect or incomplete personal data stored by us.

c) Erasure, Art. 17 GDPR
Pursuant to Art. 17 GDPR, you have the right to request the deletion of your personal data 
stored by us, unless the processing is necessary to exercise the right to freedom of expres-
sion and information, to fulfil a legal obligation, for reasons of public interest or to assert, 
exercise or defend legal claims.

d) Restriction of processing, Art. 18 GDPR
According to Art. 18 GDPR, you have the right to demand the restriction of the processing 
of your personal data if you dispute the accuracy of the data, if the processing is unlawful, 
but you refuse to delete it, if we no longer need the data, but you need it to assert, exercise 
or defend legal claims or if you have filed an objection against the processing in accordance 
with Art. 21 GDPR.

e) Provision of stored data, Art. 20 GDPR
In accordance with Art. 20 GDPR, you have the right to receive the personal data you have 
provided to us in a structured, commonly used and machine-readable format or to request 
its transfer to another person responsible.

f) Withdrawal of consent, Art. 7 para. 3 GDPR
According to art. 7 para. 3 GDPR you have the right to withdraw your consent at any time. 
As a result, we are no longer allowed to continue processing data based on this consent in 
the future.

g) Right to lodge a complaint, Art. 77 GDPR
According to Art. 77 GDPR, you have the right to complain to a supervisory authority. As a 
rule, you can contact the supervisory authority of your usual place of residence or workplace 
or our oÆce.

7. Right to object
If your personal data are processed on the basis of legitimate interests pursuant to Art. 
6 para. 1 sentence 1 letter f GDPR, you have the right to object to the processing of your 
personal data pursuant to Art. 21 GDPR, provided that there are reasons for this which 
arise from your particular situation or the objection is directed against direct advertising. 
In the latter case, you have a general right of objection, which we will implement without 
specifying a particular situation. If you wish to exercise your right of revocation or objection, 
simply send an e-mail to datenschutz@classicon.com.

8. Changes to our data protection regulations
We reserve the right to adapt our data protection declaration from time to time to ensure 
that it always complies with the applicable legal requirements, especially in the event of 
changes to our services. 

9. Questions to the data protection oµcer
If you have any questions about our data protection, please feel free to contact our data 
protection oÆcer directly at datenschutz@classicon.com. 

Impressum Imprint
Alle Maßangaben in cm. All dimensions in cm. 

ClassiCon® 2024 
Alle Rechte vorbehalten. Kein Produkt oder Inhalt in dieser Preisliste darf ohne vorherige 
schriftliche Erlaubnis reproduziert oder kopiert werden. Technische Änderungen 
vorbehalten, Farbabweichungen und Irrtümer sind nicht ausgeschlossen. 
All rights reserved. None of the products or content included in this price list may be 
reproduced or copied without prior written consent. Subject to technical modifications. 
Actual colours may vary. Errors can not be excluded.

Eileen Gray Designs All Eileen Gray designs:
Authorised by The World Licence Holder Aram Designs Ltd, London

Fotos photos: Elias Hassos; außerdem furthermore: Christian Kain, Gerhardt Kellermann, 
Florian Holzherr, Mark Seelen, Daniel Breidt, Thomas Popinger, Marcus Hassler, Felix Holzer

Foto photo Euvira Rocking Chair (S. p. 11): Jens Gerhard Schnabel
Foto photo Munich Lounge Chair (S. p. 15): Evan Dion

© ClassiCon GmbH, München
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Material und Farbe Material and Colour

Marmor und Travertin Marble and Travertine

Marmor Marble*

Travertin Travertine*

* Durch die natürliche Maserung des Steins ist jedes Produkt ein Unikat. 
Abweichungen in Farbe, Struktur und Oberfläche sind möglich. 

Each product is a unique piece due to the natural grain of the stone. 
Slight variations in colour, structure and surface are possible.

Natur mit Indigoblau natural with indigo blue
Matéria Side, Long & Co�ee Table

Natur natural
Matéria Side, Long & Co�ee Table

Nero Marquina
Bell Side & Coffee Table, Bow Coffee Table, 
Bell Side Table Marble, Corker No.1 Marble, 
Pli Table

Emperador Dark
Bell Side & Coffee Table, Bow Coffee Table, 
Pli Table

Rainforest Green
Bell Side & Coffee Table

Bianco Carrara
Bell Side & Coffee Table, Bow Coffee Table, 
Bell Side Table Marble, Corker No.1 Marble, 
Pli Table

Nero Portoro
Bell Side & Coffee Table, Pli Table

Verde Guatemala
Bell Side Table Marble, Corker No.1 Marble

Grigio Nuvolato
Bell Side Table Marble, Corker No.1 Marble

Sahara Noir
Bell Side & Coffee Table, Bow Coffee Table

Das ist unsere Auswahl an Marmor. Bitte fragen Sie uns für weitere Optionen von Marmor und Natursteinen. 
Our selection of marble. Please ask for more types of marble and natural stone.

Leichte Farbdi�erenzen 
können durch den 
Druckprozess entstehen. 
Änderungen vorbehalten. 
Actual colours may vary 
slightly from those 
illustrated due to the 
printing process. Colours 
subject to change.
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Material und Farbe Material and Colour

Metalle und Hölzer Metals and Wood

Metalle Metals

Stahl verchromt 
Steel chrome-plated

Messing vernickelt 
Brass nickel-plated
Nymphenburg Coat Stand 

Edelstahlblech brüniert 
Burnished stainless steel
Pegasus Home Desk

Eiche 
Oak

Eiche braun gebeizt 
Brown-stained oak
Euvira Rocking & Lounge Chair, 
Tadaima Console

Hölzer Wood

Edelstahl topasgrün
Stainless steel topaz green 
Pli Side Table, Pli Table

Edelstahl saphirblau
Stainless steel sapphire blue
Pli Side Table, Pli Table

Stahl schwarz lackiert 
Black lacquered steel
Bell Side & Co�ee Table

Eiche schwarz gebeizt 
Black-stained oak

Nussbaum 
Walnut

Edelstahl pyritbronze
Stainless steel pyrite bronze 
Pli Side Table, Pli Table

Edelstahl onyxschwarz
Stainless steel onyx black
Pli Side Table, Pli Table

Edelstahl stainless steel
Piega Mirror Object

Kupfer / verkupfert 
Copper / copper-plated
Triton, Selene Pendant Lamp, 
Taidgh Shelf C

Kupfer / verkupfert gebürstet
Copper / copper-plated brushed
Bell Side & Co�ee Table, Bell Light 
Pendant Lamp

Messing brüniert
Burnished brass
Bow Co�ee Table, Cypris Mirror, 
Lantern Light

Aluminium bronze lackiert
Aluminium bronze lacquered 
Plissée Floor & Pendant Lamp

Aluminium messingfarben lackiert
Aluminium brass-coloured 
lacquered
Plissée Floor & Pendant Lamp

Messing gebürstet brass brushed
Bell Side & Coffee Table, Bell Light 
Pendant Lamp, Bow Co�ee Table, 
Cypris Mirror, Lantern Light

Aluminium schwarz lackiert
Aluminium black lacquered 
Plissée Floor & Pendant Lamp

Vermessingt
Brass-plated
Selene Pendant Lamp

Esche schwarz gebeizt 
Black-stained ash 
Double X Table, Forma Table Lamp, 
Notos Standing Desk

Buche schwarz gebeizt 
Black-stained beech
Saturn Coat Stand 

Ahorn Maple
Notos Standing Desk

Esche Ash
Forma Table Lamp
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Ahorn Maple
Matéria Side, Long & Co�ee Table

Leichte Farbdi�erenzen 
können durch den 
Druckprozess entstehen. 
Änderungen vorbehalten. 
Actual colours may vary 
slightly from those 
illustrated due to the 
printing process. Colours 
subject to change.

Hölzer, Lacke, Kork und Kordeln Wood, Lacqueres, Cork and Cords

Material und Farbe Material and Colour

Chinarot Chinese redWeiß white

Lacke matt & pulverbeschichtet Lacquers matte & powder-coated

RAL 9005 
Tiefschwarz jet black

RAL 7012 
Basaltgrau basalt grey
Diana, Pallas Table, Paris Shelf

RAL 9001 
Cremeweiß cream

Lacke Hochglanz Lacquers high-gloss

Schwarz black Grau grey

RAL D2 040 4060 
Korallenrot coral red 
Diana, Pallas Table, Paris Shelf

Classic 34 
Bronzebraun bronze brown
Diana, Pallas Table, Paris Shelf

RAL 9003 
Signalweiß signal white

RAL 1005
Honiggelb honey yellow
Diana, Pallas Table, Paris Shelf

Sikkens U4.15.10
Nachtblau night blue
Pegasus Home Desk

RAL 7016 
Anthrazitgrau anthracite grey 
Bell Light Pendant Lamp

Sikkens A0.05.25 
Mauve
Pegasus Home Desk

RAL 9002 
Grauweiß grey white
Paris Shelf

RAL 9006 
Weißaluminium white aluminium
Notos Standing Desk

Bronze
Mandu Valet Stand, 
Usha Umbrella Stand 

RAL 5008 
Graublau grey blue
Diana, Pallas Table, Paris Shelf

RAL 5020 
Ozeanblau ocean blue
Diana, Pallas Table, Paris Shelf

RAL 6009 
British Racing Green
Diana, Pallas Table, Paris Shelf

Dunkler Kork dark cork
Corker

Kork Cork Kordeln Cords

Schwarz black
Euvira Rocking & Lounge Chair

Hanffarben hemp-coloured
Euvira Rocking & Lounge Chair
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Glas, Linoleum, HPL, Fenix und Sto�e plastifiziert Glass, Linoleum, HPL, Fenix and Fabrics plasticized

Material und Farbe Material and Colour

Glas Glass

Bernsteinorange amber orange
Bell Side & Coffee Table
Shia Vase, Vase, Bowl

Olivgrün olive green
Bell Side & Coffee Table

Amethystviolett amethyst violet
Bell Side & Coffee Table
Shia Vase, Vase, Bowl 

HPL

Weiß white
Jean Table

Quarzgrau quartz grey
Bell Side & Coffee Table,
Vase, Bowl

Montanablau Montana blue
Bell Side & Coffee Table
Vase, Bowl

Saphirblau sapphire blue
Bell Side & Coffee Table
Vase, Bowl

Smaragdgrün emerald green
Bell Side & Coffee Table
Shia Vase, Vase, Bowl

RAL 9011
Schwarz glänzend black glossy
Pli Side Table, Pli Table

RAL 8019 
Bronze glänzend bronze glossy
Pli Side Table, Pli Table

RAL 5008 
Blau glänzend blue glossy
Pli Side Table, Pli Table

Grau grey
Sol Side Table & Miniature

Bronze
Sol Side Table & Miniature

Royalblau royale blue
Sol Side Table

RAL 6009 
Grün glänzend green glossy
Pli Side Table, Pli Table

Schwarz black
Bell Side & Coffee Table, 
Bow Coffee Table, Sax Side Table 

Linoleum

Linoleum grau grey
Menton Table

Linoleum schwarz black
Menton Table

Weiß satiniert white satin-finished
Bell Light Pendant Lamp, 
Plissée Floor & Pendant Lamp

Grau grey
Bell Light Pendant Lamp, 
Lantern Light Table & Floor Lamp

HPL / Fenix

Fenix schwarz black
Sax Side Table

Baumwollstoff grün cotton green
Bell Light Pendant Lamp

Baumwollstoff weiß cotton white
Bell Light Pendant Lamp, 
Roattino Floor Lamp

Sto�e plastifiziert Fabrics plasticized
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Material und Farbe Material and Colour

Classic Leder Classic leather*

Leder und Lederbänder Leather and Leather Straps

Grau grey

Anthrazit anthracite Blau blue Bordeaux

Schwarz blackChocolateCognac Weiß white

Kernleder Bend Leather*

Grau grey
Roquebrune Chair

Schwarz black Enzian gentian Rucola

Premium Leder Premium Leather*

TerraCoconut

Lederbänder Leather Straps

Taupe
Aërias Chair

Schwarz black
Aërias Chair

Cognac
Aërias Chair

Schwarz black
Triton Bar & Counter Stool, 
Roquebrune Chair

Caramel
Triton Bar & Counter Stool

Cognac
Roquebrune Chair

Khaki
Pegasus Home Desk

Weiß white
Triton Bar & Counter Stool, 
Roquebrune Chair

Mokkabraun mocha brown
Pegasus Home Desk

* Bitte beachten Sie die  
   gesonderten Informa- 
   tionen zu unseren Leder-
   qualitäten auf Seite 77. 
   Please see separate infor-
   mation about our leather   
   qualities on page 77.

Leichte Farbdi�erenzen 
können durch den 
Druckprozess entstehen. 
Änderungen vorbehalten. 
Actual colours may vary 
slightly from those 
illustrated due to the 
printing process. Colours 
subject to change.
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Material und Farbe Material and Colour

Sto�e Fabrics

Stoffgruppe 1 Fabric group 1 

MANZONI Linen
(Alle Farben / all colours)
DESIGNERS GUILD

MANILA Natur nature MANILA Orange orange MANILA Grau grey MANILA Anthrazitschwarz anthracite black

Stoffgruppe 2 Fabric group 2

MANZONI Granite
(Alle Farben / all colours)
DESIGNERS GUILD

TOPIA Angora
(Alle Farben / all colours)
ROHI

Stoffgruppe 3 Fabric group 3

TOPIA Graphit
(Alle Farben / all colours)
ROHI

Stoffgruppe 4 Fabric group 4

DIVINA MELANGE 3 180
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

DIVINA MELANGE 3 581
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

DIVINA 3 893
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

DIVINA 3 154
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

DIVINA MD 813
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

DIVINA MD 733
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

MAPLE 192
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

MAPLE 792
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT



Material und Farbe Material and Colour

Sto�e Fabrics

SONAR 3 173 design by Raf Simons
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

SONAR 3 773 design by Raf Simons
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

Stoffgruppe 5 Fabric group 5

Fortsetzung Stoffgruppe 4 Continuation fabric group 4

Weitere Optionen an Stoffen, Leder und Farben
Further fabric, leather and colour options

Designers Guild, Rohi, Dedar & Kvadrat
Die Preisliste gibt einen Einblick in die Farben unserer 
Sto�auswahl. Die gesamte Farbpalette finden Sie unter 
classicon.com/sto�e bei unseren Partnern Designers 
Guild, Rohi, Dedar und Kvadrat. Die exklusiven Raf 
Simons Kollektionen von Kvadrat sind bei uns erhältlich.
Kundensto�e und Kundenleder
Zudem gibt es die Möglichkeit Kundensto�e oder -leder zu 
verwenden. Das Formular und alle Informationen hierzu 
finden Sie unter classicon.com/sto�e.

Designers Guild, Rohi, Dedar & Kvadrat 
The price list shows a selection of available colours. The 
entire colour palette is available at classicon.com/fabrics 
at our partners Designers Guild, Rohi, Dedar and Kvadrat. 
We also o�er the exclusive Kvadrat Raf Simons collections. 
Customer fabrics and leather
There is also the option of using customer fabrics or 
leather. You can find the form and all required information 
at classicon.com/fabrics.

Musterkollektion pattern collection
Ausgewählte Sto�- und Ledermuster, DIN A5 Format
Our selection of fabric and leather patterns, DIN A5 format

HALLINGDAL 65 110
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

HALLINGDAL 65 376
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

BELSUEDE Celadon
(Alle Farben / all colours)
DEDAR

BELSUEDE Terre d‘ombre
(Alle Farben / all colours)
DEDAR

HARALD 3 582 
Samt velvet design by Raf Simons
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

HARALD 3 792 
Samt velvet design by Raf Simons
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

HARALD 3 182
Samt velvet design by Raf Simons
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT

HARALD 3 242 
Samt velvet design by Raf Simons
(Alle Farben / all colours)
KVADRAT



ClassiCon GmbH
Sigmund-Riefler-Bogen 3
81829 Munich
Germany
Tel + 49 89 748133 40
sales@classicon.com
www.classicon.com
Showroom 
Mon.– Thu. 8:30 – 17:00
Fri. 8:30 –15:00
Bitte mit Terminabsprache 
Please make an appointment




